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H ®2NHTIKH 

ΤΩΝ IAIOMATON ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ KQ 

ΠΡΟΛΟΓΡΟΣ 

Μεταξὺ τῶν νήσων τοῦ Δωδεκανησιακοῦ συμπλέγματος τὴν δευτέραν θέσιν 
ἀπὸ ἀπόψεως ἐκτάσεως, πληθυσμοῦ καὶ οἰκονομικῆς ἐν γένει καταστάσεως κατέχει 
ἢ Κώς, 

Kara. τοὺς ἀρχαίους χρόνους ἡ δρᾶσις τῆς περιφήµου Ἱατρικῆς Σχολῆς αὐτῆς 

(άος-2ος π.Χ. at.) καὶ ἢ προαωπικάότης τοῦ ᾿Ιποποκράτους κατέστησαν τὴν νῆσον 
γνωστὴν ἀνὰ τὸ Πανελλήνιον, “H δραστηριότης τῶν κατοίκων της, ἐν συνδυασμῷ 

πρὸς τὰ πλεονεκτήματα τοῦ ἐδάφους, τοῦ Κλίματος καὶ τὴν σπουδαιότητα τῆς 

γεωγραφικῆς της θέσεως, συνετέλεσαν, ὥστε νὰ δημιουργηθῇ ἐν αὐτῇ ἀξιόλογος πολι- 

τισµός, μαρτυρούμενος ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν γραπτῶν μνημείων καὶ λοιπῶν apyato- 

λογικῶν καταλοίπων. T 

Tobe περιηγητάς, of ὁποῖοι ἐπεσκέφθησαν τὴν νῆσον κατὰ τοὺς τελευταίους 

αἰῶνας, κατέθελξαν αἱ φυσικαὶ καλλοναὶ καὶ τὸ κλῖμα αὐτῆς, Οὗτοι ὁμιλοῦν περὶ 
τῆς οἰκίας τοῦ 'Ἱπποχράτους, περὶ τοῦ μύθου τῆς θυγατρός του μεταμορφωθείσης 

εἰς τέρας, À καὶ περὶ τῆς πλατάνου, τὴν ὁποίαν ἐφύτευσεν ὁ ἴδιος καὶ ὑπὸ τὴν σκιὰν 
τῆς ὁποίας ἐδίδασκε τοὺς μαθητάς του. 

Περὶ τὰ µέσα τοῦ παρελθόντος αἰῶνος à Κῶς συνεκέντρωσε τὴν προσοχὴν καὶ 

τὸ ἐνδιαφέρον πολλῶν ξένων ἀρχαιολόγων, οἱ ὁποῖοι ἐπεδίωκον τὴν ἀνακάλυψιν τοῦ 

περιφήµου ᾿Ασκληπιείου, κειμένου κατὰ τὸν Ἀτράβωνα (XIV, 657) ἐν τῷ προα» 

στίῳ τῆς πόλεως. Πρῶτος καρπὸς τῶν ἐρευνῶν τούτων ὑπῆρξεν ἡ κατὰ τὸ 1891 
δηµοσίευσις τῆς πρώτης συλλογῆς ἐπιγραφῶν τῆς Kö ὑπὸ τῶν "Αγγλων Paton 

καὶ Hichs. * Ἢ κατὰ τὸ αὐτὸ ἔτος ἀνακάλυψις τοῦ παπύρου τοῦ περιέχοντος τοὺς 

ἨΜίμους τοῦ ποιητοῦ ᾿Ηρώνδα, ἐκ τῶν ὁποίων ὁ τέταρτος περιγράφει τὸν γλυπτὸν 

καὶ γραφικὸν διάκοσμον τοῦ ἐν τῷ ᾿Ασκληπιείῳ ναοῦ τοῦ ᾽᾿Ασκληπιοῦ, ἐθέρμανεν 
ἐκ νέου τὸν ζῆλον τῶν ἀρχαιολόγων. Τὸ 1902 ὁ Γερμανὸς ἀρχαιολάγος R. Herzog 
ἀνεκάλυψε κατόπιν ἐπιμόνων ἐρευνῶν τὸ ᾿Ασκληπιεῖον. 

Al διὰ τῶν ἀνασκαφῶν τοῦ Herzog καὶ ἀργότερον τῶν ᾿Ιταλῶν ἀρχαιολόγων 

ἀποκαλυφθεῖσαι πολυπληθεῖς ἐπιγραφαὶ ρίπτουν ἄφθονον φῶς εἰς τὴν ἱστορίαν 
τῆς νήσου καὶ ἐν γένει τοῦ Ἑλληνισμοῦ τῆς χρονικῆς περιόδου τοῦ 8ου καὶ τοῦ 2ουπ.Χ. 

4. Βλ. N. Πολίτου, Δελτ. Ἱστορ. καὶ Ἐθνολ. "Exatg. 1, 85 x£E. 
2. Ba. IV. Paton - E. Hichs, The Inscriptions of Cos, Oxford (1891).
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αἰώνων. “Eri τῇ βάσει τούτων πολλαὶ ἐπιστημονικαὶ ἐργασίαι Γερμανῶν καὶ Ἴτα- 
λῶν ἀρχαιολόγων καὶ ἱστορικῶν ἐδημοσιεύθησαν ἔκτοτε, ἀφορῶσαι εἰς τὴν ἱστορίαν 
τῆς νήσου κατὰ τοὺς κλασσικούς, Ἑλληνιστικοὺς καὶ Ῥωμαϊκοὺς χρόνους, ἰδιαιτέ- 

poc δὲ εἰς τὰς ἀρχαιότητας αὐτῆς. 
᾿Αλλ᾽ ἐνῷ τοσαύτη δραστηριότης ἀνεπτύσσετο ἀπὸ τῆς πλευρᾶς ταύτης, οὐδὲν 

ἐνδιαφέρον ἐξεδηλοῦτο παραλλήλως διὰ τὴν ἐν νήσῳ ὁμιλουμένην γλῶσσαν καὶ 
τὰς ἐν τῷ στόματι τοῦ λαοῦ της διατηρουµένας παραδόσεις. Τὰ προϊόντα τῆς λαϊκῆς 

μούσης καὶ λοιπὰ λαογραφικὰ στοιχεῖα παρέμενον ἀθησαύριστα, ἀνεκμετάλλευτα 
καὶ ἐγκαταλελειμμένα εἰς τὴν φθοροποιὸν ἐπίδρασιν τοῦ χρόνου. 

'H Bpücig τοῦ Φιλολογικοῦ Συλλόγου ἸΚωνσταντινουπόλεως, εἰς ἣν ὀφείλεται 
7| συγκέντρωσις γλωσσικῆς καὶ λαογραφικῆς ὕλης Ex τῶν νήσων, δὲν ἔφθασε μέχρι 
τῆς Kö. ᾿Αργότερον, ὅτε συνεστήθη n ἐν ᾿Αθήναις Γλωσαικὴ 'Ἑταιρεία (1892) 
καὶ προεχήρυττε διαγωνισμοὺς πρὸς συγκέντρωσιν γλωσσικῆς ὕλης, ἐξεδηλώθη καὶ 
ἐν Δωδεκάνήσῳ, ἐκ μέρους λογίων τινῶν, fj διάθεσις ὅπως συγκεντρώσουν καὶ δια- 
σώσαυν τὸν Adde καὶ λαογραφικὸν θησαυρόν. 

Ἔν Kö πρῶτος ὁ ᾽Ιάμωβος Ζαρράφτῆς ἐπεδόθη μετὰ ζήλου εἰς τὴν συγκέν- 

τρωσιν τοιαύτης ὕλης. Μέρος τῆς πλουσίας συγκομιδῆς vou ὑπέβαλε τὸ 1911 εἰς 
τὸν διαγωνισμὸν τῆς Γλωσσικῆς Εταιρείας διὰ χειρογράφου, τὸ ὁποῖον ἀπόκειται 
εἰς τὸ ᾿Αργεῖον τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ τῆς Νέας Ἑλληνικῆς (ἀριθ. 45). Αρχε- 
τὴν ὕλην παρέδωσεν ἐπίσης οὗτος εἰς τὸν Γερμανὸν γλωσσολόγον K. Dieterich, 5 

εἰς δὲ τὸν "Αγγλον W. Rouse πλουσίαν συλλογὴν τεσσαράκοντα πέντε παραμυ- 
θιῶν ἐκ Kö, Λέρου. Καλύμνου καὶ ᾿Αστυπαλαίας καὶ τεσσαράκοντα δημοτικῶν 

ἀσμάτων ἐκ Kö, τὰ ὁποῖα pens τὸν θάνατον αὐτοῦ ἐδημοσίευαεν è "Άγγλος νεοελ- 
ληνιστὴς R. M. Dawkins.? 

4, Τὸ 1932 ὁ Ελβετὸς καθηγητὴς Baud-Bovy, μεταβὰς εἰς Δωδακάνησον dv ἐπι- 
τόπιον μελέτην τῆς μουσικῆς τῶν λαϊκῶν ἀσμάτων, ἐπεσκέφθη τὴν Kv καὶ συνέλεξεν 

ἄσματά τινα δηµοσιευθέντα τὸ 1938.4 Τὸ 1952 ἐπεσκέφθη τὰ χωρία τῆς Δυτικῆς 
Kö è γλωσσολόγος H. Seiler, διὰ νὰ µελετήσῃ τὸ φαινόμενον τῶν διπλῶν συµ- 
φώνων. Τὸ γλωσσικὸν ὑλικόν, τὸ ὁποῖον οὗτος χρησιμοποιεῖ διὰ νὰ ὑποστηρίξῃ 
τὰς ἀπόψεις του, περιέχεται εἰς τὴν μελέτην του «Das Problem der sog. Gemi- 
naten in den neugr, Dialekten».5 

1. BA, R. Herzog, Koische Forschungen und Funde, Leipzig (1899). Kos 1, Askle- 

pieion (1932).— A. Maiuri, Nuova Silloge epigr. di Rodi e Cos, Firenze (1925).— A. N. 
Modona, L’isola di Coo.— A. Herzog - G. Klaffenbach. Asylieurkunden aus Cos, ἐν Abh. 
d. deutsch. Akad. d. Wiss. Berlin (1952) no 1.— G. Susini, Nuove scoperte sulla storia di 

Cos, Bologna (1957).— Παραλείπω τὰς ἐπὶ µέρους ἐργασίας, al ὁποῖαι εὑρίσκονται δηµοσιευ- 
µέναι εἰς διάφορα περιοδωκᾶ. 

2. BA, K. Dieterich, Sprache und Volkstiberlieferungen der südlichen Sporaden, 

Wien (1908), VL 
3. BA. A. W. Dawkins, Forty-Five Storiens from the Dodecanese, Cambridge (1950).— 

Ἡραγούδια τῶν Δωδεκανήσων, Λαογραφία 13 (1950), 33-99. 

4, BA. Baud-Bovy, Τραγούδια τῶν Δωδεκανήσων, τόμ. Β΄, ᾿Λθήναι (1938). 
5. Glotta XXXVI (1958), σελ. 209-234,
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Μετὰ τὰς ἐργασίας τῶν. Εμμ. ανωλακάκῃ ! καὶ M. Mtyandidov-Novdgov* 
περὶ τῶν ἰδιωμάτων Καρπάθου καὶ Ἑάσου, τοῦ "Ay. 4ιαμαντάρα» περὶ τοῦ ἰδιώ- 
ματος Μεγίστης, τοῦ A. Toonavdun* περὶ τῆς φωνητυιῆς τῶν ἰδιωμάτων Ῥόδου καὶ, 

τοῦ τῆς Χάλκης, τοῦ Ao. Παπαχοιστοδούλου * περὶ τῆς μορφολογίας τῶν Ῥοδιακῶν 

ἰδιωμάτων, καὶ τοῦ γράφοντος περὶ τῶν ἰδιωμάτων Πάτμου καὶ Αστυπαλαίας 9, γέ- 
vera αἰσθητοτέρα 1) ἔλλειψις εἰδικῆς μελέτης περὶ τῶν ἰδιωμάτων τῆς Kö, ἥτις 

θὰ ἠδύνατο νὰ συμπληρώσῃ τὰς γνώσεις µας περὶ τῶν Δωδεκανησιακῶν ἰδιωμάτων 
καὶ νὰ συμβόλῃ εἰς πληρεστέραν γνῶσιν τῆς Ἠεοελληνικῆς κοινῆς. 

Ἢ νῇσος Κῶς, ἥτις ἀναπτύξασα κατὰ τὴν ἀρχαιότητα ἀξιόλογον πολιτισμὸν 
κατῳκεῖτο ἀνέκαθεν, ἕνεκα τοῦ γονίμου ἐδάφους της, ὑπὸ μονίμου γεωργικοῦ ram 
θυσμοῦ, εἶναι πολὺ φυσικὸν νὰ παρουσιάζῃ ἐνδιαφέρον καὶ ὡς πρὸς τὴν ζῶσαν εἷς 
τὸ στόμα τοῦ λαοῦ αὐτῆς γλῶσσαν. 

Καὶ εἶναι ἀληθὲς ὅτι ὁ Dieterich ἐν τῇ μνημονευθείσῃ ἐργασίᾳ του, καὶ ὁ 
X. Παντελίδης ἐν τῇ Φωνητωῇ τῶν ἰδιωμάτων Ἐύπρου, Δωδεκανήσου καὶ ᾿Ικαρίας 
ἀναφέρονται καὶ εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ, ᾿Αλλ ὁ μὲν Dieterich, ἐνῷ ἐπεσκέφθη 
τὴν νῆσον, ἐστηρίχθη, ὡς ἀναφέρει ὁ ἴδιος ἐν τῷ προλόγῳ (σελ. VI), καὶ ἐπὶ τῆς 

γλωσσικῆς ὕλης, τὴν ὁποίαν παρέλαβεν ἀπὸ τὸν lax. Ζαρράφτην. “Ἢ ὕλη ὅμως αὕτη 

εἶναι ἐν πολλοῖς ἀμφίβολος, διότι ὁ συλλογεύς, ἀγνοῶν τὸς ἀπαιτήσεις τῆς ὤωνητι- 

κῆς καὶ ἐν γένει τῆς Γλωσσολογίας, ἐν τῷ ὑπερβάλλοντι ζήλῳ αὐτοῦ νὰ συμπληρώσῃ 

τὰς πληροφορίας, ἃς Άντλει ἐκ τῆς ὁμιλουμένης, µετέτρεπεν ἐπὶ τὸ ἀρχαϊκώτερον 

τὴν λαϊκὴν ἀφήγησιν, ἀνεμείγνυε δὲ πλειστάκις τὰ φωνητικά φαινόμενα τῆς Δυτ. 

κῆς Κῶ πρὸς τὰ τῆς ᾿Ανατολικῆς καὶ ἐπέφερεν οὕτω σύγχυσιν δυναμένην νὰ παρα- 

σύρῃ τὸν ἐρευνητὴν εἰς ἀνακριβή συμπεράσματα. ‘O δὲ X, [Παντελίδης ἐστηρίχθη, 
ὡς ἀναφέρει ὁμοίως ἐν προλόγῳ (σελ. τα”), ἐπὶ τῆς ἐργασίας τοῦ Dieterich 
καὶ ἐπὶ τοῦ ὑλικοῦ τοῦ ᾿Αρχείου τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ, εἰς τὸ ὁποῖον τότε (1928) 

τὰ ἰδιώματα τῆς Kö ἀντεπροσωπεύοντο ὑπὸ λίαν πενιχροῦ ὑλικοῦ, Διὰ τοὺς λόγους 
τούτους δὲν ἔδωσαν σαφῇ καὶ πλήρη εἰκόνα τῆς ἐν τῇ νήσῳ ὁμιλουμένης. 

Τὴν ἔλλειψιν ταύτην θέλων νὰ ἀναπληρώσω, ἐπεδόθην εἰς τὴν συγκέντρωσιν 
γλωσσικῆς καὶ λαογραφικῆς ὕλης ἤδη ἀπὸ τοῦ θέρους τοῦ 1947. ᾿Επισκεπτόμενος 
ἔκτοτε κατὰ τὰς θερινὰς διακοπὰς τὴν γενέτειράν µου, ἐξηκαλούθουν συμπληρώνων 

4, Br “Eu. Μαναλακόκη, Καρπαθιακά, ᾿Αθῆναι (1896). 
2. Ba. M. Mixanälöeu-Novdgov, ᾿Αθηνᾶ 55 (1951) 19 κὲξ.-- Τίλωσσολογικὰ καὶ Λαογρα- 

φικὰ Κάσου. ᾿Αθῆναι (1936). 
3. Βλ. 'Ay. Διαμαντάρα, Ιζαθολογία τῶν φθόγγων ἐν τῷ ἰδιώματι Ἰζαστελλορίζου, Eevo- 

φάνης 6 (1909) 134-137, 176-180, 268-274, 326-330, 431-434. 
4. Βλ, A. Tsopanakis, Phonétique des parlers de Rhodes, Athen (1940).— Τὸ ἰδίωμα 

Κάλκης [Δωδεκανήσου], Ῥόδος (1948). 
5. Βλ. X. Παπαχριστοδούλου, Ot παραγωγχικὲς καταλήξεις στὰ ἰδιώματα Ῥόδου, ΔΌδεκαν. 

᾿Αρχεῖον B (1956-1957), 158 x&£.— Μορφολογία Ῥοδίτ, ἴδιωμ., Awdexav. Αρχ. (1958), 9 κέξ. 
6. Βλ. ' 4v. Καραναστάση, Td ἰδίωμα τῆς Πάτμου, Δωδεκαν. 'Apy. B (1956-57), 158-189.— 

Τὸ ἰδίωμα ᾽᾿Αστυπαλαίας, Λεξικογρ. Δελτ. "Axa, "A@nv. 8 (1958), 59-144, 
7. Ba. Anzeiger d. Kais. Akad. (1903), No 14, 99.
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τὴν ὕλην ταύτην ἐξ ὅλων τῶν χωρίων καὶ τῆς πρωτευούσης τῆς νήσου δι ἀμέσου 

ἐπαφῆς μετὰ τῶν κατοίκων, ἀπευθυνόμενος πρὸς γεωργούς, ποιμένας, ἐργάτας 
καὶ πάσης τάξεως καὶ ἀσχολίας κατοίκους, μεταξὺ τῶν ὁποίων αὐχὶ δευτερεύουσαν 

θέσιν κατεῖχον αἱ γυναῖκες, ἰδιαιτέρως αἱ ἠλικιωμέναι. "Όλους καὶ ὅλας, ἄνω- 
γύµως ἐξ ἀνάγκης, ἀλλ᾽ ἐπωνύμως ἐκ καρδίας, ἐπιθυμῶ νὰ εὐχαριστήσω θερμῶς 

διὰ τὴν εὐγενῆ προθυµίαν καὶ ἀμέριστον κατανόησιν, ἃς ἐπέδειξαν κατὰ τὴν ἐκτέ- 

λεσιν τῆς ἐργασίας µου. 
Εἰς τὸν εἰσηγητὴν τῆς πραγματείας ταύτης καθηγητὴν κ. A. Τσοπανάκην, τοῦ 

ὁποίου τὰς πολλὰς καὶ πολυτίµους ὑποδείξεις δὲν παρέλειψα va ἀκολουθήσω κατὰ 

τὴν τελικὴν σύνταξιν τῆς ἐργασίας µου, καὶ εἰς τὴν Σεθαστὴν Φιλοσοφικὴν Σχολὴν 

τοῦ ᾿Αριστοτελείου Πανεπιστηµίου Θεσσαλονίκης, Ἡ ὁποία ἐνέχρινε ταύτην κατὰ 
τὴν συνεδρίαν τῆς Ins Νοεμθρίου 1962, πολλὰς ὀφείλω χάριτας.
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Cambridge (1917). 
R, M. Dawkins, Forty-Five Stories from the Do- 
decanese, Cambridge (1950). 
Dr. M. Deffner, Zakonische Grammatik, Berlin 

(1884). 
"Ay. Διαμαντάρα, Παθολογία τῶν φθόγγων ἐν τῷ ἰδι- 

ὦματι Καστελλορίζου: Ξενοφάνης, 6 {1909}, 134- 
197, 176-180, 268-274, 326-330, 431-484. 
Albrecht Dihle, αὐθέντης: Glotta XXXIX (1960), 
77-83. 
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griechischen Sprache (Byzantinisches Archiv Bd. 
4, Leipzig (1898).
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Dieterich, Sporaden 

Ζαρράφτου, Λαογραφς. 

Kalitsunakis, Erklär. 

I. Παλλέρη, Tpopat - ποτά 

— 1 ᾿Ανάλεντα 

A. Kaparasıden, Πάτμας 

— , Αστυπάλαια 

=. ζαψωμένου, Mey. 'Ελλὰς 

I. Κεσίσογλου, Οὐλαγὰτς 

A. [ζάλλια, Kea 

D. Κουκουλέ, Οἰνουντιακὰ 

— , Aaoyp. Βάμου 

— , Τλωσα. Κύθν. 

P. Kretschmer, Lesb. 

—  , Belonung 

O. Κωστάκη, Toaxey. 

A. Maiuri, Silloge 

A. Mavoopeiön, Δοχίμιον 

E. Mayser, Gramm. Pap. 

ANAËSTATIOT KAPANAZTAZH 

Hi 
fl 

i 

Meisterhans - Schwyzer, Att, Inschr. = 

2. Mevdáoóov, Kung. 

Meyer, Neugr. Stud. 

K. Dieterich, Sprache und Volksüberlieferungen 
der südlichen Sporaden, Wien (1908). 

I. X. Φαρράφτου, Λααγραφικὰ ἐκ Κῶ : Λαογραφία 13 
(1954), 282-339. . 
Johannes E. Kalitsunakis, Mittel-und neugriechi- 
sche Erklärungen bei Eustathius, Berlin (1919). 
I. Καλλέρη, «Τροφαὶ καὶ ποτὰ» εἰς πρωτοβυζαντινοὺς 
παπύρους; ᾿Επετηρὶς 'Ἑταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν. 
— ξανίσκιον Φαίδωνι KouxovA£ — 23, ᾿Αθῆναι (1953), 
689-745. 

I. Καλλέρη, ᾿Ανάλεκτα Λεξικαγραφικά: Λεξιπογρα- 
φικὸν Λελτίον ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, 8 (1958), 1-58. 
Αναστ. Καραναστάση, Τὸ ἰδίωμα τῆς Πάτμου : Δωδε- 
Κανησιακὸν ᾿Αρχεῖον B (1956-57), 206-217. _ 
᾿Αναστ. Καραναστάση, Τὸ ἰδίωμα τῆς ᾿Αστυπαλαίας : 

Λεξικογραφικὸν Δελτίον ᾿Αχαδημίας ᾿Αθηνῶν 8 
(1958), 59-144. 
Στέλιου Καψωμένον, Ἑλληνικὰ ἐκ Μεγάλης Ειλλά- 
dog : Λεξικογραφικὸν Δελτίον Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν 
T (1944), 92-132. 
I. Κεσίσογλου, Td YAwasızdv ἰδίωμα τοῦ Οὐλαγάτς, 

᾿Αϑῆναι (1951). 
᾽Αγγελικῆς Κόλλια, Τὸ γλωσσικὸν ἰδίωμα τῆς νήσου 
Κέας : ᾿Αθηνᾶ 45 (1939), 109-152. 
Φαίδωνος Κουκουλέ, Οἰνουντιακά, Χανιὰ (1908). 
Φαίδωνος Κουκουλέ, Λαογραφικά Σύμμικτα ἐκ Ba- 

µου τῆς Κρήτης : Λαογραφία 1 (1909), 283-308. 
Φαίδωνος Κουκουλέ, Γλωσσικὰ ἐκ Ἰύθνου : Λεξικο- 
γραφικὸν ᾿Αρχεῖον 6 (1928), 271-325. 

P. Kretschmer, Der heutige Lesbische Dialekt, 
Wien (1905). 
P. Kretschmer, Der übergang von den musikali- 
schen zur exspiratorischen betonung im Griechi- 
schen: Kuhn’s Zeitschrift Bd. XXX (1890), 
591-600. 

Θανάση Κωστάκη, Σύντομη Γραμματικὴ τῆς Toa- 

κωνυκῆς διαλέκτου, ᾿Αθῆναι (1951). 

A. Maiuri, Nuova Silloge epigrafica di Rodi e Cos. 
Firenze (1925). 
A. Μαυροφρύδη, Δοχίμιον Ἱστορίας τῆς ᾿Ἰϑλληνικῆς 

γλώσσης, Σμύρνη (1871). u 
E. Mayser, Grammalik der griechischen Papyri 
aus der Piolemäerzeit Bd. I-II, Leipzig (1896- 
1936). 
K, Meisterhans - E. Schwyzer, Grammatik der 
Atlischen Inschriften, Berlin (1900). 
31. Μενάρδου, Περὶ τῆς διαλέκτου τῶν σημερινῶν Ku- 
πρίων : ᾿Λθηνᾶ 6 (1894), 145-179. 

G. Meyer, Neugriechische Studien (Sitzungsbe- 
richte der Wiener Ak. der Wissensch. 1907).
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M. Μιχαηλίδου-Νουάρου, Dopp. 

_ 1 Κάσος 

— ; Τλωασ, Καρπάθ. 

Modona, Goo 

Morosi, Otranto 

L. Morricone, Coo 

Μουσαίου, Ῥατταρισμοὶ 

Nachmanson, Magn. Inschr. 

Zavdovdldov, "Epwröxpıros 

D. (Eeonomides, Lautl. 

À. Οἰκονομίδαυ, ᾿Απύρανθ, 

X. Παντελίδου, Φωνητυκὴ 

— , Προαθήκη 

A. Παπαδοπούλου, Τραμμ, Πόντ. 

- ᾿ς Ἴστορ, Ack, Ive. 

Xo. Παπαχριστοδούλου, Τοπων. 

-- + Hopayay. καταλ, 

—  , Mopporoy. 

Paton, Inscr. Cos 

Pernot, Chio 

N. D, Πολίτου, Ἕλλην, usò. 

il 

M. Μιχαηλίδου-Νουάρου, Λαογραφικὰ Σύμμικτα 

Ἰζαρπάθου, Tóu. 1-2, ᾿Αθῆναι (1932-1936). 
M. MixanAlSou-Nouäpou, Γλωσσικά καὶ Λαογραφικὰ 
Κάσου, ᾿Αθῆναι (1936). 
M. Μιχαηλίδου-Μουάρου, Περί τινων ἐνδιαφερόντων 

φαινομένων τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος τῆς Hüpncünws 
*AOnva 55 (1951), 19-42. 
Aldo-Neppi Modona, L'isola di Coo nell'antichità 
classica. Memorie dell'Istituto Archeologico di 
Rodi (1933) 1. 
G. Morosi, Studi sui dialetti Greci della terra d'O- 
tranto, Lecce (1870). 
L. Morricone, Scavi e ricerche a Coo (1935-1943): 
Bollettino d'arte (1950), 51-73, 219-246, 316-331. 
M. I, Μουσαίου, Βατταρισμοὶ ἤτοι Λεξιλόγιον τῆς 
Λειβησσιανῆς διαλέκτου μετ᾽ ἐγχωρίων παροιμιῶν ἐν 
τέλει, ᾿Αθῆναι (1884). 
E. Nachmanson, Laute und Formen der magne- 
tischen Inschriften, Upsal (1903). 
Στεφ. Ἐανδουδίδου, ᾿Ερωτόκριτος {κριτικὴ ἔκδοσις), 
"Ἡράκλειον (1915). 
D. Œtonomides, Die Lautlehre des Pontischen, 

Leipzig (1908). 
ἃ. Οἰκονομίδου, Περὶ τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος "Are- 
ράθου - Νάξου : ᾿Αθηνᾶ 56 (1952), 215-273. 

X. Παντελίδου, Φωνητικὴ Κύπρου, Δωδεκανήσου,καὶ 
"Ixaplas, ᾿Αθῆναι (1929). 

X. Παντελίδου, Προσθήκη καὶ ἀφαίρεαις a πρὸ συμ- 
φώνου : Byzant.-Neugr. Jahrbücher, Athen (1928), 
401-434, 

AVS, Παπαδοπούλου, “Ἱστορωὴ Teappanxh τῆς 
Ποντικῆς Διαλέκτου. ᾿Αθῆναι (1955). 
᾿Ανθ, Παπαδοπούλου, Ἱστορικὸν Αεξικὺν τῆς 1Iover- 

κῆς Διαλέχτου, Τόμ. 1-2, Ἀθῆναι (1960-61). 

Xp. Παπαχριστοδούλου, Τοπωνυμικὸ τῆς Ῥόδου, Pó- 
δος (1951). 

Χρ. Παπαχριστοδούλου, Ol παραγωγικὲς καταλήξεις 
στὰ ἰδιώματα τῆς Ῥόδου : Δωδεκανησιακὸν ᾿Αρχεῖον 
B (1956-57), 158-189. 
Xo. Παπαχριστοδούλου, Mopporoyla τῶν Ῥοδίτικων 

ἰδιωμάτων: Δωδεκανησιακὰν᾿ Αρχεῖον Γ (1958), 9-106. 
W. Paton- E. Hicks, The Inscriptions of Cos, 
Oxford (1891). 
H. Pernot, La phonétique des parlers de Chio, 
Paris (1907). 

N. T. Πολίτου, "Ελληνικοὶ Μεσαιωνικοὶ μύθοι περὶ 
Φειδίου, Ἱραξιτέλους καὶ “Ἱπποκράτους; Δελτίον 

τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς "Εταιρείας τῆς 
Ἑλλάδος, ᾿Αθῆναι (1883).
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Preis., Wort. Pap. 

Rohlfs, E. W. 

— , Gramm. 

— , Vorbyzant. 

— , Terminol. pastor. 

-ς , Aussprache z (i) 

Σακελλαρίου, Kurpiaxà 2 
Schweizer, Pergam. Inschr. 

Schwyzer, Griech, Gramm. 

Seiler, Geminaten 

E. Σπανδωνίδη, Kpnr. Tpxyouë. 

Susini, Nuov. Scopert. 

M. Triandaphyllidis, Lehnwört, 

A. Tsopanakis, Phonétique « 

— , XGA 

— , Kotwij 

— , Dorisch. Dialekt, 

— , ἀφιέρωμ. Τριανταφυλλ, 

A, Thumb, Amorgos 

— , Hellenismus 

Vendryés, Langage 

| 
| 

| 

Preisigke, Wörterbuch der griechischen Papyrus- 
urkunden, 1-3, Berlin (1925). 
G. Rohlfs, Eytmologisches Wörterbuch der Unter- 
italienischen Gräzitat, Halle (1930). 
G. Rohlfs, Historische Grammatik der Unter- 
italienischen Gräzitat, Munchen (1950). 

G. Rohlís, Vorbyzantinische Elemente in der un- 
teritalienischen Gräzitat: Byzantinische Zeit- 
schrift 37 (1937), 42-64. 
G. Rohlfs, Terminologia pastorale di Bova: 
Revue de linguistique romane II, 271-999. 
G. Rohlfs, Die Aussprache des z (€) im Altgriechi- 
schen : « Das Altertum » Band 8, Heft. 1, Berlin 
(1962). 
À. Σακελλαρίου, Τὰ Κυπριανά, Τόμ. B'," Αθῆναι (1897). 
E. Schweizer, Grammatik der pergamenischen 
Inschriften, Berlin (1898). 

E, Schwyzer, Griechische Grammatik 1-3, Mün- 
chen (1938-53). 
H, Seiler, Das Problem der sog. Geminaten in den 
neugriechischen Dialekten mit besonderer Berück- 
sichtigung einiger Dodekanes-Dialekte: Glotta 

XXXVI Bd. (1958), 209-234, 
Elp, Lrav8evisou, Γρητικὰ τραγούδια, Σφακιανά, 
Ειζίτικα, ᾿Αθήνα (1935). 
α, Susini, Nuove scoperte sulla storia di Coo, Bo- 
logna (1957). 
Man. Triandaphyllidis, Studien zu den Lehnwörter 
der mittelgriechischen Vulgarliteratur, Marburg 
(1909). 
A. Tsopanakis, La Phonétique des parlers de 
Rhodes, Athen (1940). 
A, Τσοπανάκη, Τὸ ἰδίωμα τῆς Χάλκης [Δωδεκανή- 
σου], Ῥόδος (1949). 
À. Tooravéxn, Kotvh- Ροδιακὰ ἰδιώματα, Ῥόδος 
(1948). 
A. Tsopanakis, Eine Dorische Dialektzone im 
Neugriechischen : Byzantinische Zeitschrift 48 
(1955), 49-72, 
Μικρὴ συµδολὴ στὴν ἐξέλιξη τοῦ ἑλλην. φωνῄεντι- 
σμοῦ : ᾿Αφιέρωμα στὴ μνήμη Μανόλη Τριανταφυλ- 
λίδη, Θεσσαλονίκη (1960), 425-443. 
A. Thumb, Der Dialekt von Amorgos: Indoger- 

manische Forschungen II (1893), 65-125, VII 

(1897), 1-37, 
A. Thumb, Die griechische Sprache im Zeitalter 
des Hellenismus. Beiträge zur Geschichte und 
Beurteilung der xoinu, Strasburg (1901). 
J. Véndryès, Le langage. Introduction linguistique 
à l'Histoire, Paris (1950).
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Φάβη, doy. ἕνριν. | 

— , δύναμ. τόν, 

— , Μετάθεσις 

Φιλήντα, Τλωσσολ. 

I. Χαριτωνίδου, Λιβύσσιον 

ΠΤ, Κατξιδάκι, Einleitung 

—  , MNE 

— , Γλωσσολ, Meader. 

— , Ἱστορ. Ἕλλην. γλῶσσα. 

— 0, Ακαδημεικά 

Koische Forsch. 

-- , Asklepieion 

— , Asylieurkunden 

Hesseling - Pernot, Prodrom. 

Wagner, Garmina 

ll 
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B. Φάβη, Περὶ τοῦ λεγομένου ἀλόγου ἐνρίνου : ᾿Αθη- 
νᾶ 52 (1948), 271-277. 
Β, Φάβη, "Ὁ δυναμικὸς τόνος τῆς Bopslou Ἔλληνι- 
κῆς καὶ τὰ ἀποτελέσματα αὐτοῦ: ᾿Αθηνᾶ 55 (1951), 
3-18. 

B. Φάβη, Μετόθεσις καὶ ἀντιμετάθεσις φθόγγων: Ac- 
ξικογραφικὺν Δελτίου ᾽Απαδημίας ᾿Αθηνῶν, Eros 
δεύτερον (1940), 75-122, 
Φιλήντα, Τλωσσολογία καὶ Τλωσαογραφία "Ἓλλη- 
νἱκὴ 1-8 ᾿Αθῆναι (1924). 

I. Καριτωνίδου, Περὶ τῆς Λιβιαιανῆς Διαλέκτου, 
Τραπεζοῦς (1911). 
G. Hatzidakis, Einleitung in die neugriechische 
Grammatik, Leipzig (1892). 
VE. Χατζιδάκι, Ἰεσαιωνικὰ καὶ Νέα "Ἑλληνικά, 
τόμ. 1-2, ᾿Αθῆναι (1905-1907). 
I. Χατζιδάκι, Ἑλὠσσολογικα) Μελέται, ᾿Αθῆναι 

(1901). 
Τ. Κατζιδάπι, Σύντομος ‘laropix τῆς "Ἑλληνικῆς 

γλώσσης, ᾿Αθῆναι (1915). 
T. Χατζιδάκι, ᾿Ακαδημεικὰ ᾿Αναγνώσματα, 1-2, 
᾿Αθῆναι (1924-1930). 
R. Herzog, Koische Forschungen und Funde, 
Leipzig (1899). 

R. Herzog, Kos, Asklepieion, Bd, 1, Berlin (1932). 
R. Herzog - G. Klaffenbach, Asylieurkunden aus 

Cos. Abhandlungen d. Deutsch. Akad. d. Wiss. 
(1952) 4. 
Hesseling-Pernot, Poàmes Prodromiques, Amster- 

dam (1910). 
Wagner, Carmina popularia greca medii aevi, 
Leipzig (1874).



PONHTIKON. ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 

Φωνήεντα : Κατὰ τὴν φωνὴν καὶ τὴν ἰσχὺν κατὰ πάντα ὅμοια πρὸς τὰ τῆς Neo- 
EE ελληνικῆς κοινῆς, | 

"Ἠμίφωνα : og, 4. 
Σύμφωνα : Οὗρανικά t ἄφωνα x, X 

ἠχηρᾶ 8, 7 
προουρανικἁ : À, d, À d. 

ὀδοντικο-ουρανικὰ : %, d, d. " 
δασέα : ἃ (xh), 2.00), # (7-0). 
ἔνρινα 2 πμ. 

ἔνρινα ὑγρά vod d. 
ὑπερωϊκὸν À a 
προουρανικὸν P» 1 y 

δασὺ σ ὄ 

τραχὺ 0 6 

ZYNTMHZEIZ 

᾽Αντιμάχ. = ᾿Αντιμάχεια 
apy. = ἀρχαῖον 
᾿Ασφενδ. = ᾿Ασφενδμοῦ 

Καρδάμεν. = Καρδάμενα 
Κέφαλ, = Κέφαλος 
βεσν. = μεσαιωνικὸν 
βεταγν.. = μεταγενέστερον 
παρετυμολ. = παρετυμολογικῶς 
In, = It



EIZATOTH 

1. Pevixai παρατηρήσεις. 

Τὰ ἀρχαιότερα γραπτὰ μνημεῖα τῆς Kö ἔχουν γραφῇ εἰς τὴν Δωρικὴν διάλε- 
. utov. Τῆς προδωρικῆς ἐποχῆς οὐδεμία εὑρέθη μέχρι σήμερον ἐπιγραφή. | 

Ai ἀρχαιολογικαί ἄνασκαφαί, αἱ διενεργηθεῖσαι εἰς τὸν χῶρον τῆς κατερειπω- 

θείσης ὑπὸ τοῦ σεισμοῦ τοῦ 1933 πόλεως τῆς Kö, ἔφερεν εἰς φῶς τὰ θεμέλια τῆς 
ἀρχαίας πόλεως, τμῆμα τῆς ὁποίας à ἀνάγετοι εἰς τοὺς Muxyvatxode χρόνους, καὶ Ast- 
ava νεκροπόλεων πρωτογεωματρικῆς xal γεωμετρικῆς ἐποχῆς. ̂ Τὰ ἀρχαιολογικὰ 

εὑρήματα, ἀγγεῖα καὶ λοιπὰ Ἀπερίσματα, ὁμιλοΏν περὶ τῶν σχέσεων τῆς νήσου μὲ 
τὴν Κύπρον. Ἢ συμμετοχή τῆς Kö εἰς τὴν Δωρεκὴν ᾿Εξάπολιν, τῆς ὁποίας μετεῖ- 

qo», ἐκτὸς τῶν τριῶν πόλεων τῆς Ῥόδου Λίνδου, Βαμίρου καὶ ᾿Ἰαλυσσοῦ, ἡ “Ar: 
καρνασσὸς xxi 7 Κνίδος, δεικνύει τὰς στενὰς σχέσεις, τὰς ὁποίας διετήρει T, νήσος 

μὲ τὰς πόλεις τῆς Ῥόδου, ὡς καὶ μὲ τὴν ἀπέναντι ταύτης M. ᾿Ασίαν καὶ τὴν Καρίαν, 

Big τὰς ἐπιγραφὰς τῆς Kö ἐχρησιμοποιήθη τὸ ᾿]ωνικὸν ἀλφάβητον. 5 ᾽Απόδει- 

Ew ἀρχαιοτέρας γραφῆς παρέχει Tj ἐπὶ τῶν νομισμάτων τοῦ α΄ ἡμίσεος τοῦ E! x.X. 

αἰῶνος μορφὴ τοῦ ὀνόματος ΚΟΣ ἢ 
Ὃ ἐπιγραφικὸς πλοῦτος τῆς νήσου συμπίπτει μὲ τοὺς χρόνους τῆς ἀκμῆς τῆς 

Ἱατρικῆς Σχολῆς αὐτῆς (ἄος-2ος π.Χ. ai.) καὶ μὲ τὸν alain oa τῆς πόλεως (308 

wX.).5 Κατὰ τὴν ἐποχὴν περίπου ταύτην dj νῆσος διετέλει ὑπὸ τὴν εὔνοιαν τῶν {{τὸ- 
λεμαίων (309-146 π.Χ.) καὶ διετήρει φιλρεωτάτας σχέσεις πρὸς τοὺς βασιλεῖς τῆς 

Περγάμου Ἐὐμένη τὸν B' (197-159 π.Χ.) καὶ "Ἄτταλον B' (159-138 7.X.).8 
Ἢ διάλεκτος τῶν ἐπιγραφῶν τῆς Kö ἀνήκει εἰς τὴν ὁμάδα τῆς Μεσημβρινῆς 

Ἑλληνικῆς καὶ εἰδοκώτερον εἰς τὴν Νοτιοανατολικὴν Δωρικήν, εἰς ἣν κατατάσσεται 
καὶ ἡ γλῶσσα, τῶν ἐπιγραφῶν Θήρας, ᾿Ανάφης, Μήλου, Κνίδου, Τήλου, Νισύρου, 

᾿Αστυπαλαίας, Ῥόδου, Ἰζρήτης, Παμφυλίας καὶ Κυρήνης. 7 

1. 'O Herzog ἐν Arch Anzeig. (1901), 133 ἀναφέρει ὅτι εἰς ἐπιγραφὰς ἐντειχισμένας 

εἰς τὸ φρούριον τῆς KG [Χώρας], εἰς τὰς ὁποίας χρησιμοποιεῖται τὸ ᾿Ἱωνικὸν ἀλφάβητον τοῦ Sou- 

fou π.Χ. ab, ἀνεκάλυψε καὶ γράμματα προελληνικῆς γραφῆς, πιθανῶς Ἱζαρικῆς, 
2, Ba. L. Morriccone, Bolletino d'arte (1950) σειρὰ II, 55. 
3. Br. A. N. Modona. Όσα, 194, 

4. BA. A. N. Modena, ἔνθ' ἂν, 133. 
5 BA died. XV, 76, Στράβ. 6, 657, 

6. Al περιασότεραι τῶν ἐπιγραφῶν εὑρέθησαν κατὰ τὰς ἀνασκαφὰς τοῦ ᾿Ασκληπιείου, 

τὸ ὁπαῖον, ὡς ἀποδεικνύεται, ἐχρησίμευε σὺν τοῖς ἄλλοις καὶ ὡς ᾿Αρχεῖον τῆς δράσεως τῆς Ἴα- 
ατρικῆς Σχολῆς τῆς Kd καὶ τῆς ἐν γένει πολιτικῆς ζωῆς τῆς νήσου, 

7. Βλ. Bechtel, Griech. Dialekte IL, 519 x&&.-— IIB. A. N. Modona. ἔνθ᾽ dy., 197.
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Γλωσσυκὴ συγγένεια παρατηρεῖται ἐπίσης μεταξὺ τῶν ἐπιγραφῶν τῆς Kó καὶ 

τῶν τῆς ᾿Αργολίδος καὶ Συρακουσῶν. 'H ἐπίδρασις τῆς ᾽Αττικῆς κοινῆς ἐπὶ τῆς 
γλώσσης τῶν ἐπιγραφῶν τῆς Kö ἤρχισεν ἀπὸ τοῦ ἄου ἤδη π.Χ. αἰῶνος. 'H Δωρὶς 

ἐν τούτοις διετήρησε τὰ κύρια χαρακτηριστικἁ αὐτῆς µέχρι τοῦ 2ου μ.Χ. αἰῶνος, 
ὅπως φαίνεται ἐκ τῶν ψηφισμάτων τῆς Βουλῆς καὶ τοῦ Δήμου τῶν Κώων, περισσό- 

τερον δὲ ἐξ ἐπιγραφῶν ἰδιωτικοῦ χαρακτῆρος. 1 

Ἢ ἔλλειψις γραπτῶν μνημείων τῶν μεσαιωνικῶν χρόνων καθιστᾷ ἀδύνατον 

τὴν παρακολούθησιν τῆς ἐξελίξεως τῆς γλώσσης τῆς KG κατὰ τὴν ἐποχὴν ταύτην. 

Στοιχεῖα φώνητικά, μορφολογικὰ καὶ λεξιλογικά, διατηρούμενα µέχρι σή- 

uepov εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ, προάδίδουν εἰς αὐτὰ ἀρχαίζουσαν μορφὴν καὶ ἐπι- 

τρέπουν νὰ διαπιστώσωμεν ὅτι ἡ ὑποχώρησις αὐτῶν πρὸ τῆς Νεοελληνικῆς κοινῆς 

δὲν ὑπῆρξε πλήρης, ὅπως ἐπίσης δὲν εἶναι πλήρης ἡ ὑποχώρησις τῶν ἰδιωμάτων 
τῶν λοιπῶν νήσων τοῦ Δωδεκανησιακοῦ συμπλέγματος, τῆς γλώσσης τῆς Κύπρου, 

τῆς Ἱκαρίας, ἐνίων ἐκ τῶν Νοτίων Σποράδων, ὡς καὶ τῶν Κατω-ιταλικῶν ἰδιωμάτων. 
Ἢ ποσοτικἡ διαφορὰ τῶν τονουµένων καὶ τῶν ἄτόνων φωνηέντων, 7] διατήρη- 

σις τοῦ τελικοῦ -ν, τῶν ἐξ ἀρχαίας παραδόσεως διπλῶν συμφώνων, τῆς ρηματικῆς 
καταλήξεως -ουσιν καὶ τῆς κατ᾽ ἀναλογίαν πρὸς ταύτην -ασιν ἀντὶ -ουν καὶ -cav, 

ἡ ἔν τινι μέτρῳ διατήρησις τῆς ἀρχαίας προφορᾶς τοῦ v, ἡ ἀνάπτυξις παρασιτικοῦ y 

(δουλεύω»δουλεύγω, παρὰ τὸ ἀρχαῖον εὐγιλάτου x.&.), πάντα ταῦτα, ὑπάρχοντα 

εἷς τὴν σημερινὴν γλῶσσαν τῆς Kö καὶ τὰς exp Lian πρὸς αὐτὴν Neckar δια-- 
λέκτους, εἶναι ἀρχαῖσμοὶ διατηρηθέντες μέχρι σήμερον ἀπὸ τὴν ἀρχαίαν ἢ τὴν µε- 

σαιωνικὴν ἐποχήν. 2 
Ἢ διατήρησις λεξιλογικῶν ἀρχαιοπινῶν στοιχείων δὲν ἀποτελεῖ βεβαίως µονα- 

δικὸν προνόµιον τῶν ὑπὸ ἐξέτασιν ἰδιωμάτων καὶ τῶν λοιπῶν Λωδεκανησιακῶν, 
ἀλλ᾽ εἶναι ἐξ ἴσου βέβαιον ὅτι ταῦτα, ἐν συγκρίσει πρὸς τὰ συναντώµενα εἰς πολλὰς 

ἄλλας Νεοελληνικὰς διαλέκτους, εἶναι κατ᾽ ἀναλογίαν περισσότερα καὶ φέρουν τὰ 

ἰδιώματά µας εἰς τὴν αὐτὴν σειρὰν μὲ τὰς διαλέκτους τῆς Κύπρου καὶ τὰ Ἐατω- 
ιταλικὰ Νεοελληνικὰ ἰδιώματα καὶ εὐθὺς μετὰ τὴν Τσακωνικὴν καὶ τὴν διάλεκτον 

τοῦ Πόντου. "Ent πλέον τὰ στοιχεῖα ταῦτα δὲν συναντῶνται µόνον εἰς παροιμίας, 

γνωμικὰ Ἡ τοπωνύμια, φύσει συντηρητικὰἁ στοιχεῖα τοῦ λόγου, ἀλλ᾽ ἀποτελοῦν ζῶντα 

πλοῦτον τῆς καθημερινῆς ὁμιλίας, 

Παραθέτω μερικὰ ἐκ τούτων : ἀποκοτέω» ποκοτ-ἑῶ :3 pp. ᾿ἐμ boxor-iüc và 
μιλήσῃς (δὲν τολμᾷς νὰ μιλήσῃ). ἀκμάζω" γἀκνιάζω»κιῦ-Ῥάξ-ζω ώς : (p. 

έν èud-idoav ἀκόμη τὰ σταφύζ-α' ἅπτωλᾶφτω-ἔφτω κ p. Ewa τὸ 

κανάήλι, έν ἔφτει pulsed βαττολαλῶσβατ- ζαλαλῶ : pp. 'πὸ τὸ moot Bar- 
ἑαλαλεῖ (ἀπὸ τὸ πρωΐ καταφέρεται, φλυαρεῖ) ἐγκαλῶ»γκαλῶ (καταγγέλλω τινὰ 

εἰς τὸ δικαστήριον) : pp. πάαιγ-νε νὰ μὲ γκαλέσῃς' ἐνδημία»ἐγάημιά (ἐπιδημία) : 

1. Bi. A. N. Modona, Coo, 191. 
2. BA. Schwyzer, Griech. Gramm., I, 125. 

3. IIS. A. Tsopanakis, Phonétique XXVI. 

4, Πβ. Κ.Δ. ᾿Απονάλ. 14, 18. Πολυδεύκους "Ovopaor, 1, 230.
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op. ἠύρεμ-με φτηὰ ἡ ἐναημιὰ (μὲ προσέβαλεν αὐτὴ 7] ἐπιδημία) εὐδία-εὐδιάζω»-- 

βιδῥιὰ-βιδόιάζ-ζω : op. ἐβίδφιασε(ν) (ἔπαυσεν ἡ βροχή)’ λείπω (μὲ τὴν σηµα- 
σίαν τοῦ ἀφίνω, ἐγκαταλείπω τινά) : op. ἔλιπέ µε (ξεφορτώσου με)" ἱκανῶ 1-ἰκανοῦ- 
μαιυκαῦ- ὕοῦμαι : pp. καζ- ὕέσαι μὲ τὸ pat φτουὰ yr) và σοῦ βάλω Μι ἄλ-λο; (cod ἀρκεῖ, 
σὲ ἱκανοποιεῖ τοῦτο τὸ φαγητὸν ἢ......}" λευκαίνωρλευΜαίνω-λεύκασμα (τό) : op. 
"à πάµε 'c tou δοταμὸν - và λευκάνωμεν da oevdói-Ta: κάματος (6) : 1/3) ἀροτρίω- 
σις, 2/ τὸ ἀροτριωθὲν τμῆμα ἀγροῦ, 3/ ἐπὶ μελισσῶν, ἡ ἐργασία πρὸς συλλογὴν 
γύρεως. pp. wide ἡμέρας κάματος (καλλιέργεια μιᾶς ἡμέρας)" κράζωοκράσ-σω : 
qp. ἐκράξαν of πετεινοί, κράσ-σουν dà πουλ-ζά: μεταὐπνίζωρμεταπ»ίξ-ζω (δια- 

κόπτω τὸν ὕπνον, ἀφοῦ κοιμηθῶ ἀρκούντως) : op. µετάπνισεν dò παιῖ, µετάπνισα 
4’ "έν ἦτον gdum μεσάνυχτα’ μιαίνωρμιαίνω : pp. ἡμιανέμ-μας (μᾶς ἐμόλυνε, συνή- 

θως ἐπὶ ἠθωκῆς σημασίας)" οἴσυποςλμοίτσοπας (6 λιπώδης ρύπος τῶν ἐρίων προ- 

βάτου" ὄλυνθος-ὀλύνθιονοάλύθ-θι - λύθ-θι, ὀλυνθιάζω»λνθκιάξ-ζω (ἀναρτῶ ἐπὶ τῆς 

συκῆς ὀλύνθους διὰ γονιμοποίησιν)’ πάσ-σω (ἐπιπάσσω) : op. ἡ πασ-σόμυυια πάσ-σει 

τὸ κριὰς (3) πασσόµυια ἐπιπάσσει τὰ d της ἐπὶ τοῦ κρέατος). ὀπτνοφτά(ν) 
(Képad.) : pe. τὸ φτὸν dis {{αμῦρῆς (τὸ ψητὸν ἀρνὶ τοῦ Πάσχα)" παστὸς (6), 
παροιµ. : ὅσα ndo 1) νύφ-φη ᾿ς τὸμ ϑαστὸ (ὅταν παρέλθῃ 6 προσδιωρισµένος χρόνος 
πρὸς ἐκτέλεσιν ὑποσχέσεώς τινος, δυσκόλως πραγματοποιεῖται αὕτη)" ρἰφορίπ-ἁα : 
op. ἡ eln-Aa τοῦ δυφελ-Λοῦ (fj σανὶς ἡ κλείουσα τὴν εἴσοδον τῆς κυψέλης). 

‘O καθηγ. A. Toonaváxgc ? ἀνέπτυξε τοὺς λόγους εἰς οὓς ὀφείλεται à ἀρχαϊκη 

μορφὴ τῆς διαλέκτου τῆς Ρόδου, ἀποδώσας αὐτὴν ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν εἰς τὴν συντηρητι- 

κότητα ταύτης, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ εἰς τὴν ἰσχυρὰν ἐπίδρασιν τῆς ᾽Αλεξανδρινῆς κοινῆς 
ἐκ λόγων Ὑειτνιάσεως καὶ εἰς τὸν διὰ λόγους πολιτικοὺς (ἐπιδρομαὶ Σαρακηνῶν, 
Σταυροφορίαι, Τοῦρκοι) ἀτελῇ προσανατολισμὸν τῆς Ῥοδιακῆς διαλέκτου πρὸς 
τὴν κοινὴν τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ὅταν ἡ ᾿ Αλεξάνδρεια ἔπαυσε νὰ εἶναι πνευµα- 
τικὸν κέντρον. 

"Eredi of αὐτοὶ λόγοι ἰσχύουν καὶ ὡς πρὸς τὰ ἰδιώματα τῆς Kö, περιττεύει 
πᾶσα ἰδιαιτέρα διαπραγµάτευσις. Προσθέτω τοῦτο μόνον : ἡ σύστασις τοῦ πληθυ- 

σμοῦ τῶν νήσων, Ὑεωργικοῦ ἀνέκαθεν, συνέβαλε κατὰ πολὺ εἰς τὴν συντηρητικό- 

ma τῆς γλώσσης αὐτοῦ. ‘O ἐπαγγελματικὸς ἄλλωστε προσανατολισμὸς οὗτος 
τῶν κατοίκων ἀπήλλαξεν αὐτοὺς καὶ ἀπὸ τὴν στενὴν ἐπαφὴν μὲ τοὺς ἑκάστοτε κατα- 
κτητάς, δι ὃ καὶ ὑπέστησαν ἀσθενεστέραν τῆς ἀλλαχοῦ σηµειωθείσης ἐπέδρασιν 
τῆς γλώσσης αὐτῶν. 

2. Σχέσεις τῶν ἰδιωμάτων τῆς KO 

πρὸς τὰ λοιπὰ ἰδιώματα τῆς Μεσημβρινῆς Νεοελληνικῆς. 

Kare τὴν ὑπὸ τοῦ IM Χατζιδάκι γενομένην διαίρεσιν τῆς Νέας "Ἑλληνικῆς, 
τὰ ἰδιώματα τῆς Ki ἀνήκουν εἰς τὴν ὁμάδα τῶν νοτίων Νεοελληνωκῶν ἰδιωμάτων. ὃ 

1. Πβ. A. Παπαδοπούλου, ‘Toto. Ack. Πόντ. ἱκανῶ.--- Rohlfs, E. W., 812 hand, ekand. 
2. Phonétique, c. XXV κὲξ.--- Kowh Pod. ἰδιώμ., 6 κέξ. 
3. BA. D. Χατξιδάκι, Divrop. ‘Tor. τῆς Ἕλλην, γλῴσσης, 111 κὲξ. Ἢ διαίρεσις αὕτη χρῄ-
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᾿Εξετάζων τὴν φωνητικὴν τῶν ἰδιωμάτων Κύπρου, Δωδεκανήσου καὶ ᾿Ικαρίας 

ὁ X. Παντελίδης διαστέλλει ταῦτα τῶν λοιπῶν ἰδιωμάτων τῆς Μεσημβρινῆς Νεοελ- 
ληνικῆς ὡς παρουσιάζοντα ἴδια χαρακτηριστικἁ ἱκανὰ νὰ τὰ διακρίνουν εἰς ἰδίαν 
γλὠσσικὴν ὁμάδα. 1 

‘O A. Τσοπανάχης παρατηρεῖ ὅτι ἡ ὁμὰς αὕτη, εἰς τὴν ὁποίαν θὰ ἠδύναντο νὰ 
συμπεριληφθοῦν καὶ τὰ ἰδιώματα τῆς ᾿Δνατολικῆς Ἱρήτης, ὡς συνδεόµενα στενῶς 

μετὰ τῶν ἰδιωμάτων τῶν νήσων Μαρπάθου, Κάσου καὶ Χάλκης, δύναται νὰ ὑποδιαι- 
ρεθῇ εἰς ἄλλας µιχροτέρας ὁμάδας, διότι περιλαµβάνει ποικίλα φωνητικὰ φαινόμενα 

καὶ ἐν πολλοῖς ἀνόμοια μεταξύ των. 3 
᾿Απὸ τῆς ἀπόψεως ταύτης τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ δύνανται νὰ ἀποτελέσουν μὲ 

τὰ ἰδιώματα ᾿Αστυπαλαίας, Λέρου, Μεγίστης, Νισύρου, B.A. Ῥόδου καὶ Τήλου, 
μίαν ὁμάδα ὑπὸ στενοτέραν ἔννοιαν, ὡς παρουσιάζοντα πολλὰ κύρια φωνητικὰ φαι- 
νόμενα κοινὰ καὶ συγγενή μουσικὸν τόνον. 

᾿Αλλὰ καὶ πρὸς τὰ ἰδιώματα τῶν λοιπῶν νήσων τοῦ Δωδεκανησιακοῦ συμπλέ- 

γµατος, Καλύμνου, Kaprédou, Κάσου, Σύμης καὶ Χάλκης, παρουσιάζουν τὰ ἰδιώ- 
pata τῆς Kö στενὴν συγγένειαν de συμπίπτοντα κατὰ τὰ κύρια χαρακτηριστικὰ 
τῶν Δωδεκανησιακῶν ἰδιωμάτων, Τὸ ἰδίωμα τῆς Χώρας (KG), παραδείγματος χά- 
puy, ἔχει μὲ τὸ ἰδίωμα τῆς nr a κοινὴν THY προφορὰν τοῦ y ὡς σ καὶ τοῦ x 

ὡς τσ πρὺ τῶν pere e καὶ ı. 
Πέραν τῆς στενῆς ταύτης συγγενείας των, πρὸς τὰ λοιπὰ ἑκωδεκανησιανά, τὰ 

ἰδιώματα τῆς Κῶ παρουσιάζουν ἐπίσης μεγάλην ἀναλογίαν μὲ τὰ ἰδιώματα ᾿Ικαρίας 
καὶ Χίου (διπλᾶ σύμφωνα, τελικὸν -ν, συμφωνικὰ συμπλέγματα). 3 Ἰζατὰ τὸν αὐτὸν 

τρόπον ἐφάπτονται, διὰ τῆς Ῥύδου, πρὸς τὴν γλῶσσαν τῆς Κύπρου, 
"Ενδιαφέρον προκαλοῦν τὰ μεταξὺ τῶν ἰδιωμάτων τῆς Κῶ ἀφ᾽ Été, τῶν Κατω- 

ιταλικῶν Νεοελληνικῶν ue καὶ τῆς FRE áo ἑτέρου, È ὑπάρχοντα ση- 
peta ἐπαφῆς. Τὰ περισσότερα τούτων συμπίπτουν πρὸς τὰ ὑπὸ τοῦ A. Τσοπανάκη dva- 
φερόμενα κοινὰ μεταξὺ τῶν Podtaxdy καὶ τῶν ἐν λόγῳ ἰδιωμάτων στοιχεῖα, À ὡς εἶναι 

ὡς πρὸς τὰ Κατω-ιταλικὰ ἡ φωνητικὴ ἐξέλιξις τοῦ τελικοῦ -v καὶ τοῦ ἐν µέσω λέ- 

ἕξεως, τοῦ διπλοῦ λ-λλλ-λά (Köc, Ῥόδος» [Kara Ἰταλ. ]),5 τοῦ λ--ιλ-όι-ή-ό 

ζει, de παρετήρησεν ἀργότερον ὁ ἴδιος ὁ Χατζιδάκις, ὑποδιαιρέσεων,-- ‘O καθ. N. ᾿Ανδριώτης, 
ὑποστηρίζων ἐν τῇ πραγματείᾳ αὐτοῦ «περὶ τῶν βορείων, ἡμιβορείων καὶ νοτίων Έλλην. Ἴδιω- 
μάτων Θρόκης (Αρχ. Opax. Ono. Τόμ. 10 [1953-54], 131-185) τὴν διαίρεσιν τῆς νέας γλώσσης 
εἰς βόρεια καὶ νότια ᾿Ιδιώματα ὑποδειπνύει ἀσφαλέστερον τρόπον ὑποδιαιρέσεως ἐπὶ τῇ βάσει τῶν 

σπουδαιοτέρων ἰσογλώσσων, ὅσα παρουσιάζουν μεταξύ των γεωγραφικὴν συνοχὴν «Gore νὰ ἐπι- 

τρέπουν ἀνάμεσα ἀπὸ τὸ γλὠωσσυιὸ κομμάτιασμα νὰ ξεχωρίαουµε κάποιες ἑνότητες μὲ ἰδιαιτέρους 

μεταξύ των δεσμούς». 

1. Βλ. X. Παντελίδου, Φωνητική, Ἡΐσαγ. t. 

2. Phonétique, σελ. XXXI. 
3. BA. P. Χατζιδάκι, MNE 2, 398 x&£, —X. Παντελίδου, Φωνητική, v x25.—Permot, Chio, 

ele τὰ κεφ. περὶ διπλώσεως συμφώνων, 381-404 καὶ rer. -v, 432-435. 

&. BA. Phonétique, XXXV x££.— Byzant. Zeit. 48 [1955], 58, 62, 65, 66. 
5. BA. Rohlfs, Histor. Gramm., 77.
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(K&c)»-gg (Κάτω Ἰταλ.) | xai xowd λεξιλογικὰ στοιχεῖα ἐκ τοῦ ποιμενικοῦ 
κυρίως Blou ὡς πρὸς τὴν Τσακωνικὴν δὲ 1] ἡ φωνητικὴ ἐξέλιξις τοῦ συµφωνι- 
κοῦ συμπλέγματος v40>0-+9>7-0 (Kas, Ρόδος) > € (Τσακων) 3: γρονθίζω» 
γροθ-θίζ-ζω > γροτθίζ-ζω (Küs), γρόνθος > yoóte (Toxxav.), 2/ ἡ δάσυνσις τοῦ 
δευτέρου τῶν διπλῶν ψιλῶν : τ-τ»τ-τ-τῦ (Kéic),  (Ἔσακων.), π-ι-ποπ--ἡ-πἉ 
(Κῶς) -& (Ἰσακων.), καὶ 3/ 4 ἀφομοίωσις τοῦ τελικοῦ -ς πρὸς τὸ τ: -ᾱ--τ»τ-τ 

(Κῶς), ὃ (Toaxwv.): -ς τὸ»τ-τὸ (Κῶς), -ἓὸ (Tooxov.) : µέσα ς᾽ τὸν γιαλόν»μέτ- 
ty γιαλὸ (Κῶς), στόμα» ἑούμα (Τσακων.). 6 

3. Τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ καθ᾽ ἑαυτά. 

Ἡασιζόμενοι ἐπὶ τῶν κυρίων χαρακτηριστικῶν τῶν ἰδιωμάτων τῆς Kö, φωνη- 

τικῶν καὶ μορφολογικῶν, δυνάμεθα νὰ διαιρέσωµεν ταῦτα κατ᾽ ἀρχὴν εἰς δύο xu- 

ρίως ὁμάδας: 1/ Thy ᾿Ανατολικήν, περιλαμβάνουσαν τὰ ἰδιώματα Χώρας, ᾿Ασφεν- 

διοῦ καὶ Πυλίου καὶ 2/ τὴν Δυτυκήῆν, περιλαμβάνουσαν τὰ ἰδιώματα ᾿Αντιμαχείας, 
Ἐαρδαμένης καὶ Κεφάλου. 

Βασικὰ γνωρίσματα τῆς ἀνατολικῆς ὁμάδος εἶναι: 1/ ὁ μουσικὸς τόνος, διά- 
φορος τοῦ τῆς δυτικῆς ὁμάδος, 2/ ἡ προφορὰ τοῦ ἁπλοῦ A ὡς ὑπερωῦιοῦ 4,7 3/ à προ- 
φορὰ τοῦ ἁπλοῦ v ὡς προουρανικοῦ y, ἅ fj προφορὰ τοῦ διπλοῦ 4-4 ὡς A-Ad καὶ 5/ 
οἱ παρεκτεταµένοι τύποι τῶν ρηματικῶν καταλήξεων : ἐπήγαμεν»ἐέπή(γλαμένε, 
ἠλθαμεν»ήρταμένε, ἔφυγενλήφυένε, ἡμουν»ήμουτόνε, Ἠσουν»ήσουτόνε, κατ ἄνα- 
λογίαν πρὸς τὸ vy' πρόσ. ἠτοχῆήτονε, 

Βασικὰ γνωρίσματα τῆς δυτικῆς ὁμάδος εἶναι: 1/ ὃ μουσικὸς τόνος, she 

poc τοῦ τῆς ἀνατολικῆς ὁμάδος, 2/ 4$ εἰς μεγαλυτέραν ἔκτασιν παρατηρουµένη ot- 

γησις τῶν µέσων B, y, ὃ, 3/ fj στένωσις τοῦ ο εἰς ov παρὰ τὸ a, 4/ ἣ διάφορος φω- 

νητικὴ ἐξέλιξις τοῦ συμφωνικοῦ ἡμιφώνου j ἐν συνιζήσει καὶ 5/ ἡ φωνητικὴ ἐξέλι- 
Eig τῶν συμφωνικῶν συμπλεγμάτων By, Bd, ey, pô, διάφορος τῆς ἐν τῇ ἀνατολικῇῃ 

ὅμάδι παρατηρουµένης. 

Τὰς δύο ταύτας ὁμάδας δυνάμεθα νὰ ὑποδιαιρέσωμεν περαιτέρω : 1/ τὴν ἄνατο- 
λικὴν εἰς τὰ ἰδιώματα : af Χώρας καὶ β/ ᾿Ααφενδιοῦ-Πυλίου, 2/ τὴν δυτικὴν εἰς 

τὰ ἰδιώματα : af ᾽᾿Αντιμαχείας-Καρδαμένης καὶ B/ Ἰεφάλου. 
1| Τὰ χαρακτηριστικἁ τὰ διαστέλλοντα τὸ ἰδίωμα Χώρας ἀπὸ τὸ ἰδίωμα 

᾿Ασφενδιοῦ-Πυλίου εἶναι ἡ πραφορὰ τῶν y, x καὶ yy ὡς σ, τα, ντζ πρὸ τῶν φωνηέν- 

. Bi. Rohljs, Histor. Gramm., 58. 
Bi. Rohlfs, Terminol. pastor., 274 wëé. 
Bi. G. Anagnostopulos, Tsakon. Gramm., 15. — ©. Κωστάκη, Tooxov., 43. 
Ba. G. Anagnostopulos, ἔνθ᾽ &v., 19. 
BA. G. Anagnostopulos, ἔνθ᾽ &v., 19. 

BRA. G. Anagnostopulos, ἔνθ᾽ dv., 11. 

, Κατὰ τὴν προφορὰν τούτου ἡ γλῶσσα κυρτοῦται περὶ τὸ μέσον καὶ ἐφάπτεται διὰ τοῦ 
ἄκρου αὐτῆς ἐλαφρῶς τοῦ προσθίου τμήματος τοῦ οὐρανίσκου, Τὸ À τοῦτο φαίνεται ὡς προβαθμὶς 

τοῦ ἐν ᾿Απυράνθῳ Νάξου προφερομένου (BA. A. Οἰκονομίδου, ᾿Αθηνᾶ 56 [1952], 223) καὶ τοῦ 

ἐν τῇ Δυτ. Κρήτῃ (DX. «Γ. Χατζιδάκι, MNE 1, 177 κὲξ. ). 
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των E, Li χέρωσέρι, χοϊῖρος»σοῖρος, κερὶστσερέ, παιδάχι»παιδάτσι, εὐαγγέλιον» 
βγανᾶξέλιο, ἀνάγκηνάνάνάζη.1 2/ Τὸ ἰδίωμα Κεφάλου παρὰ τὰ πολλὰ καὶ κύρια 
στοιχεῖα, τὰ ὁποῖα ἔχει κοινὰ μὲ τὸ ἰδίωμα ᾽᾿Αντιμαχείας-Καρδαμένης, παρουσιάζει 
διαφορὰς ἱκανὰς νὰ προαδώσουν εἰς αὐτὸ ἰδίαν φυσιογνωμµίαν : αἱ διάφορος µουσι- 

xóc τόνος, B/ διάφορος φωνητικὴ ἐξέλιξις τῶν συμφωνικῶν συμπλεγμάτων By, py, 

06, Bd, Y/ διάφορος φωνητικὴ ἐξέλιξις τοῦ συμφωνικοῦ ἡμιφώνου 1 ἐν συνιζήσει, 

0/ μετάθεσις τοῦ σ εἰς τὰ συμφωνικά συμπλέγματα of, op: σβοὐραοβσούρα-βξούρα, 
σφηκαοφσῆκα, σφενδὀνη»φσονᾶόνα καὶ εἰ f; ἀφομοίωσις τοῦ -ς πρὸς τὸ τ:;-ς-τὸοτ- to. 

Μεταξὺ τῶν ἰδιωμάτων τούτων, συντηρητικώτερα φαίνονται τὰ τοῦ δυτικοῦ 

τμήματος τῆς νήσου. Τοῦτο ἀνάγεται πιθανῶς εἰς παλαιοτέραν φάσιν συγκροτήσεως 
τοῦ πληθυσμοῦ τῆς περιοχῆς, τῆς ὁποίας τὰ ἱστορικὰ αἴτια εἶναι δύσκολον νὰ καθο- 

ρίσωμεν. 

᾿Αξιοσημείωτον πάντως εἶναι ὅτι καὶ σήμερον ἔτι οἱ κάτοικοι ἑκάστου χωρίου 

ἐμμένουν ζηλοτύπως εἰς τὴν χρῆσιν τοῦ τοπικοῦ των ἰδιώματος, f) ἐκδήλωσις δὲ 
αὕτη τοπικιστικοῦ πνεύματος συνετέλεσεν ἀσφαλῶς εἰς τὴν περαιτέρω ἔξαρσιν 

τῶν ἀρχικῶν διαφορῶν. 

4. Ἐπιδράσεις ἐπὶ τῶν ἰδιωμάτων τῆς Κῶ. 

Ἢ μετ᾽ ἀκριβείας διαπίστωσις τῶν ξένων διαλεκτικῶν στοιχείων, τὰ ὁποῖα 

ἐδέχθησαν κατὰ καιροὺς τὰ ἰδιώματα τῆς KG δὲν εἶναι εὔχολος, ὅπως δὲν εἶναι 

εὔκολος καὶ διὰ τὰ λοιπὰ Νεοελληνικὰ ἰδιώματα, ὅταν στερούµεθα γραπτῶν µνη- 
μείων, διὰ μέσου τῶν ὁποίων θὰ Tyco δυνατὸν νὰ παρακολουθήσωμεν τὴν ἐξέλιξιν 

τῆς γλώσσης, 7) ἱστορικῶν δεδομένων βεβαιούντων τὴν μετακίνησιν πληθυσμῶν, 

ἐξ ἧς θὰ ἐδικαιολογοῦντο γλωσαικαὶ ἐπιδράσεις. Εϊμεθα Ex τούτου ὑποχρεωμένοι 
νὰ ἐξακριβώσωμεν τὸ γλὠσσικὸν ὑπόστρωμα τῶν ὑπὸ ἐξέτασιν ἰδιωμάτων καὶ νὰ 

διακρίνωμεν τὰ ἐπίκτητα στοιχεῖα, στηριζόμενοι ἐπὶ τῶν φωνητικῶν φαινομένων 

καὶ ἐπὶ στοιχείων λεξιλογικῶν καὶ μορφολογικῶν. 
"Ex τῶν ἰδιωμάτων τῆς KG τὰ περισσότερον ἀντιπροσωπευτικὰ εἶναι, ὅπως 

εἴδομεν ἀνωτέρω, τὰ ἰδιώματα τῆς δυτικῆς ὁμάδος καὶ κυρίως τὸ ἰδίωμα ᾿Αντιμα- 

χείας-Καρδαμένης. Τοῦτο συγκεντρώνει μὲν πάντα τὰ βασικὰ γνωρίσματα τῶν ἰἴδιω- 
μάτων τῆς νήσου (διπλᾶ σύμφωνα, τελικὸν v, ρηματικὰς καταλήξεις -ουσι(ν) καὶ 
-ασι(ν), otynow τῶν µέσων B, y, 6, στένωσιν τοῦ 0 παρὰ τὸ a, οὐράνωσιν τῶν κ καὶ 
X πρὸ τῶν ἀσθενῶν φωνηέντων & καὶ t καὶ ποσοτικὴν διαφορὰν τῶν τονουµένων 

φωνηέντων ἀπὸ τὰ ἄτονα, δὲν παρουσιάζει δὲ τὰς νεωτέρας ἐξελίξεις τῶν συμφώνων 

καὶ τῶν συμφωνικῶν συμπλεγμάτων, τὰς ὁποίας διαπιατοῦμεν εἰς τὰ dxpata ἰδιώ- 
ματα τῆς νήσου, ἤτοι εἰς τὸ ἰδίωμα Χώρας, ὅπου y+-e, ἰξεσ- δὶ t, xe, ετσε, 1 

καὶ τὸ ἰδίωμα Κεφάλου, ὅπου fy»px, βδοφτ, pyrex, ϱδ»ρτ. 

Ai διάλεκτοι μὲ τὰς ὁποίας διααταυροῦνται τὰ ἰδιώματα τῆς KO καὶ παρου- 

1. Τὸ ἰδίωμα ἸΤυλίου διαφέρει τοῦ ἰδιώματος ᾿Λαφενδιοῦ ὡς πρὸς τὴν προφορὰν τοῦ 
a τὸ ὁποῖον ἀκούεται £v αὐτῷ δασὺ ὅ, παρουσιάζει δὲ περισσότερα ἐκείνου κοινὰ σημεῖα 

πρὸς τὸ ἰδίωμα ᾽Αντιμαχείας-Καρδαμένης.
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σιάζουν ἰδιαιτέραν συγγένειαν εἶναι: 1| ἢ τῆς ἀπέναντι ἀκτῆς τῆς M. ᾿Ασίας, καὶ 
συγχεκριμένως τὸ ἰδίωμα τῆς ᾿Αλικαρνασσοῦ, καὶ 2/ f) διάλεκτος τῆς Ῥόδου. 

Ἢ γεωγραφικὴ θέσις τῆς Kö, καὶ μόνη, μαρτυρεῖ περὶ τῆς συνεχοῦς ἐπικοινωνίας 
τῶν κατοίκων της μὲ τοὺς πληθυσμοὺς τοῦ ἀπέναντι ταύτης τμήματος τῆς Μ. ᾿Ασίας 
καὶ τῶν ἐπιδράσεων τὰς ὁποίας ἐδέχθη ἑκάστοτε ἡ γλῶσσα τῶν κατοίκων της ἐκ 

τῆς γλώσσης τῶν Μικρασιατικῶν πληθυσμῶν. “ἢ νῆσος εἶναι ἐνσφηνωμένη κατὰ τὸ 

ἀνατολικὸν αὐτῆς ἄκρον εἰς τὸν Κεραμικὸν κόλπον, ἀπέχει δὲ τῆς "Αλικαρνασσοῦ ἕν- 
δεκα μόνον μίλια. Γνωρίζομεν ἄλλως τε ὅτι κατὰ τὰ ἔτη 1912, 1914 καὶ 1922 fj Kös 

ἐφιλοξένησε κύματα προσφύγων ἐκ τῆς ᾿Αλικαρνασσοῦ καὶ τῶν πέριξ αὐτῆς μερῶν. 
Σήμερον εὑρίσκονται εἰς τὴν πρωτεύουσαν τῆς νήσου ἐγκατεστημένοι εἰς ἰδιαίτερον 
συνοικισμὸν ὑπὲρ τοὺς δισχιλίους ᾿Αλικαρνασσεῖς. Μετακινήσεις τῶν πληθυσμῶν 

τῆς Μ. ᾿Ασίας πρὸς τὰς νήσους pag κατὰ τοὺς μεσαιωνικοὺς χρόνους δὲν ἐπιβε- 

βαιοῦνται ὑπὸ ἱστορικῶν μαρτυριῶν. 1 : 
Ἢ ἐπίδρασις ἐν τούτοις τῆς γλώσσης τῆς M. ᾿Ασίας ἐπὶ τῶν ἰδιωμάτων τῆς 

Ka καὶ συγκεχριµένως ἐπὶ τοῦ ἰδιώματος τῆς Χώρας, φαίνεται πολὺ παλαιὰ καὶ 

δύναται πιθανῶς νὰ ἀναχθῇ εἰς τοὺς μεσαιωνικοὺς χρόνους. "Ότι à προφορά τοῦ x 

ὡς σ καὶ τοῦ x ὡς τσ πρὸ τῶν ἀσθενῶν φωνηέντων ε xol t, φαινόμενον παρατηρού- 
μενον καὶ εἰς τὰ ἰδιώματα τῶν γειτονικῶν νήσων, Καλύμνου καὶ ᾽Αστυπαλαίας καὶ 
εἰς τὸ ἰδίωμα Μεγίστης, ἥτις ἀπέχει δύο μόλις μίλια τοῦ λιμένος τῆς ᾿Αντιφέλλου 
(Λυκίας), εἶναι ἐπίδρασις Μικρασιατική, δύναται (τουλάχιστον ὡς πρὸς τὸ ἰδίωμα 

τῆς Χώρας) νὰ λεχθῃ μετὰ βεβαιότητος, διότι πλὴν τῶν ἀνωτέρω λόγων (στενῆς 
γειτονίας καὶ ἀναμείξεως πληθυσμῶν) πολὺ ἐνισχύει τὴν ἄποψιν ταύτην τὸ γεγονὸς 
ὅτι τὸ φαινόμενον εἶναι ἐντοπισμένον εἰς τὸ ἰδίωμα Χώρας, ἐνῷ εἰς τὰ λοιπὰ ἰδιώματα 

τῆς νήσου τὰ σύμφωνα ταῦτα εἰς τὰς αὐτὰς θέσεις εἶναι σταθερῶς οὐρανικὰ 2-7. 

Τὴν αὐτὴν προφορὰν τῶν y καὶ x ὡς c καὶ τα πρὸ τῶν ε-ι συναντῶμεν καὶ εἰς τὰ 

ἰδιώματα τῆς BA Ῥόδου (Ἓΐθος, 'Αφάντου, Παστίδα, Μαριτσά, Δαματριά, ᾿Αρχί- 
πολη, Διμυλιά, Πλατάνια), ἐνῷ εἰς τὰ λοιπὰ ἰδιώματα τῆς νήσου τὰ αὐτὰ σύµφωνα 

εἰς τὰς αὐτὰς θέσεις εἶναι οὐρανικά, ὅπως καὶ εἰς ὅλα σχεδὸν τὰ Δωδεκανησιακὰ 

ἰδιώματα. 

. Μετακινήσεις πληθυσμῶν τῆς M. ᾿Ασίας πρὸς τὴν Ρόδον, μολονότι πιθαναί, 

δὲν μαρτυροῦνται, ἐνῷ πληθυσμοὶ τῶν νήσων Κῶ, Νισύρου, Τήλου καὶ Χάλκης 
ἀπεσύρθησαν, ὡς ἀναφέρει ὁ Bosio, εἰς τὴν Ρόδον κατὰ τοὺς χρόνους τῶν Γουρκικῶν 

ἐπιδρομῶν. Ἐϊδικῶς διὰ τὸν πληθυσμὸν τῆς KG ἀναφέρει οὗτος ὅτι, κατὰ τὰ Ύεγο- 

νότα τῆς δεκαετίας 1470-1480, πολλοὶ κάτοικοι τῆς νήσου εἶχον ἀποσυρθῇ εἰς Ῥό- 
Sov ἐκ τοῦ φόβου τῶν Τουρκικῶν ἐπιθέσεων καὶ δὲν ἐσκέπτοντο νὰ ἐπιστρέφουν 

εἰς τὰ ἴδια.» "Edy οἱ µετακινηθέντες πρὸς τὴν Ῥόδον Ko: προήρχοντο ἐκ τοῦ πλη- 

1. Διὰ τὴν Κύπρον ὑπάρχει µία πληροφορία τοῦ Μαχαιρᾷ (Χρον. Kump. 199-200), καθ᾽ ἣν 

πρόσφυγες ἐξ ᾽Ατταλείας κατέφυγον κατὰ τὸ 1370 εἰς τὴν Ἱερήνειαν τῆς Κύπρου. 

2. BA. Bosto, Stor. 1, 2, 259. «e perché molti habitatori dell’isola di Lang (Kö) 
che per i sospetti e timori dell’armata turchesca à Rodi ritirati s’erano, quivi se ne resta- 
vano non curandosi altrimenti di ritornarsene ad habitare in quella isola».
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θυσμοῦ τῆς Χώρας, ὡς εἶναι φυσικόν, διότι αὕτη ὡς πρωτεύουσα τῆς νήσου θὰ ὑφί- 
στατο τὸ μεγαλύτερον βάρος τῶν Τουρκικῶν ἐπιθέσεων, καὶ ἐὰν οἱ πρόσφυγες οὗτοι 

ἐγκατεστάθησαν εἰς τὸ BA τμῆμα τῆς Ῥόδου διὰ λόγους περισσοτέρας ἀσφαλείας, 
ἀλλά καὶ διὰ τὸ γόνιμον τοῦ ἐδάφους, τότε πρέπει νὰ συμφωνήσωμεν μὲ τὸν A. Τσο- 
πανάκη», 1 ὅτι ol Κῷοι πρόσφυγες, φορεῖς τῶν ἐν λόγῳ φωνητικῶν φαινομένων, 
ἐπέδρασαν ἐπὶ τῆς φωνητικῆς τῶν ἰδιωμάτων τῆς BA Ῥόδου, καὶ νὰ δεχθῶμεν 
τὴν χρονολόγησιν τοῦ φαινομένου, τὴν ὁποίαν οὗτος τοποθετεῖ μεταξὺ τοῦ 14ou 

καὶ δου αἰῶνος. . 

Ἢ φωνητικὴ ἐξέλιξις τοῦ συμφωνικοῦ συμπλέγματος pyrex πρὸ τῶν ε καὶ 4, 

ἢ παρατηρουμένη εἰς τὸ ἰδίωμα Χώρας (ἀρχιχρονιὰλάρκιχρονλά, ἔρχεταιἔρκεται, 
ἀντὶ τῶν ἁρσιχρονιὰ καὶ ἔρσεται, ὡς ἔδει νὰ ἀναμένωμεν), ὀφείλεται ἴσως καὶ αὕτη 

εἰς ἐπίδρασιν τοῦ ἰδιώματος τῆς "Αλικαρνασσοῦ (ὅπου ἀρχινῶ-ἀρχίνησαοάρκωῶ, 

doxivnoa, ἔρχεται»ἔοκεται, ἀρχίζειλάρμίζ-ζει). 
Μεταξὺ τῶν Ροδιακῶν ἰδιωμάτων καὶ τῶν τῆς KG ἐκτὸς τῶν βασικῶν γνω- 

ρισµάτων, τὰ ὁποῖα εἶναι κοινὰ ὅλων τῶν Δωδεκανησιακῶν ἰδιωμάτων, ὑπάρ- 
χουν καὶ τὰ ἑξῆς κοινὰ μεταξὺ αὐτῶν φαινόμενα : 1/ Ἢ φωνητικὴ ἐξέλιξις τῶν 
συμφωνικῶν συμπλεγμάτων By>ßg>pr, βδοβώβτ, oyrogrex (NA ἰδιώματα Ρόδου, 
ἰδίωμα Κεφάλου Kö), 2/ ἡ ἐξέλιξις τοῦ At+godAgs-g-gy (Αρχάγγελος Ῥόδου, 

᾿Ασφενδιοῦ KG) καὶ 3/ Ἢ στένωσις τοῦ ο παρὰ τὸ a (BA ἰδιώματα Ῥόδου, 

ἰδιώματα Δυτικῆς Kö). | 
Ἢ ἐπίδρασις τῆς γλώσσης τῆς Κρήτης ἐπὶ τῶν ἰδιωμάτων τῆς Kö, τὴν ὁποίαν 

ὑποστηρίζει ὁ Dieterich, δὲν εἶναι αἰσθητὴ σήμερον. 

1. Phonétique, XLVIII κέξ.



ΜΕΡΟΣ ΠΡΩ͂ΤΟΝ 

ΦΩΝΗΕΝΤΑ 

Τὰ ἁπλᾶ φωνήεντα ἐξελίσσονται εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ ὁμαλῶς, καθ᾽ ὃν 
τρόπον καὶ εἰς τὰ λοιπὰ ἰδιώματα τῶν νήσων τοῦ Δωδεκανησιακοῦ συμπλέγματος. 
Τὰ ἄτονα καὶ τὰ ἐν ἀρχῇ λέξεων παρουσιάζουν βεθαίως μεγαλυτέραν εὐπάθειαν, 

τὰ δὲ τονούµενα διατηροῦνται σταθερώτερον. Td v διατηρεῖ ἐν μέρει τὴν ἀρχαίαν 
προφορὰν αὐτοῦ : θρύμβηρθρούμδη, πολύμβωκουλούμδι, μυλλός»μουλ-λός, κλπ. 

Ἀαρακτηριατικὴ εἶναι ἡ στένωσις τοῦ ο εἰς ου, ὅταν ἐκ τῆς σιγήσεως τῶν 

μεσοφωνηεντικῶν β, y, ὃ εὑρεθῇ ἀντιμέτωπον τοῦ a: αὑτοδάναὐτοάνφτουά, 
βοδάρικον»βοάρικο(ν)οβουάρικο(ν), ἐδωδάνἐδωά»ἐδουάΣδουβά, λογάρινολοάρι(ν), 
Aovági(v), προβάτα»προάταλπρουάτ-θα, ἀρραβῶνα»ἀρραῶνα»άρραοῦνα. 

Αἱ δίφθογγοι τῆς κοινῆς ἸΜεοελληνινῆς αἱ, εἴ, of δὲν ἀκούονται : ἀηδόνινάδό- 

νι(ν), ἀῑτός»άτός (Ev ἄσμασιν, ἐν δὲ τῷ λόγῳ ἀετός), καηµόςοκαμός, νεράϊδα» 
γερά(δ)α»ἀνερά, γάϊδαρος»γά(δ)αρος-γάρος, λεϊμόνιλεμόνι(ν), βὀιδωβό(δ)ι. 

Al παθήσεις τῶν φωνηέντων (ἀφαίρεσις, πρόθεσις, ἔκκρουσις, ἀφομοίωσις, 
συναλοιφὴ X.T.T.) παρατηροῦνται εἰς οἵαν ἕχτασιν καὶ εἰς τὰ λοιπὰ Δωδεκανησιακὰ 
ἰδιώματα καὶ τὰ συγγενῇ τῆς, Μεσημβρινῆς Νεοελληνικῆς. Τὸ χαρακτηριστικώτερον 
γνώρισμα, τὸ διακρῖνον τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ καὶ λοιπὰ Δωδεκανησιακὰ ἀπὸ τὰ ἄλλα 

ἰδιώματα τῆς Νεοελληνικῆς εἰς τὸ κεφάλαιον τοῦ φωνηεντισμοῦ, εἶναι, ὡς θὰ ἴδω- 
μὲν κατωτέρω, ἡ ποσοτικὴ διαφορὰ τῶν φωνηέντων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤῸΝ 

Ποσύτης φωνηέντων. - Tóvoc. 

Ὡς εἶναι γνωστόν, ἡ διαφορὰ προσῳδίας τῶν μακρῶν καὶ βραχέων φωνηέντων, 
ἡ ὁποία ὑπῆρχεν εἰς τὴν ἀρχαίαν Ἑλληνικήν, ἐξέλιπε πλήρως κατὰ τοὺς χρόνους 
τῆς Κοινῆς (206 n.X, al.), ἐνῷ μεμονωμέναι περιπτώσεις συγχύσεως τῶν μακρῶν 

καὶ βραχέων φωνηέντων εἶχον ἀρχίσει ἐμφανιζόμεναι ἤδη εἰς τὰς ἐπιγραφὰς τοῦ 
4ου xai¥3ovu π.Χ. αἰῶνος. 

Ἢ ἐξίσωσις τῆς χρονικῆς διαρκείας ἐκφωνήσεως τῶν φωνηέντων ἐπεκράτησεν 

ἔκτοτε. Οὕτω τὰ φωνήεντα ἐν τῇ Νεοελληνικῇ χοινῇ εἶναι ἰσόχρανα, à μόνη δὲ μεταξὺ 

αὐτῶν διάκρισις εἶναι À ὀξύτης ἐκφωνήσεως τοῦ φέροντος τὸν τόνον τῆς λέξεως 

φωνήεντος. 

1. BA. Kretschmer, Betonung, 597.— D. Χατζιδάκι, Τλωσσολ, Μελέτ. 1, 574. Einlei- 

tung, 20 x££., 304 xtÉ.— Schwyzer, Griech, Gramm., 1, 372 κὲξ.
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Ἢ ἐξίσωσις, ἐν τούτοις, τῆς χρονικῆς διαρκείας ἐκφωνῆσεως τῶν φωνηέντων 
δὲν εἶναι, ὡς ἐπιστεύετα, καθολική. + 

Ὡς παρετήρησαν ἤδη ἄλλοι ἐρευνηταί, ὑφίαταται els τὰ Δωδεκανησιαχκὰ ἰδιώ- 
para, προφανῶς δὲ καὶ εἰς τὰ συγγενη πρὸς αὐτὰ Νότια ἰδιώματα, διαφορὰ ποσό- 

τητος τῶν φωνηέντων. 3 
Τὸ φαινόμενον τοῦτο παρατηρεῖται καὶ eis τὰ ἰδιώματα τῆς KG καὶ δὴ εἰς τὰ 

τῶν χωρίων τοῦ Δυτικοῦ τμήματος τῆς νήσου, ᾿Αντιμαχείας, Καρδαμένης καὶ Ke- 

φάλου, ὅπου διακρίνεται σαφέστερον. ᾿Εξετάζων τοῦτο διεπίατωσα τὰ ἀκόλουθα :? 
1/ Ἢ ὀξύτης ἐκφωνήσεως τῶν τονουµένων φωνηέντων μιᾶς φράσεως δὲν εἶναι 
ἡ αὐτή. ‘O τόνος μιᾶς ἐν τῇ φράσει λέξεως, ἣ ὁπόία κατέχει τὸ κέντρον τοῦ νοήματος 
ἢ προσδιορίζει τὸ κύριον σημεῖον τῆς φράσεως, ἀνέρχεται εἰς μεγαλύτερον ὕψος 
τῆς ἐν τῇ ὁμιλίᾳ φωνητικῆς κλίμακος. “Ὑπάρχει δηλαδὴ παραλλήλως πρὸς τὸν τόνον 
τῶν λέξεων τόνος τῆς φράσεως : Ποὺ σ᾽ ἔέχω ξέναμ μόόνον ji ἀκ-κριβόὰ (ὀξύτε- 

pos ὁ τόνος τῆς À. ἔναμεξνα). Hleiva: τὸ πιξιδὸ τυχερόὸμ baiity dot κόόσμου (ὀξύ- 

τερος ὁ τόνος τῆς A. πΖιόςπιόςπλέον), πούούμαι γριά, νὰ μὲ θ-θυμάάστε, ἅάμα 
πεθάάνω (ὀξύτερος 6 τόνος τῆς A. θυμᾶστε), µαρή, γώ, κόὀρη µου, Euétt-tonoda-tes 
τὶς λειῳόόπιτ-θες (ὀξύτερος ὁ τόνος τῆς À. ἐμέτρησάτες), 1 πίϊερ-α τῆς néidôv 
ᾖήτομ puddAnn (ὀξύτερος ὁ τόνος τῆς A. μιάληςμεγάλη), ἐγίζνηξεις μιάὰ δὸμορφῃ 

xonééA-A« # ἤδλαμϑεν ὣζ-ζάάν ἀὸν ii-fo (ὀξύτερος ὁ τόνος τῶν À. ὄμορφη καὶ 
ὧξ- ἀνεὡ σάν). 2/ Τὸν τόνον τῆς φράσεως ἀκολουθεῖ εἰς ὀξύτητα ὁ τόνος τῶν προ- 

παροξυτόνων λέξεων: (ήήμαρκος, ἐμδόόρισ-σα, πονόόψυζη, dvdédua μου, 

πουκάὰἀµισο, ἐκάάθετο, ἐμέέτ-τρησα, ἐτάάξαν-ζης. 3/ Τὰ ὑπὸ τοὺς δύο τούτους 
τόνους (τόνος φράσεως καὶ τόνος προπαροξυτόνου λέξεως) φωνήεντα si ie 

εἰς ποσότητα τὴν ἀναλογίαν 2:1 ὡς πρὸς τὰ ἄτονα. 4/ Elc τὰς δύο ταύτας περιπτώ- 

σεις ὁ τόνος διαγράφει διπλῆν φοράν, ἀνιοῦσαν À ὀξεῖαν καὶ κατιοῦσαν ἢ βαρεῖαν. 
Κατὰ τὴν ἀνιοῦσαν ἡ φωνὴ ἀνέρχεται μέχρις ἑνὸς σημείου τῆς διαπασῶν, κατὰ τὴν 

κατιοῦσαν δὲ κατέρχεται εἰς τὸ σημεῖον ἀπὸ τὸ ὁποῖον ἐξεκίνησε καὶ τὸ ὁποῖον 
ἀποτελεῖ τὸν βασικὸν τόνον τῆς φράσεως, εἰς ὃν ἀκούονται καὶ τὰ λοιπὰ ἐν τῇ φράσει 
ἄτονα φωνήεντα. “Ἕκαστον δηλαδὴ φωνῆεν, τὸ ὁποῖον φέρει τὸν κύριον τόνον τῆς 

1. Ὃ Γ΄. Χατζιδάκις (MNE 1, 253), ὁμιλῶν περὶ τῆς ποσοτικῆς διαφορᾶς μεταξὺ τονου- 
μένων καὶ ἀτόνων φωνηέντων εἰς τὰ βόρεια ἰδιώματα, τονίζει ὅτι ὁ ἰσχυρὸς τονισμὸς συνέστειλε 

μεγάλως τὰ ἄτονα φωνήεντα, ἐξέτεινε δὲ κατὰ τὸ μᾶλλον À ἧττον τὰ τονούμενα. Οὕτω ἡ δύναμις 
τῶν {μακρῶν} τονουμένων πρὸς τὰ (βραχέα) ἄτονα εἶναι 2:1, ἴσως δὲ καὶ 3:1. IIB. B. Φάβη, 
ὁ δυναμ. τόν. τῆς Bop. Ἕλλην., ᾿Αθηνᾷ 55 (1951), 10.--. Γ. Αναγνωστοπούλου, περὶ τοῦ δυναμ. 
τονισμοῦ Ζαγορ., 7 κέξ. 

2. ΠΡ. E. Σταματιάδου, Σαμιακά, 2: μεγαάλα, νεροόνω, κρυοόνω.-- Φ. Κουκουλέ, Ae- 
Eizoyp. ᾿Αρχ. 6 (1928), 278.— I. Χατξιδάκι, MNE 1, 438 x££.— A. Τσοπανάκη, Χάλκη, 
13, καὶ thy πρόσφατον καὶ ἐμπεριστατωμένην μελέτην τοῦ H. Seiler, ἐν Glotta XXXVI (1958), 
209-234. 

3. Κατὰ τὴν ἔρευνάν µου ἔκαμα χρῆσιν µαγνητοφώνου χάριν ἀκριβεστέρας φωνητικῆς ἀπο- 

δόσεως.
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λέξεως ἀπαρτίζεται ἐκ δύο popiwy μιᾶς χρονικῆς ἑνότητος, ἀκούεται δὲ ὥς συνεκ- 

φορὰ δύο συνεχοµένων ὁμοίων φωνηέντων. È 
5/ Φωνήεντα μακρᾶς διαρκείας τηροῦντα τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν 2:1 ἀκούονται 

καὶ εἰς ἀτόνους συλλαβάς. Ταῦτα δὲν παρουσιάζουν κατὰ τὴν ἐκφώνησίν των ἀνά- 
βασιν καὶ κατάβασιν τῆς φωνῆς, ὡς συμβαίνει εἰς τὰ τονούµενα, ἀλλὰ προφέρονται 

ὡς ἕν παρεκτεταμένον φωνῇεν εἰς τὸν αὐτὸν τόνον φωνῆς. Παρατηροῦνται δὲ ταῦτα : 

af sig τὴν ἀμέσως πρὸ τοῦ τονουμένου φωνήεντος συλλαβήν : κα-αλάἀκκαλά, 

φω-ωνήὴκ«φωνή, γκα-α]-λάὰζ -ζεικἀγκαλιάζει, 

B/ εἰς τὴν ἀμέσως μετὰ τὸ τονούμενον φωνῆξν συλλαβήν : ἡμέέρα-ακἡμέρα, 
πάὀπλω-ωμακπάπλωμα, πέέτα-αλοκπέταλο, 

γί εἰς τὴν δευτέραν πρὸ τοῦ τονουµένου φωνήεντος συλλαβήν : καλα-αμωτήὴς 

καλαµωτή, µα-αυροπόδακμαυροπόδα, ήε-ερατσάάτηςκερατσάτη, 
8/ εἰς τὴν δευτέραν μετὰ τὸ τοναύµενον φωνῆεν αυλλαβήν : ἐμθόόρισ-σα-ας 

ἐμπόρισσα, βασίὶλισ-σα-α«βασίλισσα, Βεριμιώὼτισ-σα-ας Μεριμιώτισσα, xaxdd- 
µοιρο-ος«κακόµοιρος. 

6, Μακρὰ φωνήεντα προκύπτουν ἐπίσης ἐκ τῆς σιγήσεως τῶν µεσοφωνηξντι- 
x&v f, y, ὃ, ἐὰν συμπίπτῃ νὰ εἶναι ὅμοια τὰ μετὰ τὴν σίγησιν αυναντώµενα φωνήεν- 
τα: Σάββατον»Σάάτο(ν), κουδούνιοκοὺούνι. ‘O τόνος τῶν ἐκ τῶν περιπτώσεων 
τούτων προκυπτόντων μακρῶν φωνηέντων διαγράφει μὲν διπλῆν φοράν, ἀλλὰ ἄλλοτε 

μὲν ἀνιοῦσαν-κατιοῦσαν / x, ὅταν è τόνος τῆς λέξεως πἰίπτῃ ἐπὶ τοῦ φωνήεντος 
τοῦ κειµένου πρὸ τοῦ σιγωµένου μέσου : pidi>pii, vyidi>yti, ἑβδομάδανέβάομάὰρ 
ἑβάομά, ἄλλοτε δὲ κατιοῦσαν-άνιοῦσαν N 7, ὅταν ὃ τόνος τῆς λέξεως εὑρίσκεται 
ἐπὶ τοῦ φωνήεντος τοῦ κειμένου μετὰ τὸ σιγώμενον μέσον : ἀστοιβήράστοϊή, 
κλειδίνκλεὶέ.3 

7/ Παρεκτεταμένα ἄτονα φωνήεντα ἀναπτύσσονται ἐπίσης πρὸ διπλῶν cuu- 
φώνων ἢ συμφωνικῶν συμπλεγμάτων: ἀνθόπανονά-αθ-θόόπαν-νο, μαυροπόδα» 

µα-αυροπόδα, ριξαριώριξα-αρθιάά, πρωτομανδρίτικονγπρωτοµα-ανάρίίτικο, *napa- 
βόσκιον»παραβοοσάἁόό(ν). . 

8/ Ἢ ποσότης τοῦ φέροντας τὸν τόνον φωνήεντος σµικρύνεται κατά TL, ὁσάκις 
ἕπονται διπλᾶ σύμφωνα À συμφωνικὸν σύμπλεγμα. Τότε τὸ πρῶτον τῶν διπλῶν 

συμφώνων À τοῦ συμφωνικοῦ συμπλέγματος, συμπραφερόµενον μετὰ τοῦ ἐκταθέν- 

τος τονουµένου φώνήεντος ὡς Ev φώνημα, συμπληρώνει τὴν χρονικὴν διάρκειαν 
τοῦ μακροῦ φωνήεντος καὶ οὕτω προκύπτει καὶ πάλιν ἡ αὐτὴ ἀναλογία τῆς χρονι- 

κῆς διαρκείας ἐκφωνήσεως 2:4, ὅπως: χρηὴματαλχρήἡμ-ματα, προβάτεςοπρουάὰτ- 
Bes, ζευγλάμπαρα»ζ-ζευλάάμ-δαρα, ὑπηρέτρια» περέἑτ-ρια. 

Αὗται εἶναι at κύριαι περιπτώσεις καθ᾽ ἃς δύναται è ἀκούων ὁμιλούμενα τὰ 
ἰδιώματα τῆς Ke (κυρίως τῆς Δυτικῆς) νὰ διαπιστώσῃ τὴν ὕπαρξιν μακρῶν φω- 

νηέντων. 

1. ΠΡ. Seiler, Geminaten 224: zéésta, kaato, patéèras. 
2. Els πολλὰς τῶν περιπτώσεων τούτων προκύπτει συωναλοιφὴ τῶν μετὰ τὴν σίγησιν 

τοῦ μέσου συναντωµένων ὁμοίων φωνηέντων : ἑβδομά Ἰα»ἐβάομάάἀνεβάομιά, pldirplirgl δαρίδω 
faoil>Baol— IIB. Seiler, ἔνθ᾽ &v., 226 : fd vaari.
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‘O H. Seiler ἐξετάζων ἐν τῇ μνημονευθείσῃ ἐργασία του τὸ φαινόμενον τοῦτο 
ἐν συγδυασμῷ πρὸς τὰ διπλᾶ σύµφωνα, ἀποδίδει τὴν γένεσιν αὐτῶν εἰς μίαν τάσιν 
(Tendenz), ἥτις ἐξεδηλώθη ἀπὸ τοὺς πρώτους ἤδη χρόνους τῆς Kowfjc.t Βάσιν 
τῆς τονικότητος (Intonation) τῆς λέξεως ἀποτελεῖ κατὰ τὸν Seiler ἡ φέρουσα τὸν 
πύριον τόνον τῆς λέξεως συλλαβή, τὴν δὲ σίγησιν τῶν µέσων D, y, 5, ἥτις ἐξεδη- 

λώθη ἤδη ἀπὸ τοῦ Sov π.Χ. αἰῶνος” καὶ τὰ ἐκ ταύτης προχύπτοντα μακρὰ φω- 
νήεντα, θεωρεῖ οὗτος ὡς ἕνα τῶν θεμελιωδῶν παραγόντων (Grundfaktoren), οἵ- 

τινες συνέβαλον εἰς τὴν δημιουργίαν τῆς τάσεως ταύτης. 

Οὐδεμία χωρεῖ ἀμφιβολία ὅτι τὰ ἐκ τῆς σιγήσεως τῶν µέσων B, y, ὃ προχύ- 
Άτοντα μακρὰ φωνήεντα καὶ δὴ τὰ παρουσιάζοντα τὴν αὐτὴν φορὰν τόνου πρὸς 
τὸ φέρον τὸν κύριον τόνον τῆς λέξεως φωνῆεν, δηλαδὴ ἀνιοδσαν-κατιοῦσαν / X, cup 
βάλλουν εἰς τὴν ἐνίσχυσιν τῆς τάσεως ταύτης, ἐὰν βεβαίως πρόκειται περὶ τάσεως, 
᾿Αλλ᾽ αἱ περιπτώσεις αὗται εἶναι ἐλάχισται, διότι τὰ μετὰ τὴν σίγησιν αυναντώµενα 

φωνήεντα εἶναι κατὰ τὸ πλεῖστον ἀνόμοια : διάβολος» δ Διάολος, βλάβη»βλάη, βωβός» 
βουός, καραβίζω»καραΐξ-ζω, ρῶγαρροῦα, τραγοὐδι»τραούζδ)}:, φρύγανον» φρύα- 
vo(v) x.&., τὰ δὲ μετὰ τὴν σίγησιν κατὰ σύμπτωσιν ὅμοια συναντώμενα φωνήεντα 
δὲν ἔχουν ὅλα τὴν φορὰν τόνου ἀνιοῦσαν-κατιοῦσαν / wv, ἀλλὰ καὶ ἀντίστροφον, 

κατιοῦσαν- ἀνιοῦσαν v7 : βαρίδωβαρίϊ-βαρί, yidioyii, φίδινφίϊ, pdBocrpddc, ἀλλὰ 
καὶ κλειδὶ »κλεὶϊί, κουδοὐνισκούούνι, γαϊδάρα»γἀάάρα. ᾿Επὶ πλέον εἰς πολλὰς τῶν 
περιπτώσεων τούτων προκύπτει, ὡς εἴδομεν ἀνωτέρω, συναλοιφὴ τῶν ὁμοίων φω- 
νηέντων, 

Νομίζω ἑπομένως ὅτι ἡ ποσοτικὴ διαφορὰ τῶν φωνηέντων f; παρατηρουµένη 
εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς νήσου δὲν ὀφείλεται εἰς «τάσιν» τινά, τὴν ὁποίαν προεκάλεσαν 
ὡρισμένοι παράγοντες, ὥς ἡ σίγησις τῶν µέσων καὶ ἄλλοι, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ φαινόμενον 
τοῦτο ἀποτελεῖ ἐξέλιξιν τῆς ἀρχαίας προσῳδίας. ᾿Εξέτασις τοῦ μουσικοῦ τόνου 

τῶν ἰδιωμάτων τούτων θὰ ἔπειθεν ὅτι καὶ εἰς τὸ σημεῖον τοῦτο παρουσιάζουν 
ἀρχαϊσμὸν παράλληλον πρὸς τοὺς παρατηρουµένους εἰς τὸ λεξιλόγιον καὶ τὴν µορ- 

᾿ podoylav των. Εἶναι γνωστὸν ὅτι ὁ τόνος τῶν νησιωτικῶν ἰδιωμάτων στερεῖται μὲν 
τῆς δυναμικότητας, ἥτις διακρίνει τὸν τόνον τῶν βορείων ἰδιωμάτων, συνοδεύεται 
ὅμως ὑπὸ ποικίλων µεταπτώσεων τῆς φωνῇς, αἴτινες προσδίδουν εἰς τὸν ὅλον λόγον 
ἰδιαιτέραν ρυθµικότητα καὶ ἐν πολλοῖς µουσικότητα. Αὗται ποικίλλουν ὄχι µόνον 
κατὰ νῆσον, ἀλλὰ καὶ κατὰ ἰδίωμα ἐν τῇ αὐτῇ νήσῳ. Eig τὰς µεγαλυτέρας vf- 
σοὺς τοῦ Δωδεκανησιακοῦ συμπλέγματος Ῥόδον, Κάρπαθον, Kö, ὅπου ὁμιλοῦνται 
διάφορα ἰδιώματα, ἀκούει τις καὶ διάφορον μουσικὴν χροιὰν τοῦ προφορικοῦ λό- 

you.4 'Ἑκάστη φράσις καὶ γενικώτερον ἑκάστη περίοδος τοῦ νησιωτικοῦ λόγου ἀπο- 
τελεῖ, ἀπὸ ἀπόψεως τόνου, μίαν ἀνάλογον ἑνότητα. “Ὑπάρχει, ὡς εἴδομεν ἀνωτέρω, 

1. Βλ. Seiler, Geminalen, 229, 
2. Ba, Mayser, Gramm. Pap., 163-164.— Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 87.-- Seiler, 

ἔνθ᾽ &v., 233. 

8. Βλ. Seiler, ἔνθ᾽ dv., 234. 
4. ΠΡ, AY. Μιχαηλίδου - Novitoon, ᾽Αθηνᾶ 55 (1951), 22.
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ὁ τόνος τῆς φράσεως. Πρὸς αὐτὸν συγκλίνουν πάντες of κύριοι καὶ δευτερεύοντες 

τόνοι τῶν ἐν τῇ φράσει λέξεων καὶ ἀπαρτίζουν οὕτω μίαν μουσικὴν ἑνότητα τοῦ 
λόγου. i 

Al πλάγιαι πτώσεις τῶν προσωπικῶν ἀντωνυμιῶν καὶ αἱ λοιπαὶ ἐγκλιτικαὶ 
λέξεις συμπροφέρονται μετὰ τῆς λέξεως, ἣν ἀκολουθοῦν, ἀλλὰ καὶ ὁμάδες λέξεων 

συνδέονται στενότερον καὶ συναπαρτίζουν οὕτω φωνητικὰς λέξεις: Σ Φέἐρ᾽μουτος 

φέρε-μοῦ το, εἰείπεν- ἁῆς-τοκτῆς τὸ εἶπε, καλόὀνᾶης-κάἀμνεικκαλὸν τῆς κάμνει, 

ὡξ- ζάάνάον ἤὴλ- Δοςὡ σὰν τὸν ἥλιον, τό 2400 καλό«τὸ md καλόν, τήμ-μοῖοίραμ- 

μους τὴν μοῖράν µου, παράάμορφομ ὑράάμακπαράμορφον πρᾶγμα. 
Ἢ ἑνότης αὕτη τοῦ νησιωτικοῦ λόγου καὶ A μουσικη χροιὰ αὐτοῦ, ἥτις ἀφεί- 

λεται πιθανῶς εἰς φυσικοὺς παράγοντας, ἐπιτρέπουν νὰ δεχθῶμεν ὅτι εἰς τὰ 
ἐν λόγῳ ἰδιώματα οὐδέποτε ἐπῆλθεν ἐξίσωσις τῆς προσφδίας, ἀλλ᾽ ὅτι ἠκολούθησε 

καὶ αὕτη τὴν ἄλλην συντηρητυκὴν ἐξέλιξιν τῆς λαλουμένης γλώσσης. 

Μεταξὺ τῶν φωνηέντων διετηρήθη πάντοτε µία ποσοτικὴ διαφορά. Εἰς τὴν 

ἀρχαίαν προσῳδίαν, ἡ ποσοτικὴ διαφορὰ τῶν φωνηέντων ἐξηρτᾶτο ἀπὸ τὴν φύσιν 

καὶ θέσιν αὐτῶν. Εἰς τὴν σημερινὴν ὅμως μορφήν της ὡς βάσις πρὸς διάκρισιν 

μακρῶν καὶ βραχέων φωνηέντων χρησιμεύει ὁ τόνος. Εἰς τοῦτο συνέβαλον ἴσως 

ol περιπτώσεις καθ᾽ ἃς ἡ τονουμένη ἐν τῇ λέξει συλλα βὴ συνέπιπτε νὰ ἔχῃ μακρὸν 

καὶ μάλιστα περισπώμενον φωνῆεν :? ὦμος, σῶμα, δῶμα, νῆμα, κῆπος, λοῦε x.&. 
Τὸ φέρον τὴν περισπωμένην μακρὸν φωνῆεν πιθανῶς ἐπροφέρετο κατὰ τοὺς χρό- 

νους τῆς ἀρχαίας προσῳδίας ὅπως ἀκούεται καὶ σήμερον εἰς τὰ ἰδιώματά µας : 

νώὼμος, σώώμα, δώωμα, νήὴμα, κήήπος, λούοῦε, ἐφ᾽ ὅσον N περισπωμένη ἀπηρτί- 
ζετο" ἐκ μιᾶς ὀξείας καὶ μιᾶς βαρείας." "Ex τῶν περιπτώσεων τούτων ἐπεξετάθη ἡ 

διπλῇ χρονυκὴ διάρκεια ἐφ᾽ ὅλων τῶν φωνηέντων, τὰ ὁποῖα φέρουν τὸν κύριον τόνον 

τῆς λέξεως : σήὴμ-μεριςε σήμερον, κόὀὀνάυλακκόνδυλα, μασούοὐριςμασούρι, δαχτύνλι 
«δακτύλι(ον), μάάναςμάννα, πατέἑρας«πατέρας. 

᾿Εκτὸς τῶν ὑπὸ τὸν τόνον τῆς λέξεως μακρῶν φωνηέντων, ἀκούονται εἰς 

τὰ ἰδιώματά µας, ὡς εἴδομεν ἀνωτέρω, καὶ ἄτονα φωνήεντα παρεκτεταµένα, τὰ 

ὁποῖα τηροῦν μὲν ὡς πρὸς τὴν χρανωὼν διάρκειαν ἐκφωνήσεως τὴν αὐτὴν dva- 
λογίαν πρὸς τὰ βραχέα φωνήεντα 2:1, ἀλλὰ ἐκφωνοῦνται εἰς τὸν ἴδιον τόνον, 

ἄνευ δηλαδὴ τῆς διπλῆς φορᾶς, μὲ ἀνάβασιν καὶ κατάβασιν τῆς φωνῆς: ἡμέἐέραα, 
κακόδµοιροος, τρώώὼσι, 'H θέσις τῶν φωνηέντων τούτων εἶναι διάφορος. "Αλλα 

μὲν ἐμφανίζονται πρὸ τοῦ τόνου, ἄλλα μετὰ τὸν τόνον καὶ ἄλλα πρὸ ἣ μετὰ τὰ 

διπλᾶ σύµφωνα ἢ τὰ συμφωνικὰ συμπλέγματα. Τὰ τελευταῖα ταῦτα ἴσως παρεκ- 

τείνονται ἐκ τῆς Ὑειτνιάσεως τῶν συμφώνων διὰ λόγους ἀρθρώσεως. Παρέκτασις 

ἀτόνου φωνήεντος τῆς παρὰ τὸν τόνον συλλαβῆς παρατηρεῖται εἰς πολυσυλλάβους 

λέξεις, τῶν ὁποίων ὁ κύριος τόνος πίπτει ἐπὶ τῆς ληγούσης : τὸ ὀρφανόρτὸ ἆρφα-ανό, 

1. Βλ. Vendryés, le Langage, 62. 
2. Hp. A. Τσοπανάκη, Χάλκη, 14.— Maugopoidy, Δοκίμιον, 26. 
3. BA. “Πρωδιανοῦ (Lentz) I, 10 13/14: ἡ ὀξεῖα γὰρ καὶ ἢ βαρεῖα περισπωμένην 

ποιοῦσιν, οἷον pibcroüc, εὐγενέὸς »εὐγενοῦς.
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διαλαλημὸς»κ-κιαληλη-ηµός, νὰ κελαδῃ»νὰ Zia-ajj, νὰ συγκερνᾷς»νὰ συνζε-ερνᾷς.ὶ 
Φταθερὰ φαίνεται T] ἐμφάνισις ἀτόνου παρεητεταμένου φωνήεντος εἰς τὴν λή- 

γουσαν παροξυτόνου λέξεως κειμένης πρὸ τῆς παύσεως : ἐπήήαμε ἧς τ᾽ ἀμδέέλι κ᾽ ἐ- 
κόόψαμε σταφύὑλ-Ία-α” và μὲ 0-Ovuddore dua πεθάάνω-ω. “Ἢ παρέκτασις τοῦ βρα- 

χέος τούτου φωνήεντος εἰδικῶς νομίζω ὅτι ἔχει ἄμεσον σχέσιν μὲ τὴν μουσικὴν 
χροιὰν τοῦ λόγου. 

Εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Kö, καὶ γενικῶς τὰ Δωδεκανησιακά, τηρεῖται ἀπαρεγκλί- 
τως ὡς πρὸς τὸν τονισμὸν τῶν λέξεων ὁ νόμος τῆς τρισυλλαβίας. Οὕτω διὰ τῆς 

ἐκτάσεως τοῦ ὑπὸ τὸν τόνον φωνήεντος καὶ τῶν ἀκολουθούντων κατ᾽ ἀνάγκην δύο 
ἀτόνων συλλαβῶν, δηλαδη δύο βραχέων φωνηέντων, προκαλεῖται συχνὰ εἰς τὸν λό- 
yov τὸ ἀπήχημα ἐπαλλήλων τονικῶν δακτύλων - οὐ : ἐπήήαμε ᾿ς τ᾽ ἀμδέέλιν gai 
xóóyaue σταφύὺλ-λα-α: v—uu o —oo—cou υ--ου, 

Τὸ ἀπήχημα τοῦτο ἀσκες ρυθμιστικὴν ἐπίδρασιν ἐπὶ τοῦ λόγου. Οὕτω, ἐὰν 7, 

τελευταία πρὸ τῆς παύσεως λέξις τυγχάνει παροξύτονος, τότε τὸ ἄτονον φωνῆεν 
τῆς ληγούσης παρεκτείνεται διὰ νὰ συμπληρώσῃ τὸ ἀπήχημα τονικοῦ δακτύλου : 
κάἀθονᾶαι καὶ τρώὠσι-ι, ἐπήὴεν ἐς τὴν ἐγκλησδιὰν gal κολάάστη-η, θώὼκε τὸ 
παιδὶν, gaAdóvdov κάδμνει-ει. 

KEDAAAION AEYTEPON 

| Τροπὴ φωνηέντων. 

A’. "άτονα φωνήεντα. 

Τὰ ἄτονα φωνήεντα ὑπόκεινται, ὡς εἶναι φυσικόν, εἰς περισσοτέρας μετα- 
βολάς. "Ex τούτων τὸ α ὑφίσταται τὰς ὀλιγωτέρας καὶ ταύτας ὀφειλομένας, ὡς ἐπὶ 
τὸ πολύ, εἰς λόγους ἀναλογίας, παρετυμολογίας, ἀφομοιώσεως κλπ. 

avo παρὰ τὰ ὑγρὰ καὶ ἔρρινα : βάτραχος» βαθρακὸς»βοθρακός, μανταρίνι» 
μανάορίνι, ? μασχάχηγάμοσκάλῃ, ὄραμανδρομα (διὰ προχωρητικὴν ἀφομοίωσιν): 

qe. ᾿πόψε εἶδα ἕναν ὄρομα, padixia>podizza. 
a>ov (διὰ τοῦ ο œ>o>ou): σάγμα-σαγμάριον»σαμάρι»σομάρι»σουμάρι, 3 μα- 

στὸς-μαστᾶρι»μοστάριΣµουστάρε. 4 
are παρὰ τὰ ὑγρὰ καὶ ἔρρινα: πταρνίζομαιοφτερνίζ-ζομαι-φτέρνισμα,ὃ βά- 

λανος-βαλάνιονοβελάνι-βελανιδήιά -Ἡ, καθαρίζωοκαθερίζ-ζω,δ λαγαρὰ-τὰ»λαερά- 
τὰ (6 κενεών), ἱλαρὰ»λλίλ-λερη,: παρμπέραιςὃ»σπερβέρι -τό, Συνήθης εἶναι 

1. TB. A. Τσοπανάκη, Χάλκη, 12-13. 

2. Πβ. X. Παντελίδαυ, Φωνητική, 12. 
3. IIB. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ &v., 12: 'Ivapía. 

4. BA. I' Χατζιδάκι, Einleitung, 105: Κρήτη, Νάξος, Σύµη.--- Dieterich, Sporaden, 28: 

᾿Αστυπάλαια, "Άνδρας, Σέριφος, Xigvoc. 

5. Πβ. A. Tsopanakis,, Phonétique, 8. 
6. Ἤδη µεσν. βλ. ᾿Ακολουθία σπανοῦ, 408 : καθερισμένα. 
7. TIR. A. Κόλλια, ᾿Αθηνᾶ 45 (1933) 265 : λίλερη. 
8. BA. M. Γεωργιλλᾶ, Θανατ. Ῥόδου (Éx8. Wagner), or. 176.
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N τροπὴ τοῦ a εἰς e εἰς τὰ ἐν τῶν προθέσεων ἀνὰ καὶ κατὰ σύνθετα ρήματα. ‘H τροπὴ 
αὕτη τελεῖται κατ’ ἀναλογίαν πρὸς τοὺς ηὐξημένους χρόνους τῶν ρημάτων τούτων, 
ἐν οἷς ἡ ἀνὰ γίνεται ἀνέ καὶ ἢ κατὰ»κατέ : ἀναβαίνω-άνέβαιναλνεβαίν-νω, ἀναγκάζω- 
ἀνέγκαζαλνεγκάξ-ξω, ἀναστενάζω-άνεστέναξαννεστενάζ-ξω, ἀνακατώνω-άνεκά- 

τωσαλγεκατών-νω, ἀνακουφίζω-ἀνεκούφισασγεκουφίζ-ζω καὶ νεκουφῶ, καταλύω- 

πατἐλυσα»κατελῶ, καταβιβάζω-κατεβίβασα»οκατέβασορκατεβάζ-ζω x. à. 
o: Ἢ τροπὴ τοῦ a eig t, τοῦ ἰσχυροτέρου εἰς τὸ ἀσθενέστερον φωνῆεν, εἶναι 

φυσιολογικῶς ἀδύνατος, Al ὀλίγαι περιπτώσεις καθ᾽ ἃς τὸ a φέρεται τρεπόµενον 

tle e, ὀφείλονται εἰς λόγους παρετυµολογίας ἢ ἀναλογίας : δαμασκὶνοδιμισκί(ν)ὰ 
Μαγδαληνὴ» υγααληνὴ 3 (παρετυµολ. πρὸς τὸ (ἀ)μυγάαλκά), μµαστάριµιστάρι διὰ 
τῶν τύπων µοστάριοµουστάρι, στραγἀλια»στραϊλ-λα (Κέφαλ.), φαντασίαΣφαντασιά» 
üpavdıozyd. 

ora παρὰ τὰ ὑγρά, ἔρρινα καὶ χειλικά : μωρὴν»μαρή 3» μαή (Aagyevd.), διορθώ- 
νωνδιαρτώνω»δόεαρτών-νω:3 pp. ἔὔ-ῦα σου, µαρή, tai doro ᾽γὼ và σὲ δόιαρτώσω. 

orov παρὰ τὰ ὑγρά, ἔνρινα καὶ χειλικά: ᾽Αμορχιανὸς»᾽ Αμουρῄιανός, 'Αστυ- 
παλίτης »παρετυµολ. ᾿Αστροπαλίτης») 4στρὀυπαλίτης, bollettino > μδουλλετθί(ν), 
βρυωνιὰ > βρωνιά » ἐβρουῦ-ὕά, λοβίον »λουβί,ὃ Aoc» Aovflóc» Aovóc, cognato» 
πουῦ-Ῥάδος, μοχλὀς»μουχλός, μοχλίον»μουχλί,, προόλυνθος»προολυνθίωσιρουλυθ- 
θία»μδρουλυθ-θίαξ (τὸ p. ἐκ συνεκφορᾶς), σωληνοβύζαοσουλουνοβύζ-ξα (ὄνομα 
αἰγὸς ἐχούσης μακράς, σωληνοειδεῖς θηλάς), σκὀτος»σκοτείδιον»σκουτεἰδι»σκουτούὲἩ 
ρογχαλίζω»ρουχ-χαλίξ-ζω καὶ τὰ ἐκ τῶν κοινῶν : κόκκοςλκοκκἰδιον»κουγχούι, mon- 

tare>uovrdaloro, πωλῶρπουλῶ, σαπώνιον»σαπούνι, σαγώνιον (usov.) »adovvo, 

σφογγᾶτονοσφουγγᾶτο(γ) x.X. Ἢ κατ᾽ ἀναλογίαν τροπὴ τοῦ ο τῶν ρηματικῶν κα- 
ταλήξεων εἰς ου: οµεν»-ουμε», -ομαι»-ουμαι, -ονται»-ουνται δὲν παρατηρεῖται εἰς 

τὰ ἰδιώματα τῆς Kö: voéyous(v), φωνάζ-ζο-με(ν), vdóv-vouat, λούν-νονάαι, vdév- 
vovdat, καὶ ὄχι τρέχουµε(ν), φωνάξ-ζουμείν), νά ύν-νουμαι, vdér-vourdeu. 

ore 1 ἀντίδωρονοάνᾶίερο,ἳὃ ἄροτρον»ᾶλετρο, 11 προσωὠρινὸς»προσερινός.12 

£20 : παρὰ τὰ ὑγρὰ καὶ τὰ χειλικά: περιπατῶρπορπατῶ 8 καὶ οὖσ. πορπατηξιἁ-ἡ, 

4, Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 151, ‘O c. ἀποδίδει τὴν τροπὴν εἰς παρετυµολογίαν 

πρὸς τὸ δι- ἀριθμητ. (δίκοπος], πιθανώτερον ἴσως πρὸς τὸ duro, 

2, Kol ἐν Ῥόδῳ. BA. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 9. 
8. IIS. Pernot, Chio 135. 
4. II. Pernot, ἔνθ᾽ dv., 135 : διαρτών-νω. 
5. IIS. I. Χατξιδάκι, MNE 1, 358: Κύμη Aovfifa. 
6. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dy. 10. 
7. Πβ. I. Χατζιδάκι, MNE 1, 395 : µοχλί.-- A. Kagaraordon, Λεξικογρ. Δελτ. 8 (1958), 

86 : ᾿Αστυπάλαια, μουχλί. 
8. Πβ. A. Καραναστάση, ἔνθ᾽ ἀν., 86 : μϑρουλύιθε. 

9, TIS. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 11. 
10. Πβ. Pernot, Év0' dv. 1, 139. 

41. Πβ. Ἱστορ. Λεξ. ἐν X. ἀλέτρι καὶ ἄλετρο. 
12, Πβ. Pernot, ἔνθ᾽ dv., 139, 

13. Πβ. I. Χατζιδάκι, MNE 1, 41: Κρήτη, πορπατεῖ. — Dieterich, Sporaden 29: "Av&poc, 
Κάλυμνος, Kae, Μύκονος, Σάμος, Σέφνος.
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ρευματισμὸςορεματισμὸςοροματισμὸς (Ασφενδ. Πυλ.), συνερίζωΣσυνορίζ-ζω1 (πι- 

θανῶς ἐκ παρετυµολογίας πρὸς τὸ ὁρίζω), ἐρεβίνθιον» ροβίθ-θι, 5 γεφύρι-» ]οφύρι. 3 
Edi παρὰ τὰ ὑγρὰ, ἔρρινα καὶ χειλικά: ἀσφοδελὀςλάσπόϊλ-λας, κελαϊδῶ» 

Xa, κελαϊδοῦσα»ήιλαοῦσα (ὃ θῆλυς κορυδαλλός), λεπὶς-λεπίδα»λιμδί(δ)α, 5 
γεµόω-γεμώνωργιμών-νω, ὃ καὶ τὸ κοιν. πεπόνιοπιπόνι. 

L 1 pou παρὰ τὰ ὑγρὰ καὶ τὰ χειλικά : ἄγκυρα»ᾶγκουρα, βυτίονοβουτσὶ (σύνηθ.), 

θρύμβη > Bpovubn,” κρικέλλι» κρουξέλ-λι, 8 χρυστάλλι » κρουστάλ-λι (σύνηθ.), 
μυλλός»μουλ-λός,) κολυμβῶ »xovAovubO καὶ τὰ obo. κολύμβι κουλούμὺδι, κό- 
λυμβος»λούλουμβας, προικιὸν-προιμιὀρπρουἈμόὀ, ρυκάνηρρουμχάνι, -τό, πρόμυτα» 

µὐρούμουτθα καὶ p. μµδρουμουτθίζ-ζω καὶ τὰ ἐκ τῶν κοινῶν κατηφειάζωΣκατσου- 
φειάζ-ζωλκατσουφπειάζ-ζω, χρυσὸς» χρουσός, φημίζωοφουμίζωοφουμίξζ-ζω, œu- 

σκὀωροφουσκώνωρφουσκών-νω, στυπἰον»στουπὶ»στουπ-Πί(ν). Bis τὰς περισσοτέ- 

pas τῶν ἀνωτέρω περιπτώσεων πρόκειται περὶ τῆς ἀρχαίας προφορᾶς τοῦ u»ou. 

ve παρὰ τὰ ὑγρὰ καὶ τὰ ἔρρινα: ἀνυδρίαλάνεδρία (παρετυμολαγικῶς πρὸς 
τὴν ἀνά- »ἀνὲ-), ἀφορισμὸς)»ἀφορεσμὸς κοιν. ἀφωριαμένοςλάφορεσμένος, 1 ἄχυρον» 
ἄχερο(ν) Ἡ ἤδη µεσν, ἀχυρῶνας»ἀχερώνας, θήλεια»θηλειά»θελ-Λά, 12 Kuptosct» KC" ep- 
gain, σκίλλα-σκιλλάριον- σκιλλαρούδα»άσλελ-λαρούα, στήµων-στημόνιονοστεμόνι, 

σκληρὸςοσκλερός, 13 χειρόβολονλ»χερόολο, χειρολαβήὴ»χερολάι -τὸ (κατ ἀναλογίαν 
πρὸς τὸ χέρι) καὶ τὰ ἐκ τῶν κοινῶν : πἰτυρα»πίτεραρπίτ-ἑερα, πληρώνωρπλερώνω» 

πλερών-νω, μάγειρος»μάγερας»μάερας, μόρμηξ-μύρμηκαςμέρμηγκας, σίδηρος» 
ciego(v) -τό, ὑγιηρός»γερός, φυλλίονοφελ-λί, φυλλάδα»φεΛ-λά(δλα. 

B'. Τονούμενα φωνήεντα. 

„4: Τὸ τονούμενον & οὐδεμίαν ὑφίσταται τροπήν, αἱ ἐλάχισται δὲ περιπτώσεις 
καθ᾽ ἃς τοῦτο φέρεται τρεπόμενον ὀφείλονται εἰς λόγους ἀναλογίας 7, παρετυμολογίας. 

@d: κοψάφτης»κοψόφτης»κουτσύφτης,15 σκουπόξυλο (σκούπα- ξύλον). Τὴν 

θέσιν τοῦ a καταλαμβάνει τὸ 0 εἰς ὅλα σχεδὸν τὰ σύνθετα, διότι τοῦτο εἶναι 

1. Πβ, I. Χατξιδώκι, MNE 1, 244 : συνορίξομαι ἀντὶ συνερίζω. 
2. Tip. Γ. Χατζιδάκι, MNE 2, 422 : "Inapla, ροβίσιν. 
3. ΠΡ, Σακελλαρίον, Kurpiux& 2, 505, Pernot. Chio 1, 89: οφύρι καὶ Γουφύρι. 
4. IIB. Zavdovölöon, ᾿Ἠρωτόχριτος A, 129, 994: κιλαϊδῶ.-- M. MiyanAldov- Novdgov, 

Σύμμικτα 1, 8: τσιλαῶ. 
5. Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 13: λιπχιά, 
6. ITS. Pernot, ἔνθ᾽ dv., 86. 
7. Hg. Dieterich, Sporaden 152.— Halitsunakis, Erclär., 51, 
8. Βλ. I. Χατζιδάκι, Einleitung, 108. 

9. Ba. I. Χατζιδάκι, ἔνθ᾽ dv., 108. i 

10. ITS. Thumb, I. F, Il, 6 : ᾽Αμοργός.-- A. T'sopanakis, ἔνθ᾽ &v., 15. 
11. IIB. Thumb, ἔνθ᾽ &v., 100: ἄσερο.-- Dieterich, ἕνθ' dv., 81.— Pernot, Ev0 ἀν., 10. 
12. IIB. Dieterich, ἔνθ᾽ àv., 31: Küc, Σύµη.-- A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 15. 
13. Πβ. Thumb, IF. II, 89: 'Auopyóc.— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ àv., 15. 

14. ΠΡ. ©. Χατξιδάκι, MNE 2, 315.— A. Tsopanakis, ἕνῃ" &v., 3.
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τὸ κατ ἐξοχὴν συνδετικὀν φωνῆεν:  καταίκα- δρόµμοςοκατσικόδροµος, cxobra+ 
ξὐλονοσκουπόξυλο, κλπ. 

doré: προβάλ-λω»μΏροβέλ-λωρμύρουέλ-λω κατὰ τὰ συνηθέστερα εἰς -έλλω 
ρήματα : μέλλω, στέλλω, παρανήέλλω. Τὰ commandare»xovuavdégvo, passare» 
πασέρνω ἐκ τῶν dop. ἐκουμάνᾶαρα, ἐπάσαρα κατὰ τὸ συνέπαρα-συνεπαίρνω. To ἀνάγ- 
xacua» véyxacua Ex τοῦ ᾽νεγμάζ-ζω (ἀναγκάζω, ἔνθα ἢ ἀνα-»ἄνε- ἐκ τοῦ dop.) 

di: dé παρὰ τὰ ὑγρὰ καὶ ἔρρινα : πόλεμος πέλεμος 5 (ἴσως ἐκ τοῦ πολεμῶ» 
πελεμῶ», ὅπου τὸ ο ἄτονον), καθόλουρκαθέλου, φρόνιµοςΣφρένιµος (κατὰ τὸ φρένες). ? 

ὀνού παρὰ τὰ ὑγρά, ἔρρινα : ἀμόλγιονοάμόργω(α)-μούρόι” (προφανῶς ἐκ τοῦ 
ἀμολγεὑς»άμουργός), ἀμόργηρμούρξεαιδ λώβηλλούβα ἐκ τοῦ λωβόςλλουβός, λῶρος» 
Aoüpoc,S λοῦρα vd, ἐκ τοῦ λωρίον»λουρέ, μακαρόνια »γμακαρόνες»μακαροῦνες, ὀμβρό- 
λακκος»μὑρούλακ-χος (ἀσφαλῶς ἐκ τοῦ πληθ. μδρουλάξ- οι), παρῶτεςλπαροῦτ-θες, 

σωλῆναςοσουλῆνας καὶ τὰ ἐκ τῶν κοινῶν κόμαρος»κομαριἀρκουμ-μαρόχά, κούμ- 
µαρο «τό, σκώληξ»σχούλουμας µεγεθ. ἐκ τοῦ ὑποκορ. σκουλήκι»σκουλούγι. 

ὅδ» : µόνον ἐν τῇ A. σὐνορονοσυνίρι, ὅπερ ἀντιδάνειον ἐκ τοῦ τουρκ. sinir. 
οὐ : οὐ»ό παρὰ τὰ χειλικά: βοῦρκος-βοὔρκαρβόρκα -τά, βουρκιάζω»βορδιάζ- 

"ζω, βοὐτυρος»βότυρος.3 
έ: dod παρὰ τὰ ὑγρά : τερέβινθοςοτρεμινθαςοτρἀμιθας»ἀρτάμιθ-θας (Πεφαλ.), 

ἀβράμιθ-θας (Αντιμάχ. Παρδάμεν.], Εἰς τὸ péudl-lio τ πτύελον τὸ a προέρ- 

χεται μᾶλλον ἀπὸ τὸ πτύαλον, ἤδη ἀρχαῖον. 

é>d παρὰ τὰ χειλικὰ καὶ οὐρανικά : ψεῦμαοφέμαοφόμα 8 χαίτη »Χότη" τοπῶν. 

{Κέφαλ.). 
El παρὰ τὰ ὑγρὰ καὶ ἔρρινα : λέγω-λέω»λίω, μέγας»μέας»μίας, Míag ποταμὸς 

τοπων. (Καρδάμεν.), Μέγα Σάββατον Μία Σάατο καὶ μεγάλοςυμιάλος ἤδη apy. 
1: bd: μονήτρια (μονὸς-ἤτριον, Amp. ἄτριον)ν»μονάτρια," ὅρος ὑφαντικὸς 

(ὁ στήμων, ὅταν ἀποτελῆται ἀπὸ μονὰς κλωστάς). 
Dé: παρὰ τὰ ὑγρὰ καὶ ὀδοντικά : χἠρινθος»ήέραθ-θος,ῖΣ ἴδιος»ἔδιος, μύρμη- 

καςομέρμηγκας xow., εὐθηνίαυφθήνια woiv.>prét-ÿa. 

4. Ba. D; Χατξιδάκι, MNE 2, 315. 

2. TIR. X. Παντελίδου, Φωνητική, 14: ᾿Αστυπάλαια.---Γ. Χατζιδάκι, MNE 2, 406 : "Ixuple. 
3. Ba. I. Xarlıödxe, MNE 1, 24.— Dieterich, Sporaden, 32. 

4. TIR. A. Tsopanakis, Phonétique, 4 

5. Πβ. Γ. Χατζιδάκι, MNE 2, 282. Ἰκαρία: duosoyn. 
6. IIS. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 4. 

7. IR I Χατξιδάκι, MNE 1, 190 : βότυρας Θήρᾳ.-- Dieterich, ἔνθ᾽ ἀν., 10. 

8. Πβ. Pernot, Chio 80.— Σακελλαρίου, Ἰζυπριακὰ 3, 874: ψοµατένιος.-- A. Tsopana- 
kis, ἔνθ᾽ dv., 5, 

9, Βλ. I. Χατξιδάκι, Einleitung, 105 : χιότη Νάξῳ.-- A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 5. 

10. BA. Schwyzer, Griech. Gramm., 1, 209: Παμφυλία: MheidAg, Mrallva. 
41. II. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 6: μονάτρα, 

12. TIR. DP. Χατδιδάκι, MNE 1, 161 : ἀκέραθ-θος. --- A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 6 : κέριθ-θας.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ 

ΑΡΧΙΚΑ ΦΩΝΗΕΝΤΑ 

. Ai παθήσεις τῶν ἀρχικῶν φωνηέντων [ἀφαίρεσις, πρόθεσις, τροπὴ) ὀφείλονται 
els τοὺς αὐτοὺς λόγους, ἤτοι εἰς συναντήσεις τῶν φωνηέντων τούτων μετ᾽ ἄλλων ἐ ἐν 

συνεκφορᾷ καὶ εἷς λόγους ἀναλογίας. 

1. ᾿Αφαίρεσις. 

Tot a’ Ῥήματα: “H ἀφαίρεσις τοῦ ἀρχυκοῦ a τῶν ρημάτων ὀφείλεται eig λόγους 
ἀναλογίας, 'Ἡ ἐπίδοσις τῆς αὐξήσεως e καὶ εἰς ρήματα ἀρχόμενα ἀπὸ φωνήνετος 
ἐγένετο ἀφορμὴ ἀφαιρέσεως τοῦ ἀρχικοῦ a,! ὅπως δηλαδὴ ἐκάλεσα»-καλῶ, ἐφώναξα- 
φωνάζω, οὕτω καὶ ἐγάπησα-γαπῶ, ἐγάθεψα-γαθεύω κ.ο.κ. : ἀκούω» κούω, ἀλέθω» 

"1400, ἀκολουθῶ» κλουθῶβξ ἀνεμουρίζωσ)νεμουρίζ-ζω (ἐχδιώκω, ἐξαφανίζω), 
ἀγοράζων» γοράξζ-ζω, ἁρμενίζωγρμενίζ-ζω, ἀρρωσταίνω»)ρωσταίνω, ἀράσσω» 
᾿ράσ-σω, αὐλακιάζω»᾽ βλακιάζ-ζω x.&. 

^ Διὰ τοὺς αὐτοὺς λόγους τὰ ἐκ τῶν προθέσεων ἀπὸ καὶ ἀνὰ σύνθετα ρήματα ἆπο- 

βάλλουν τὸ ἀρχικὸν a- : ἀπαναμένωλράπαλημένωρπολημένω, ἀποθερίζω »ποθερίξ-ζω, 
ἀπαλωνεύω;»πολωνέβγπω, ἀπολαλῷ πολαλῶ, ἀπολογοῦμαι»πολοοῦμαι: pp. 'éu bo- 
λοέται (δὲν ἀποκρίνεται), ἀποσπερίζω (ἀπὸ-ἐσπερίζω)» ποσπερίζ-ζω, ἁπαντῶ» 
πανάῶ-πανάήχνω διὰ τὸν &óp. ἐπάντηξα: qp. πάνάα ‘no Κειὰ τὸ pipi (ἀπότρεψε 
ἀπ᾽ ἐκεῖ τὸ ρίφι), ἀπομαδεύω»πομα( δ)έβγκω, ἀποπαιδίζωνποπαιίζ-ζω (ἐπὶ γυναι- 
κῶν, παύομαι τίκτουσα) : pp. ἐποπαίϊσεν ἡ Zogía τῆς μυλωνοῦς, dvabalves>ve( fi Jaiv- 
vo, ἀναλυγγιῶρνελυνήιῶ, ἀναπνέωρνεπνῶ : pp. ἐν νεπνᾷ (δὲν ἀναπνέει, εἶναι πολὺ 

ἐξηντλημένος), ἀναμύωσνεμυῶ»νεμ-μῶ, ἀναπετῶρνεπετῶ: op. νεπετᾷ τὸ µ-μάτιμ- 
µου, ἀναπετῶ-ἀναπετάζω διὰ τὸν ἀόρ. ἀνεπέτασαλάμπετάξωρμδετάξ-ξω (ἁπλώνω 
τι), ἀνατριχιάζωρνετριχιάζ-ζω καὶ νετριχῶ, ἀνασαίνωΣνεσαίω, ἀνασύρωννε- 

σύρνω, ἀναχαράσσωργεχαράσ-σω, ἀἄναφωταρίζωρνεφουταρίζ-ζω (Ξάνάπτῳ φω- 
τιάν), ἀντιδονῶ»γᾶάιονῶ, ἀντιμιλῶρνάιμιλῶ, ἀνατρανίζωρνενάρανίζ-ζω (ἀτενίζω). 

Οὐσιαστικά : ἁλυσίδαρλυσία, ἃἁλυσίδι»)λυσί(ὅ)ι ἀκροδάπτυλα» κροδάχτυλα, 
᾿᾽Αντώνης» Νάώνης,ὃ ἀμπελομάχαιρονρ᾽ μῥελεμάχαιρο(») (Ασφενδ.}, ἀζόνιονΣξόνι(γ), 
ἁπλοχωριὰ»' πλοχωρόιά, ἀπόψημα»᾽πόψηµα, ἀπομύλιονο)πομύλι, ἀπομυλιὰ» πομύλ- 
da (τὸ ἄλευρον τὸ ἐκ τοῦ πρώτου μετὰ τὸ «κοπίδιασμα» τῆς µυλοπέτρας ἀλέσμα- 
τος), ἀστραγάλιρ στραάλι, αὐθέντης» φ-φένάης, ἀποκοσκινίδιονο zroxoaxtyi, ἄποσπε- 

ρίδα»᾽ποσπερία. 

Ba. D. Χατζιδάκι, Einleitung, 73 κἐξ. MNE 1, 213. 

Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 18. 
Ba. P. «Χατξιδάκι MNE 1, 214. 
IIS. A. Tsopanakis, ἔνθ' dv., 19 : λεσίδι. 

Tip. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 19. M
a
p
a
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’Enidera : ἀνθρωπινός»'θρωπιός, ἀκρόγυρτος»᾽ κρόγυρτος, ἀκράνοικτος» κράν- 

VOLYTOS. 
"Αμλια : ἀπόψε» πόφε, ἀκόμη» κόμη, ἀκόμαρ κόµφα. 
Tod o' ρήματα : ὀμματιάζωρ᾽μ-μαθήιάδ-ζω, ὁμαδεύω» μαξεύγω (Κώρα)» 

᾽μαεύγκωιὶ ὁμιλῶ» μιλῶ xow., ὁμώνωρ'μών-νω, ὁμολογῶν» μολοῶ,δ ὀνοματίζω» 

᾽νοματίζ-ζω, ὁρίζων)ρἱδ-ζω3: ep. έν-ε ᾽ρίξ-ζω τὸ ζέριμ- μου (δὲν δύναμαι νὰ τὸ χρη- 

σιμοποιήσω, ἕνεκα ρευματικῆς παθήσεως ἢ αἱμωδιάσματος), ἀλλὰ ὅρισε ὁρίσίελτε, κα- 
λῶς ὥρισες, ὀγκανίζωσγκανίζ-ξω σύνηθ. ὀγκώνων'γκών-νω, δλιγώνω»᾽ Aubv-vo» λιών- 

νοµαι ὁὀλιγοθυμῶρ)λ-λιοθυμῶ, ὀρέγομαι»ρέομαι, ὁροματίζομαιλροματίζ-ζομαι: 

op. 1 μάμμη µας ᾿πόφε ἐροματίστη, ὠφελῶ»᾽ φελῶ : παροι. ποὺ ᾿φελᾷ, πανάοῦ 
"geAd, :ὄμορφος, ἀλλὰ ὁμορφοντύνομαι ».μορφομᾶύν-νομαι, ὁμορφοπανδρεύομαυ» 

᾽μορϕοπανάρεύγκομαι, ὡς καὶ πάντα τὰ ἄλλα ρήματα τὰ σύνθετα ἐκ τοῦ ὄμορφος. 

Οὐσιαστικὰ (Ex. συγχρούσεως φωνηέντων È ἐν συνεκφορᾶ) : ὁδηγός» δηός; ὀπτόν» 

"evd(v), ὀνομάτοι» νομάτοι, Ἶ ὠρεϊονο' gewòv'ogesd, ὀλύνθιον»)λύθ-θιβ ὀρόβιον» 

*odft,® ὀπιαθία»᾽πιστφά, (Κέφαλ. )» πισκιὰ (Αντιμάχ., Ασφενδ., Ἰζαρδάμεν., Πυλί), 

ὀμβρόλακκος» μϑρούλακχος, ὀρόψιχον»᾽ρόψιχο (τὰ κατάλοιπα τῆς μυζήθρας ἐν τῷ 

ὁρῷ), ὀψιμόγεννη»'ψιμόγεν-νη. 
"Ακλιτα : ὀψέ» yes, κατὰ τὸ χθές, ἃ ὡς οἷον» ξ ῥόν»ξ μὰν χατὰ τὸ σάν: φρ. ἐμὴν δῆς 

μάννας μου τὸ γάλας καὶ τὰ κοινὰ ὁπού»᾽ πού, ὀπίσω» πίσω. 
Τοῦ ε’ ρήματα (ἁπλᾶ καὶ σύνθετα ἐκ τῶν προθέσεων ἐν, ἐκ, ἐπί). 'Ἡ ἀφαίρεσις 

τοῦ ἀρχικοῦ E- τῶν ρημάτων ὀφείλεται εἰς λόγους ἀναλογίας. “Ὅπως διὰ τὴν ἀφαί- 

ρεσιν τοῦ ἀρχικοῦ a τῶν ρημάτων συνετέλεσεν À ἐπίδοσις τῆς αὐξήσεως ε-, οὕτω καὶ 

εἰς τὰ ἀπὸ ε- ἀρχόμενα ρήματα, ὡς ὑπάρχοντος τοῦ ε εἰς τοὺς αὐξανομένους χρόνους : 

αἱματώνω-ἐμάτωσαλ᾽ navdy-»o, ἐπαινῶ- ἐπαίνεσα» παινῶ, ἐλαύνω» λάμνω 10 (=1/x0- 

λυμβῶ, 2/ ὀχεύω), αἱμωδιάω»᾽ μουδόφάξζ-ξω (ἐκ τοῦ dop. ἐμούδιασα), ἐννοιάζομαι» 

ὕ-δάζ-ζομαι, ἐρεύγομαιΣρέοµαι,ὰ κατὰ τὸ ὀρέγομαι»᾽ ρέομαι, εὐκαιρώνω»'φχαι- 
ρών-νω, ἐγκαλῶν» νραλῶ, ἐμβαίνωρ᾽ μϑαίν-νω, ἐμβολιάζω»᾽ μϑολ-λάξ-ζω, ἐμπι- 

στεύομαι»᾽ μϑιστεύγκομαι, ἐπιδεξιεύομαι» πιεξιεύγκοµαι, ἐξαπολύωρ ξαπολῶ, ἐξα- 

νοίγω»΄ξαν-νοίω. Τὸ ἀρχικὸν ε τῶν ρημάτων διατηρεῖται, ὅταν τονίζεται : 

ἔχω, ἔρχομαι. 

4. BA. I. «Χατζιδάκι, MNE 2, 423, ὑποσημ. 1. 
2, ΠΡ, X. Davreildov, Φωνητικὴ, 4. 
3. Ba. I. «Χατξιδάκι, MNE 4, 220.— IIS. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ dv., 4 
4. Βλ. I. «Χατξιδάκι, MNE 1, 225. 
5. Πβ. P. Χατξιδάκι, MNE 1, 290 Λιγώνω.-- A. Tsopanakis, Phonétique, 19. 
6. Βλ. I. Χατζιδάκι, MNE 1, 418.— Dieterich, Sporaden, 48: Λέρος. 
7. Βλ. I. Χατξιδάκι, MNE 1, 222, 

8. IIB. Dieterich, ἔνθ᾽ &v., 48. ‘O a. ἀναφέρει τύπον Λύθος, τὸν ὁποῖον οὐδαμοῦ τῆς νήσου 

ἤκουσα 
9. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ àv., 19. 

10. Βλ. I. «Χατζιδάκι, MNE 1, 279. 

14, BI, Γ, Χατξιδάμι͵ MNE 2, 418.
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Οὐσιαστικά : Ἑδθήμερος»Βήμερος, πυριώνυµ., αἱμάτακας» µάτ-θακας, -ἐμθό- 
λιασμαυμῥόἁ-ζασμα, Ἑλεοῦσα»’ Ίεοῦσα (γιὰ  {εοῦσα, τοπων.), ἐσωτικὰ»᾽ σ-σωτικά,. 

ἐσώχωρος»᾽σώχωρος, ἐσώμανδραν»' σώμανάρο(ν), ἑσπέραν» σπέρα, ἐξόδιον»ξόι, (at 
κραυγαὶ γυναικῶν ἐπὶ τῇ ἐκπνοῇ θνῄσκοντος), ἐπίτροπος»'πίτροπος, ἑξαμήνια» 

"Eau5-Pa, ἐννεαμήνιαοῦ- ζαμήῦ-τα. 

᾿Επίθεταϊ ἐγκαρδιακὸςγβαρδμακὸς (Χώρα )»vgaogtaxóc (’Αντιμάχ., Kapdduev. ) 

νραρτιακὸς (έφαλ,), ἐξωτάρης»” ἑωτάρης, ἐπιδέξιοςλπιέξιος, 
Tob v ρήματα : Ἢ ἀφαίρεσις τοῦ ἀρχικοῦ ε τῶν ρημάτων ὀφείλεται ἐπίσης eig 

λόγους ἀναλογίας : ἡλιοκαίομαιλή-ᾖοΜαίομαι-λόιοΜαίοµαι ( AcgevS.) µετοχ. ᾖ-ᾖοκα- 
μένος, ἡλιοπυριάζω »1-λοπυρῤ,άζ-ζω, ἡμεραχνοτίζωρμεροχνοτίζ-ζω (καταπραύνω, 
ἑξημερώνῳ τινά), ἡμερώνωρμερών-νω, 2 Ἱδρώνωνδρών-νω,” ὑφαίνωοφαίνω," ὑπο- 

τάσσωρποτάσ-σω:ὅ op. ποτθέ σου và μὴμ ῥοτάξῃς (Ξ-ποτὲ νὰ μὴν ἀποκτήσῃς, ἀρά). 
ὑπόσχομαιχπόσκομαι dbp. ἐποσήέθηκα, ὑπουργεύωοπουρζεύγκω,ϐ καὶ τὰ ἐκ τῶν 
κοινῶν ὑγιαίνωργιαίω, ὑπανδρεμανπανάραυμναν VERBOT TO ORAL EN, ὕψη- 

λώνωρψηλών-νω. á 

Οὐσιαστικά : ἰγδίον»γδί»γουδὲ χοιν., Ιδεῖν»δεῖί v):? op. ἄγριομ "T ναιν dà 

dew dov, εἰκοσάραλκοσάρα, Ἡδύοσμοςδήυόσμος, eluévicparxduoue,® εἰκονοστά- 

otov»^xovootáat, ἠλιοβασίλεμα»λ-Λιοβασίλεμα, ὑπουργὸς» πουρξός," ὑφάδιονοφά(δ)ι, 

Ὑψωματαριὰ» Ῥωματαριά, τοπων. 
᾿Ἐπίθετα : τὰ κοινὰ ἰδικὸς » δικός, ἥμισυς-ἡμισὸς»μισός, ὑψηλὸς» ψηλός. 

2. Πρόθεσις. 

CH ἀνάπτυξις προθετικοῦ φωνήεντος, παρατηρουµένη εἰς ὀνόματα κυρίως καὶ 

ele τινα ἄκλιτα, ὀφείλεται εἰς λόγους auvexpopäc, 10 εὐφωνίας καὶ παρετυµολογίας. 
Tod a ᾿Ογόματα. ᾿Αρσενικά : βλάμης»ἀβλάμης, γὺφ-γύπαςγὐπηςλἀγύπης» 

ἀύπης Δ (κατὰ τὰ ἀετός, ἀγεράκι), ἔλυμος»γέλυμος»άἀγέλυμος»ᾶγέλαμοςλἀγίλαμος» 

ἀΐλαμος, 13 θεόρατος»ἀθεόρατος, | κισσὸς» ἀξισ-σός, κἰσθος»σκίθος»ἄσκιθοςλᾶσαιθ- 

θας, 13 χἰσηρις»ἀκίσ-σηρας, κἠρινθος»ήέραθ-θος»ἀΜέραθ-θος, πουφωτὸς»άνουφωτὸς 

(ἄκανθα ἔχουσα κοῖλον στέλεχος καὶ tommy. ᾿ς τοὺς ᾽Ακουφωτούς}, δρῦς» Ados 

. Πβ, A. Tsopanakis, Phonétique, 21. 
IIß. Wagner, Carmina Πνκατ., στ. 77 : τὸν ἄδην νὰ µερώσω. 
Tip. Ξανθουδίδου, 'Eporóxp., 543: δρώνω. 

IIB. Rohkifs, E. W., 2280: Bova, Otranto. 
. I. Xathôdx, MNE 1, 220. 

. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 21. 
IIB. Σακελλαρίου, Kurpiaxà 2, 520.- — A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 22. 

M8, Pernor Chio 218.— A. Tsopanakıs, WO dv., 22. 
IIB. Dieterich,, Sporaden, 48: Κάλυμνος, Λέρος. 

10. BA. P. Χατδιῤάκι, MNE 1, 229 κέξ, 

11. IIS. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 24: ἀυπάς. 

12. ΠΡ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 24. 
13. TIG. A. Καραναστάση, > Αστυπάλαια, 68 : ἄστσιθ-θας. 
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τοπῶων., μανίτης»ἀμανέτης (Ex συνεκφ.), μηνιγξ-μήνιγγας»ἀμήλιγγας, πελάτης»άπα- 

Λέτης } (παρετυµολ. πρὸς τὸ ἀπαλέθω), ρἀθυμος»άράθυμος, πλάτανος»ἀπλάτανος 
(παρετυµολ. πρὸς τὸ ἁπλώνω), φάλαγξ-φάλαγγας»ἀφάλαγγας (εἶδος πέδης). 

Θηλυκά : βδἐλλα»ἀβάέλ-λαΣ (ἤδη ἐν παπύροις τοῦ Sov p.X. at. BA. Preis. 
Wort. Pap.), ἐρέβινθος-ἐρεβινθιὰοβριθιὰἁ»άβριθαιά, κινάραοάνόινάρα, λύγος-λυγα- 

prà>dAvyagy sà (Kapa)>divapgsa? (Αντιμάχ., Ἀσφενδ., Kapdapev., Κέφαλ., Πυλί), 
γεράϊδασνεράδα»άνεράδα»ἀνερά, παλάμη»άπαλάμη,ὃ προόλυνθος-τεροολυνθίαντερο- 
λυθ-θία»ἀμδρολυθ-θία (Képad.), ἀμορουλυθ-θία (᾿Αντιμάχ., KapSdpev.), πτελεὰ» 

φτελιὰ»άφτελ-λά, ροδοδἀφνη»ροδάφνη»ἀράάφνα,ὃ ῥραντιστήρα»ἀρανᾶιστήρα, ρα- 
θυμιὰλάραθυμμά, σκίλλα-σκιλλαρούδαράσλελ-λαρούα,” στοιβὴοάστοιβὴ (’᾿Αντιμάχ., 

Ἰαρδάμεν.), ἀστοιφὴ (Πνλέ), doren (Κέφαλ.), χελώναοἀχελώνα.ἳ 

"Ακλιτα: διπλα»ἀδίπλα, χωρὶς-χώρια»άχώρόμα (’Αντιμάχ., Καρδάμεν., Κέφαλ.). 
Tot ο: Πλειὰς» Οπλειά." 

Tod e: κρημνὸς»κρεμ-μὸς»έἐγαρεμ-μὸς ἤδη παρὰ Aovx., βοῦρλον-βουρλιὰ» 

ἐβρου]-λά, νἐος»νιὸς»ἐῦ-δὸς (τὸν-ε-νιόνοτὸν évióv), μπουκιὰρἐμδουά-πά, μυαλὸς» 

ἐμ-μυαλός,τὸ νεατὸς»ὲῦ- ὕατὸς (παρετυμολ. πρὸς τὸ ἐννέα»ὲῦ-δά), πέρυσι»ἐπέρυσ-σι 

κατὰ τὸ ἐφέτος, προχθὲς»ἐπροχτὲς κατὰ τὸ ἐχτές, ὀψὲοψές»ἐψὲς κατὰ τὸ ἔχθές, 
πταρμὸς»ἐφταρμός, πτερναρἐφτέρνα (ἧς τὴν-ἑ-φτέρναν > ᾽ς τὴν ἐφτέρνα(ν)), κτενιὰ» 

ἐχτεῦ-ά. | 
Τοῦ 1: σκιὰ-ἥσκιος»ἥσκιος Ἡ κατὰ τὸ ἥλιος, ναὶλῖν-ναί. 

3. Ἱροπὴ τοῦ ἀρχικοῦ φωνήεντος. 

Tod a: Τὸ ἀρχικὸν a οὐδεμίαν ὑφίσταται τροπήν, αἱ ἐλάχισται δὲ περιπτώσεις, 
καθ᾽ ἃς φαίνεται τρεπόµενον, ὀφείλονται εἰς λόγους ἀναλογίας : ἁπτωνᾶφτωνέφτω 12 
ἐκ τοῦ dop. ἦψα κατὰ τὸ εἶχα-ἔχω, ἦρθα-ἔρχομαι, αὐτός, -ἢ, -ὀνοφτός, -ή, -0{v)> 
εὐτός, 3 -ῄ, d(v) κατὰ τὸ ἐκεῖνος͵ ~n, -o(»). 

Τοῦ ο: ora: ὄλυνθος-ὀλύνθιονοόλύθ-θι»ἀλύθ-θι, ὁμόλογονοόμόλοονοάμόλοο, 14 

1. IIB. Σακελλαρίου, ζυπριοκὰ 2, 459. 
2, IIB. Pernot, Chio, 228.— Dieterich, Sporaden, 45: Κῶς, Κάλυμνος, Zbun.— Zu- 

κελλαρίου, Kunptaxà 2, 423.— Rohlfs, E.W. 325: avdédda. 
Pernot, 89° &v., 223.— X. ITavreilöov, Φωνητωώ, 23 : Dim. 

4. TIB. Dieterich, ἔνθ᾽ ἀν., 46 : Κάλυμνος, Σύμη.--- Thumb, LF. VII, 8. 
5. Tip. Dieterich, ἔνθ᾽ ἄν., 46 : Zlpvoc.— A. Tsopanakis, Phonétique, 24. 
6. 

7. 

= 

Βλ. Preis, Wört. Pap.: ἀριδοδάφνη. 
IR. A. Tsopanekis, ἔνθ᾽ dv., 24, 

8. BA. Wagner, Carmina, Θανατ. 585 : ἀχελωνόκοπαις.-- X. Παντελίδου, ἔνθ ἄν. 28: 
Σύμη dydéva.— M. MeyandAldov-Novdgov, Σύμμικτα 2, 366. 

9. TIP. Σακελλαρίου, ἔνθ' àv., 703.—Kalitsunakis, Erklär., 46.—A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 25. 
10. Πβ. M. Mixankidov-Novagov, ἔνθ᾽ dv., 1, 291.— A, Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 25 

11. Βλ. I Χατζιδάκι, MNE 1, 230.— TIB. Pernot, ἔνθ᾽ dv., 230.— Kretschmer, Lesb., 137. 
12, Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 26. 
13. Ba. Γ, Χατζιδάκι, MNE 2, 504. 

14. ΠΡ, A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 26. 
, 
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ὀμφαλὸς > ὀφ-φαλ-λὸς > ap-pad-Adc,! dxtandde>dytands,? ὁλάκερος» dAdz-xegac,® 
ὀρίγανος» ὁρίανος» ἀρίανος» ἀρίανη, sotpaxid>doteazyd,* ὀρνιθόσκελον» GpriÜdazsA- 
λας, ὀνομάτοι δεάνομάτοι καὶ ἀνοματοί: op. Τῶν Τριῶν ᾿ Ανοματῶ(») (τῶν Τριῶν 
Ἱεραρχῶν), ὀρθοδοξία»άρτοδοξία (παρετυμολ. πρὸς τὸ ἄρτος), ὁρμαθὺς-ὁρμαθιὰ» 
doua0£id, ὁρμίδιονσάρμί(δλι, ὀρθομύλιον»άρτομύλι 8 (Κέφαλ. παρετυµολ. πρὸς 

τὸ ἄρτος. “He τροπὴ τοῦ ἀρχικοῦ ο τῶν οὐδετέρων εἰς a, ὀφειλομένη εἰς τὴν ἐπίδρα- 
σιν τοῦ ἄρθρου τά, εἶναι φαινομενικὴ διότι οὐσιαστικῶς ἔχομεν ἔκκρουσιν : τὰ-δρτᾶ 

À αυναλοιφἠν 13-6276, τὰ ὁμόλογαστάμόλοα,» τὸ ὁμόλογορτόμόλοολμόλοο, 
* ove: ὁμιλίαωἐμιλία, ὄψιμος»ἔψιμος,1ὸ ὄξινος»ἔξινος Ἡ {προφανῶς ἐξ ἐπιδράσεως 

τοῦ ἀορίστου ἐξίνισα) 13 καὶ τοπων. "Εξινη 1 (ὄνομα λόφου, Καρδάμεν.), "E£wac 
(ὄνομα χειμάρρου, Ἠέφαλ.), ὄφις-ὄφιος»ἔφαφος 13 (πιθανῶς ἐξ ἐπιδράσεως τοῦ 
ovo. ἔχιδνα). 

Τοῦ e: eva: αἰγόκλημαοάγφόκλημα (παρετ. πρὸς τὸ ἅγιος) 15 κοιν., ἑλεδώνη» 
ἁλιδώνα,18 ἔγγονος-ἐγγόνιλ dvgovac-dvgóvi" ἐλαφρὸς» ἀλαφρύς, ἐλάφι» ἀλάφι,18 ἔλε- 
λίφασκος-ἐλελιφασκιὰ»ἐλιφασκμὰ»άλισφακιὰ κοιν. ἐποχὴνάποχὴ 15 (παρετυµολ. πρὸς 
τὴν ἀπό), ἑρπετὀν»άρπετό(ν), ἐγκόλπιονλάγμόρφι(») 59, ἐργάτης»άρράτης,”. ἐρε- 

βἰνθιαοριβίθιαρβιρἰθκιαρβρίθκια»ἀβρίθκφα, ἐνήμερα»άνήμερα, ἔξαφνα»ᾶξαφνα, ἐν- 
τάμα»άἀνάάμα κοιν., ἐπανάστασις»άπανάσταση (παρετυµολ. πρὸς τὴν ἀπό), ἐκλαμ- 
πρότηςλἀγκλαμύρότητα (ἐκ παραμυθ.), ἔχιδνανξχενδρα»ᾶχενήρα (BV ἀνομοίωσιν;). 

£»0 : εὔμορφος»ὄμορφος, Epyov>dogo 33 (τὸ κεκλωσμένον, βαμβακερὸν συνήθως, 

. IIß. Pernot, Chio, 221 : ἀφφαλός, 

. Ig. Thumb, IF VII, 10. 

. IIB. A. T'sopanakis, Phonétique, 27. 

IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 27. 
IIg. A. Tsopanakis, ἕνῃ" dv., 26 : ἀρνιθόσκελλο. 
Βλ. I Χατζιδάκι, MNE 2, 58. 
IIB. ἀέφνερ, Έσακων. T'papp., 138 : ἁρμάθα. Ἢ 
ΠΡ, Wagner, Carmina, Σαχλ., στ. 537... βαστᾷ ὀρθομύλι,-α A. Tsopanakis, 

ἔνθ᾽ &v., 26. 
9. Ἡβ. A. T'sopanakis, ἔνθ᾽ àv., 26. 

10. IIB. Rohlfs, E. W., 1587 : éttsimo. 
11. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 27. 
12. BA. I. Χατζιδάκι, Einleitung, 70-71 : ἐφίλεσα-ἔφελος. 
13. Πβ. X. Παπαχριστοδούλου, Torcov., 155. 
14, Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 27 : ἔφιος. 

45. Βλ. I. Χατξιδώκε, MNE 1, 167 κὲξ. 
16. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 28. 
17. Πβ. Σακελλαρίου, Kurpraxd 2, 425.— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 28. 
18. ITS. Dieterich, Sporaden, 42 : Κάλυμνος, Σύμη. 
19, Πβ, Pernot, ἔνθ᾽ ἀνν., 219: 

"20. Πβ. Σακελλαρίου, ἔνθ᾽ dv, 428,— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 28. 
21. "Hôn µεταγν. Πβ. A. Tsopanakis,, ἔνθ᾽ dv., 29, 
22. Πβ. Preis, Wort. Pap.: ὄργον. — Pernot, ἔνθ᾽ &v., 234: dogo. — A. Tsopanakis, 

ἔνθ' ἀν., 29. 
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νῆμα), Ééoplu>dfopia,! ἐξοχὴ »ὀξοχὴ 5 {πιθανῶς κατὰ παρετυµολ. πρὸς τὸ ἔξω» 
ὄξω), 'Efpatoc»'Ofpióc,? ἐχθρὸςλόχτρός." 

Τοῦ 1. wa, αἱ περιπτώσεις: ὑποκρέβαττος»άποκρίατθος, καὶ ὑπομονὴλάπο- 
μονὴ ® ὀφείλονται εἰς περετυμολ. πρὸς τὴν ἀπό. 

10 : ἵκτερος»ὄχτουρας. 

ue ; ἴδιοςλἔδιος, ἰδωκὸς»ἔδικός, HrintaréAczga (τὸ παράστημα), Βἱρήνη» Ερήνη 
(διὰ τὸ παρακείμενον ὑγρόν), ἱστορίαοἑστορία (τὴν-ε- στορίαν»ἡ ἑστορία). “Ὅπως φαί- 
νεται ἀπὸ τὴν περίπτωσιν τῆς À. ἱστορίαλἑστορία, οὕτω καὶ εἰς τὰς À. ἰδικὸς »ἐδικός, 

ἡλυκία»έλυξ,ά, δὲν πρόκειται περὶ τροπῆς τοῦ L εἰς €, ἀλλὰ περὶ ἀφαιρέσεως αὐτοῦ 
καὶ ἀναπτύξεως προθετικοῦ ε ἐν cuvexpopg. 

KEDAAAION TETAPTON 

APOMOIOZIE 

Πρὸς τὸ a:a+o=a-+a (προχωρητική): ἀλώπηξράλωποῦοάλαποῦ,ϊἳ ἁπλώνω- 

ἁπλωσιὰράπλασήμά, καλοπόδι»αλαπό(δ)ι, xow., παρυόφυλλονοκαρουφὶλ 'Apa. 

ἐκ Aoux., καροφύλ-λιλκαραφύλ-λι, παρωνύμιονγπαρωνόμωπαρανόμι 9 καὶ o. παρα- 
νγομιάζ-ζω, παρονυχὸς-παρονυχίδαοπαρανυχί(δ)α (διὰ παρετυµολογίας ἀποχατεστά- 
θη ἢ πρόθεσις εἰς τὸν πλήρη αὐτῆς τύπον).10 .. ἢ 

ota=at+a (ὑποχωρητική) : μοναχὸς»μαναχός, μοναστἠρι»μαναστήρι, 11 ὁρ- 
µαστὸς»ἁρμαστός,15 φορβὰς-φορβάδα;»φοράδα-φαρά( ὃ:)Ῥα-φαρά, Φοραδόμανδρα»Φα- 

θαόμανᾶρα 13 τοπων., ἱστοβοάριον»στοβάριον»σταβάοι.13 
a+e=a-+a (προχωρητική): γαγγραινιάζωνκαρραῦ -λζ-ζω»κακραῦ- άζεζω 15 

ἀνεμόμυλος»ἀναμόμυλος (πιθανῶς ἐκ παρετυμολ πρὸς τὴν ἀνά), κἀθε»κζθᾶ κατὰ τὸ 
πᾶσα(:). Κατὰ I. Χατζιδάκιν (MNE 1, 236) ἐκ συμφυρμοῦ τοῦ κάθε- κατά. 

1. Πβ. Dieterich, Sporaden, 42-43: Λέρος, ὀξορία. 

2. IIB. A. Tsopanakis,, Phonétique, .29. 
3. LIB. Σακελλαρίου, Kunpiaxk 2, 700: ὁβραῖος.-- A. Tsopanakis,, ἔνθ᾽ dv., 29. 
4. ΠῚ. Ζακελλαρίου, ἔνθ᾽ ἀν., 704.— Βλ. P. Χατξιδάκι, MNE 1, 228, 233.— IIB. A. T'so- 

panakis, ἔνθ᾽ &v., 29, 

5. Tig. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 30. 
6. Πβ. ᾿Αμάντον, Xiax. Γλὠσσ. 12.— Thumb, I.F. VII, 11, ᾽Αμοργός. 
7. TIß. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ av., 33. 
8. "Ἤδη παρὰ Πολυδεύκ. ᾿Όνομαστ. (7, 84, 10, 141) καλάπους. 

10. Βλ. D. Xartiódxi, MNE 265. 
41. Βλ. I. Χατξιδάκι, ἔνθ᾽ dv., 312. 

12. EIB. Σακελλαρίου, ἔνθ᾽ ἀν., 647.— Pernot, Chio, 237. — Dieterich, ἔνθ' &v., 40 : Σάμος, 

Σέριφος. 
13. Βλ. I. Χατζιδάκι, Ἑλωσα. MeMér. 1, 613 κὲξ. 
14. Πρ. A, Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 33. 

15, Βλ. I. Χατζιδάκι, MNE 1, 235. 

16. Πβ. A. T'sopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 34.
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>» gta=ata (ὑποχωρητική) : δρεπάνι > δραπάνι Ὁ κοιν., δέµα-δεμάκι > δαμάκι 3 
(τμῆμα γῆς καλλιεργούμενον ἐπὶ κλιτύος λόφου τὸ ὁποῖον συγκρατεῖται διὰ δέµατος 
φραγμοῦ), θεραπεὐωρθαραπεύγκω,ὸ λεκάνηλλακάνη, μεγαρίζωλμαγαρίξζ-ζω-μαα- 

θισµένος παρὰ τὸ µαϊρίζω-μαϊρισμένος.δ ‘ 

t-+a=a-+a : πηλαμὐς»παλαμύδα κοιν. »παλαμύ(δ)α 

Πρὸς τὸ 0: o--a=o-+0 (προχωρητική) : ὄραμα-ὄρομα, ὁραματίζομαιωρομα- 

τίζ-ζομαι. 

o-+e=o--o (προχωρητική) : ὄρεξις»δροξη,ᾶ ἀνορεξιὰ»άνοροξφμά, ἔστε (παρε- 

τυµολ. [; ])οῶστεοῶστο : pp. ὥστον- νά- ’Bgn 6 ἡλ-λος (μέχρις ὅτου...). 
£--o — 04-0 (ὑποχωρητική) : βελόνηοβολόνα, Νεοκλῆς»Νοοκλῆς, ἀλλὰ ἄμπε-᾽ 

λομάχαιρονομῥελεμάχαιρο(ν) (Ao»As (Ασφενδ.) προχωρητική). 

ου --ο--ο +o (ὑποχωρητωσή) : μουστοκοφτὴρμοστοκοφτή, βουκολία»Βοκχοᾖ-λὰ 
τόπων. (Avrıudy., Πυλί). 

o+=o-+o (προχωρητική) : πολυλογοῦ»πολ-λολο(γ)οῦ, ἀναγορεύωλάνεγο- 

ρεὐωσάνηγορεύωσνογηρεύωσνοηρεὐγωρνοορεύγκω. 

ἐ--ο-- ο--ο (ὑποχωρητική) : ὑγρὀσλόγρός, sciroppo>copdnt?  scirocco»co- 
θόκκος»σορόκ-χος. 

Πρὸς τὸ 00: 0-+-ov=0v+0v (ὑποχωρητική): πολυμβῶοκολουμβῶλκουλουμθῶ, 

κόλυμβος»κόλουμβος»κούλουμῦας, κολύμβι»κουλούμδι, κολλούριον»κουλ-λούρι κοιν., 
Ἐκοτυλάωρκοτουλάωρκουτουλῶ, στομοὐχιονδστουμούχι, τολύπηρτουλούπ-ᾗα, xov- 

τοὐρης)κουντούρης xot.» κουνάούρης, συγκόµοδος(;)»συγκόμουδος»συγκούµουος 
(συνηθ. κατὰ πληθ. συγκούµονοι--ὅλοι ὁμοῦ, Kepar.). 

© &-Fov-ov-LFov (ὑποχωρητική) : μεντζουβἰομουζ-ζουβί, λεχὼ-λεχοὔσαρλουχοῦ- 

σαλλουφοῦσα (Κέφαλ.). 
ου ιζ-ου ov (προχωρητική) : κόχκος-κοκκἰδιονοκουκκἰδικουκχού{δ)ε, σκό- 

τος-σκοτούδι)σκουτούδι»σκουτού(δ)ι, 19 ακώληξ-σκώληκας»σκούληκαςσκούλουκας 
κοιν. σωλὴν-σωλῆνας»σουλήνας»σούλουνας 11 οὐδ, σουλούνι, σὐσσημον-συσσηµιάζω» 
σουσσημιάζωρσουσσουμμάζ-ζω 13 (κατ᾽ ἀναλογίαν πρὸς τὸ συνών. παροµιοιάξω). 

ι-Γουξ-ου +ov (ὑποχωρητική) : λειτουργιὰλλουτουργία»Λουτρουγφά, Άλειτουρ- 

1. TIB. Rohlfs, B.Z. 37 (1937), 48 ἁραπάνι. (6 Ton, δράπανον ἤδη dis 

2. Bi. d. KovxovAé, ᾿Αθηνᾶ 59 (1955), 183-4.. 
3. Ἤδη ἐν ἐπιγραφαῖς τοῦ Ίου μ.Χ. al. θαραπεύω.--- Βλ. I. Χατξιδάκι, MNE 4, 235, 
4.”H8n µεταγν. βλ. Σουΐδα (ἔκδ. Adler). 
5. Βλ. I. Χατξιδάκι, Einleitung, 331 : µαγαρίκαι 
6. IIB. A. Tsopanakis, Phonétique, 35. 

7. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 35. 
8. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 35 

9. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 35-36. 
10. IIB. Rohlfs, E. W. 1899 skotidi Bova. 
11. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 36. σουλούνα. 
12. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 36, σούσουμο-σουσουμιάξω.
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-yO>Aovrgovd,! σεισουράδα»σουσουράα»σουσουρά, σἰφων-σἰφουνας»σούφουνας. 
Πρὸς th-£: ε--ιΞ-ε--ε (προχωρητική): γεννητούρια»γεν-πετούρόφα, ἐκλείπω» 

ξελείπω.-ξελειμματικὸς»ξελεμ-ματικόςι Ελληνικὸς» Ελ-λενωιός, ’& τὰ 'Ελ-λενικὰ 
«τόπων, (Κέφαλ.). 

t--e=e+e (ὑποχωρητική) : γυναϊκα»γεναῖκα κοιν., πυρετὸς»περετός, ὑπηρετῶν 

περετῶ, χρεοφειλἐτης»χρεοφελέτης * (Αντιμάχ., Καρδάμεν., Κέφαλ.). 
Πρὸς τὸν; ε--ιζι--ι (ὑποχωρητική) : ἀρσεννκὁς»άρσιμωκὸς-ἀρτσινικὸς (Kipa. 

κατὰ τὸ θηλυκός), γεμἰζωργιμίζ-ζω, ἐρεβίνθιονοριβί-θινβιρίθ-θιοβρίθ-θι, ἐγκαινιά- 

ζωοέγκινιάζωργκιῦ-Φάζ-ζω, ἐγκαίνιος»άγκίνιος-άνῥίν-ὕος (6 καινουργής, πιθανῶς 
a στερ.-|-ἐγκαίνιος.], χελιδόνι» χιλι( ὃ )όνι. 5 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ 

ΣΥΝΑΝΤΗΣΕΙΣ ΦΩΝΗΕΝΤΩΝ 

Εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Kö καθὼς καὶ εἰς τὰ τῶν λοιπῶν νήσων τοῦ Δωδεκανη- 
σιοκοῦ συμπλέγματος, τῶν νοτίων Ὑποράδων καὶ τῆς Κύπρου, αἱ συναντήσεις φω- 
νηέντων (ὁμοίων καὶ ἀνομοίων) παρατηροῦνται εἰς μεγαλυτέραν κλίμακα παρ᾽ ὅσον 

‘gig τὰ λοιπὰ Νεοελληνικὰ ἰδιώματα. Τοῦτο ὀφείλεται εἰς τὴν σίγησιν τῶν μέσων 

B, y; ὃ, ὅταν εὑρίσκωνται μεταξὺ φωνηέντων, συχνότερον ἐν μέσῳ 7) ἐν ἀρχῇ λέξεως. 

Τῶν συναντήσεων τούτων ἀποτέλεσμα εἶναι, ὡς θὰ ἴδωμεν ἀμέσως κατωτέρω, ἡ 
συναλοιφὴ τῶν ὁμοίων φωνηέντων, ἡ ἔκκρουσις τῶν ἀνομοίων καὶ ἡ στένωσις τῶν 

ἀσθενεστέρων πρὸ τῶν ἰσχυρῶν, συνέπεια τῆς ὁποίας εἶναι ἡ δημιουργία ἡμιφώνων 

ου καὶ t. 

1. Συναλοιφή. 

ata=a : ᾿γάδαρος»γάαρος-γάρος ἑβδομάδα»ἑβάομάα»ἑβάομά) ἐφάγασιν» 

'ἐφάασι(ν)-ἐφάσι(ν), καβαλλυεύω-κααλ-λικεύγκωσκαλ-λιήεύγκω καὶ καβαλλικῶ» 

καλ-λικῶ ἃ προστ. xaA-Axa, κρέβαττος»κράβαττοςλκράατ-θος»κράτ-θος, λαμπάδα» 

Aaubéa>laubé: qp. Epa τὴλ Aaubdo-vov (ἄναψε τὴν λαμπάδα σου) μπουγάδα» 

ubovéa>ubové, νεράϊδαοάνεράδα»ἀγεράα»ᾶνερά, σχολἀςλσκολάδα»σκολάα»σκολὰ 

1. TIB. Dieterich, Sporaden, 34: ᾽Λοτυπάλαια, Kôc, Ἑάλυμνος, Σύμη. 

2. Πβ. I Χατξιδάκι, MNE 2, 305. 

3. Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 36. 

4. Πβ. Dieterich, Ev0' ἀν., 29: Κάλυμνος, Móxovoc, Σύμη. 
5. Πβ. Σακελλαρίου, Ἰζυπριακὰ 2, 861.— Dieterich, ἔνθ᾽ dv., 29: Ἑάλυμνος, Müxovoc, 

Σύμη. 
6. Πβ. Pernot, Chio, 181.— X. Παντελίδου, Φωνητική, 12: Kónpoc.— A. Tsopana- 

kis, EVO’ &v., 38. 
= 7. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 38. 

8. Πβ. Roklfs, E.W. 832: Kaddikéo Oir.— A. Tsopanakis, NO ἄν., 39. 
9. TIG. A, Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 39.
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(N «iE, τῆς ὁποίας ἐψόφησε τὸ ἐρίφιον καὶ ἕνεκα τούτου σχολάζει ἀπὸ ἀπόψεως θη- 
A«cuo0), φάβαοφάα»φὰ -ᾗ καὶ φὰς -τό, φορβὰς»φοράδαοφαράα-φαρά.ῖ 

oto=o: ἀνεμολόγας»ἀνεμολόοςλἀνεμολὸς 3 (ἡ παρὰ τὴν βάσιν καμίνου ὁπὴ 
πρὸς ἐξπερισμόν), βιδολὀγος»βιδολόος»βιδολός, Θεολόγος» Θιολόος» Θιολὸς καὶ Oo- 
1068 ποντικολόγος»πονάικολόος»ποναμπολὸς {(εἴδος ὄφεως θηρεύοντος ποντι- 

xobc), πυρόβολος»Ἐπυριόθολος»πυριόολος» πυριόλοςοπυρύμόλος χειρόβολονλχει- 
ρὀολοΣχερόλο, τρὠγομενντρώομε(ν)οτρῶμε(»). 

ου --ov—ov : ἀκοὐουσινοάμοῦσι(ν)-᾿μοῦσι(ν). ; 

ete=e: καίετερζαῖτε, κλαἰετελκλαῖτε, λέγετε»λέετε» λέτε, ἀλλὰ καίεται, 
»Aalerat. _ i 

Dp: BawroAMBbSxyroAuoÓnyroALG γωνίδιγγωνίιγγωνέ, καρύδικαρύιρμαρύ, 
ψαλίδι» ψαλίι» ψαλί, φρύδι» φρύι2 φρύ, ὃ ἔλαιοτριβεῖον > ἐλιοτρίβι» ζ- ζοτρίι- À- Jorot, 
ἐξανοίγειλξαν-νοίευ»ξαν-νεῖ: pp. elvdau bos ξαν-γεῖς dard; (τί ζητεῖς νὰ εὕρῃς ἐκεῖ;}, 
᾿Ασκληπιεῖον» Acxdouneio, διηγοῦμαι»διοῦμαι, -ᾱσαι, -ἅται: pp. ᾿έμ-μου λέεις, 
μόνομι μοῦ διᾶσαι, byelarbelaseia: qp. ἐς εἶασ-σας, μὲ τὶς elec-oov. 

2. "Ἔκκρουσις ἀνομοίων φωνηέντων. 

ato ἄτονα ἐν μέσῳ λέξεως παραμένουν ἀμετάβλητα: λαβωμένος» λαωμένος, 

φαγωμένοςοφαωμένος. . 

é+o=a: dywpevrtwpevrdue καὶ τὰ κοιν. θὰ ὑπάγωμενοθὰ πάωμεν»θὰ πᾶ- 
µε(ν), θὰ φάγωμεν»θὰ φάωμεν»θὰ φᾶμε(ν). 

atd παραμένουν ἀμετάβλητα: ἐφαγώθησανοἐφαώθησαί»), ἐστραβώθησαν» 
ἐστραώθησα(ν), παγόνιωπαόνι, paydvarpadva® (ἢ Aaluapyac): qp. φαόνα πού ΄ναι 

ginal (πόσον λαίµαργος εἶναι αὐτηδά |). Ele τὰς ἀκολούθους δύο περιπτώσεις : εἶνάα 
(τί) ὅμορφασεδνάά *uogpa καὶ παραόμορφηοπαράμορφη τὸ d ἐχκρούεται ὑπὸ τοῦ a, 
διότι χάριν ἐμφάσεως ὁ τόνος μετατίθεται ἐπ᾽ αὐτοῦ : eivdd- παρά. 

á-Fov—a: θὰ ὑπάγουαι, θὰ ὑπάγουν»θὰ πάσι, θὰ ná(v), πάσι(ν), θὰ φά- 
γουσι, θὰ φάγουν»θὰ φάσι(ν), θὰ φά(ν), ἀλλὰ κάβουρας»κάουρας. » 

&--ov ἀμετάβλητα : yatdoupia>yadouptar-paovegid, τραγουδῶρτραουδῶ. 

ate: ἀγελαιάνάελιὰλάϊλ-λά, ἀετὸςνάϊτὸς»ἀτὸς Ἱ (ἐν ἆσμ.), ἀδελφὸς»άερφός, 
κλαδευτήρι»κλαευτήρι. 

d—+e—a: kyeterdeterdte,® φάγετελφάετεορφάτε, ὑπάγετεούὐπάετενπάτε, φά- 
γετολοφάετοοφά το κοιν. 

1. IIS. A. Tsopanakis, Phonétique, 39. 

2. IIB. A. Tsopanakis, Év0' &v., 39. 
3. ΠΡ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 39. 
4. TIR. Σακελλαρίου, Ἰζυπριακὰ 2, 7, 67 πυρκόλος. 

5. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 41. 

6. IIR. A. Tsopanakis, ἔνθ' dv., 43. 

7. 1Iß. Rohlfs, E.W. 49: até, Bova.— Pernot, Chio, 184.— X. Ilavrelidov, Dava- 
un, 4. 

8. BA. I. Χατξιδάμι, MNE 2, 98, 590.— HO A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ àv., 43.
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até: δεκαέξη»δεκάξη κοιν., εἰς πολλὰ ἔτη»σπολ-λάτη - σπολ-λάτε; εἶνάα 

ἔννοιασεἶναάά ὕ-α, πάγαινεοπάαινεοπάν-νε καὶ τὰ κοιν. θὰ ἔοθω»θᾶρτω, θὰ ἔχω» 

θἄχω, θὰ ἔρχωμαι»θᾶρκωμαν. 
ata: ἀηδόνιράδόνι,3 μεταὐπνίζω»μεταπνίξ- ζω (μετὰ μικρὰν διακοπὴν τοῦ 

ὕπνου συνεχίζω κοιμώμενος), παραηλιάδι»παραΛ-χάι, πᾶσα ἡμέρα»πᾶσα μέρα. 
dt=a: καλὰ εἶμαι» καλά μαι, -σαι, -ναι, Ὑάϊδαρος»γάδαρος»γάαρος, 

Méioc»Maig>Mdc, ΝεράϊδανΝεράδαν νερά, ποιὰ εἴναιλπκοιά ναι, προσφάγιον» 

προσφάϊ, προσφάης -ὁ»προσφὰς 3 -ὁ (ὁ νωπὸς τυρὸς ζυμωμένος μετὰ àv πρὸς παρα- 

σμευὴν τυροπίττας). 

ati=d: θὰ εἶμαὶοθά μαι, θὰ Ἡμουνοθά ' uov(»), νὰ εἴχες»νά λες, ἀλλὰ πα- 

ραήἠμερος»παρήμερος (σκωπτικῶς, ὁ ἐλλιπὴς τὸν νοῦν, πιθανῶς πρὸς διάκρισιν ἀπὸ 

τὸ παράµερος). 
ata=a: ψιλοαλέθωρφιλαλέθω, ἀλλὰ βαρο-, κρυφοακούωοβαροκούω, κρυφο- 

κούω διὰ τὸ ᾽μούωςάκούω. 

o+d=d: ὀπίσω ἀντίονοόπισωάντιονοπισάντι, Ἱπροάρμενον {εἶδος σφραγῖδος 
αἰγοπροβάτων )ομδράρμενο(ν), ὀπισωάρμενονοπισάρμενο(ν), γαλατοάγκλουπον» (γά- 
λα--ἀγκλούπι )»γαλατάγμλουπο(ν). ροδοδάφνα»ἀραδάφνα»ἀρἀάφνα, ἀλλὰ καλοάρμε- 

γη (καλο-|-ἁμέλγω )Σκαλόρµεη πρὸς ἔμφασιν τοῦ a συνθοτ, ἢ διὰ τὸ ᾿ομέωκἀρμξ(γ)ω. 
Εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Δυτικῆς Kö τὸ ο συναντώμενον peri τοῦ a κατόπιν σιγήσεως 
τῶν µέσων β, y, ὃ στενοῦται, ὡς θὰ ἴδωμεν κατωτέρω, εἰς ἡμίφωνον ου. 

d+a=d: πρόβαλε»μβρόαλεομθράλε” (Κέφαλ.), ἀπὸ τὸ προβάλετευπροάλετε» 
μὐράλετε. 

o+ov=0: Δευτεροϊούλης > Δευτερο]ούλης > Δευτερόουλης > 4ευτερόλης, Πρω- 

τοϊούλης»Πρωτο]ούλης» Πρωτόουλης»Πρωτόλης 5 κοιν. 
ote=o: προελάτης»μδρολάτης, θεοεμπαἰκτης»θεομδαίχτης-θιομῥαίχτης, µα- 

σουραελάτης»µασουρολάτης (ὁ ξύλινος ἢ σιδηροῦς ἄξων, περὶ τὸν ὁποῖον στρέφεται 

τὸ πηνίον τοῦ ὑφαντικοῦ ἱστοῦ), σιδεροεστία»σιεροστιὰ» {Κέφαλ.) σιεροσήµά 

(Αντιμάχ., Μαρδάμεν.), ἀποελπίζομαι» πορπίζ-ζομαι. 
ó--£—0': τρώὠγετεοτρῶτε {πιθανῶς κατ᾽ ἀναλογίαν πρὸς τὸ τρώὠγομενοτρῶμε(ν)), 

ἀλλὰ καλόγερος»καλύερος-καλέορος (Kea. ). 
ο--έ--ό : τὸ Evartd "ya(v), ἀπὸ ἕνα» πό "va(v): ep. ᾿πό vay ὑρῶτο (ἐξ ἀρχῆς), 

τὸ ἔμαθα»ρτό "ofa, τὸ ἔκαμαντό rana, ᾿ς τὸ "Ἔλος» E τό λος * τοπων. (Kapddpev.). 

1. IIS. A. Tsopanakis, Phonétique, 44. 
2. IIS. Σακελλαρίου, Ἰζυπριακὰ 2, 431.— Pernot, Chio 2, 115.— Rohlfs, E.W. 55: 

αδόπι Bova.— Dieterich, Sporaden, 53. 

8. Πβ. Hesseling - Pernot, Ἡροδροµ. IV, στ. 203 : τὸ ψωμὶν προσφὰν oùx ἐνθυμοῦνται. 
Ἢ X. καὶ ἐν Ἰζύπρῳ καὶ Ῥόδῳ ὑπὸ τὸν αὐτὸν τύπον καὶ σημασίαν, 

4. TIR. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 45: προβάλλωλμβράλλω. 
5. IIB. A. Tsopanakis, ἕνρ' dw, 45. 
6, TIR. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 45. 

7. 118. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 46. — X. Παπαχοιστοδούλου, Τοπων., 54.
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o+i=0 : βοηθῶνβοθῶρβουθῶ,! καλοὐπόταγος»αλοπόταος, μονοημερῇς»μο- 
γομερῆς ἀλλὰ καὶ μονημερῆς (μόνη- μέρα), μονοημερίτικος»μονομερίτικος-μονημε- 

ρίτικος : pp. µογομερίτικομ bav-vi (τὸ ὑφαινόμενον ἐντὸς μιᾶς ἡμέρας), πρωϊνὸν» 

πρωνὀρσπωρνό(ν).Σ 
ό-γι-ό: ἐγὼ εἶμαιέγώ "pat, ἐγὼ ἡμουνοέγώ "uov(v) xow., πρὠιμοςιπρῶ- 

μος." 
o-Fí—ó: ἀλκηλοβοήθεια » λ-ληνοβόθειοι {Πυλί) - -ληνοβοῦτ-θος (Πέφαλ.), 

τὸ εἶπερτό ᾽πε κοιν., ἀποεῖπα»᾽πόπα (ἐτελείωσα τὸν λόγον), ροϊδιονορόδι(ν) (Χώρα) 

᾿Ασφενδ.) - ρόι (Αντιμάχ., Καρδάμεν., Κέφαλ.), τὸ ἠπιεοτό ge κοιν. 

ov--a=a : μανουάλι»μανάλ-λι,5 τοῦ ἀνθρώπου»τ᾽ ἀθρώπου, τοῦ ἀλόγου» T ἀ- 
Adov καὶ τὰ xow. Φεβρουάριος»Φλιάρης, ᾿Ιανουάριος» [Γεν-νάρης. 

ου--ο--ο: νὰ σοῦ δώκω»νά σου ώκω - νά σ᾽ ᾽ώκω.ὃ 

ov+e=0v: ποὺ ἔκλαιε»πού᾽ Ἀλαιείν), ποὺ ἔτρωγερπού "roce, ποὺ ἔρχεται» 

πού ᾽ρξεται, ποῦ ἔκαμες; »ποοῦ 'καμες : pp. ποῦ ᾽καμες τὸ μαχαίρι; (ποῦ ἔθεσες τὸ µ.;). 
ου -ξεού : ποὺ εἴχες»πού Yes, τοῦ εἰπε»τοῦ Ἰπείν), ποῦ ἤσουν; »ποῦ 'cov(v); 

ἀλλὰ πάντοτε τοῦ ἤλ-λεου, τοῦ ἥσκιου. 
é--a=d : κράβαττοςοκρέατ-τος»κρεάτ-τοςλκράτ-ἔος. 

0 +o=0 (τονούμενα ἢ ἄτονα) : Θεολόγος»Θεολὸς»θολός, Θεόδωρος»θόδωρος» 

Θῶρος, Οεοδωρῆς»θοδωρῆς, λέγων»λέω»λῷ : qp. AG του (τοῦ λέγω), ξεβοτάνισμα» 

ξεοτάνισμα»ξοτάνισμα.ϑ | 

É ie : λέγειλλέειολὲ (κυρίως εἰς παραμύθ.), ρωμαίικαορωμαῖκα: pp. ρωμαῖκα 

σοῦ μιλῶ. 

eti=é: σὲ εἶχερσέ ' fe, σὲ εἶδερσέ "de, δὲν μὲ εἶδε» ἐμ- μέ "δε(ν). Τὸ φωνῇεν t, 

τὸ ἀσθενέστερον ὅλων τῶν φωνηέντων, εὑρισκόμενον πρὸ ἰσχυροτέρου φωνήεντος, À 
- συνιζάνεται ἢ ἐκχρούεται. Διὰ τὴν συνίζησιν τοῦ ı, θὰ ἴδωμεν κατωτέρω ἐκτενέστε- 

pov ἐν τῷ οἰκείῳ κεφαλαίῳ. Al περιπτώσεις καθ᾽ ἃς τοῦτο ἐκκρούεται εἰς τὰ ὑπὸ ἐξέ- 

τᾶσιν ἰδιώματα εἶναι : 

ι--α--α : διακόσια»ὸ d Laxóo sarò giaxdoa, τριακόσια »τρακόσια»τρακόσα,. τετρα- 

κόσα, mevdaxdoa ("Avrınay., KapSauev., Εέφαλ. δι ἀπουρανώσεως τοῦ c), 
σιαγὼν-σιαγώνιονοσιάγωνορσά (γ)ωνολσάουνο. ὃ 

1. ἨΒ. Wagner, Carm., Θανατ., στ. 285 : ἐκεῖ δὲν ἐβωθήσασι. αὐτόθ. Διήγ. yad. λύν., 

στ. 276 : μοῦ βώθησε.--- Dieterich, Sporaden, 53.— Σακελλαρίου, Κυπριακὰ 2, 491 : βουθῶ.--- 

Pernot, Chio, 191. A. Τσοπανάκη, ᾿Αφιέρωμ. Σριανταφυλλ., 429, 
. ΠΡ. Rohlfs, E.W. 1809: porné Oir. 
. 1Iß. Rohlfs, E. ὟΝ, 1808 : prómo Bova. 

. 118. A. Ἱσοπανάκης, ἔνθ᾽ dv., 429. 

. Πβ. X. Παντελίδου, Φωνητική, 4 : μανάλλιν Κύπρος. 

. 118. A. Tsopanakis, Phonétique, 47. 
. BA. P. Χατξιδάπι, MNE 2, 23: Amado, ἕως ὡς. 

. Dieterich, Unters., 46: ΘΟόγνητας, Θοκλῆς, 47 : νοσσία, νοσσοτροφεῖον,-- A. Tso- 

panakis, ἔνθ᾽ dv., 48 : λώ πώς. 
9. "II85 µεταγν. σαγώνιον: Pap. Gr. Mag. IV, 2898. 
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-t+o=0: σιωπαίνω > σωπαΐίνω, καρυόφυλλον »Ἐκαροφύλλιον > καροφύλλι » κα- 
ραφύλ-λι. 

see : barbiere>xaoféonc-naobéonc.1 

3. Στένῶσις τῶν φωνηέντων o καὶ ε πρὸ τοῦ a 

καὶ τοῦ ε πρὸ τοῦ a. 

Ἢ σίγησις τῶν μεσοφωνηεντικῶν µέσων B, y, 6, προκαλεῖ zig τὰ ἰδιώματα τῆς 

Kö τὴν συνάντησιν τῶν φωνηέντων ο καὶ a, ἐξ ἧς προκύπτουν τὰ σπανίζοντα εἰς τὴν 

Νεοελληνικὴν κοινὴν φωνητικὰ συμπλέγματα ο +a καὶ a--o. Ἐκ τῆς σιγήσεως ταύ- 

της προκύπτουν ἐπίσης τὰ φωνητυιὰ συμπλέγματα sa καὶ eto, τὰ ὁποῖα ἅπαν- 
τοῦν συχνότερον ἐν τῇ Νεοελληνικῇ ἐκ. φυσιολογικής συναντήσεως τῶν φωνηέντων 
τούτων. 

Τὰ ἀνοικτὰ φωνήεντα ο καὶ e συναντώµενα μετὰ τοῦ παρουσιάζοντος μεγαλύ- 
τερον ἄνοιγμα φωνήεντος a καθὼς καὶ τὸ € συναντώµενον μετὰ τοῦ ο στενοῦνται, τὸ 
μὲν ο εἰς ου τὸ δὲ ε εἰς 1, ὑπείχοντα εἰς τὸν φωνητικὸν νόμον τῆς Νεοελληνικῆς, τὸν 
ὁποῖον ἀνέπτυξεν ὁ καθηγητὴς N. ᾿Ανδριώτης.» Κατὰ τὸν νόμον τοῦτον, φωνητικὰ 
συμπλέγματα ἀποτελούμενα ἐκ δύο ἀνουκτῶν φωνηέντων δὲν εἶναι ἀνεκτά, διὰ τοῦτο 

τὸ µικροτέρου ἀνοίγματος φωνῇεν στενοῦται, τὸ μὲν ο εἰς ου τὸ δὲ e εἰς e. Τὸ φαινό- 
μενον τοῦτο, τὸ ὁποῖον συναντῶμεν καὶ ele τὰ ἰδιώματα Ῥόδον, Καρπάθου, Κύπρου, 
Σαμοθράκης (ἐνταῦθα τὸ στενούµενον φωνῆεν κεῖται πάντοτε πρὸ τοῦ a καὶ τοῦ ο), 
ἀπαντᾷ συχνότερον εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Δυτικῆς Κῶ. Τὸ ἐκ τῆς στενώσεως τοῦ o>ov 
γίνεται εἴς τινας περιπτώσεις ἡμίφωνον ου. 

Στένωσις τοῦ 0. 

d+arova : ἀπόγαλονοάπόαλον»άπούαλο(ν) 3 (ὁ ἀφρὸς τοῦ γάλακτος), πρωτό- 
γαλησπρωτόαληρπρωτούαλη,” πόδας»πόας»πούας, 5 πρόβαλεπρόαλεομύρούαλε, 
ρῶγαορθαρροῦα,ὃ συκόγαλος»συκόαλοςοσυκούαλος. Τὰ πούας καὶ μὸρούαλε ἴσως 

ἐκ τῶν πουάρι«ποδάρι, µδρουάλ-λωςπροβάλλω ὅπου τὸ ο ἄτονον. i 

o+d=0vd: βοδάκωβοάκιωβουάι, δωράκινον Ἱνρωδάνωνονορωάνινονορουάήι- 
vo(v), ἐδωδὰνἐδωὰάνἐδουἁ-δουά, αὐτοδἀναὐτοάρφτουά, λαγάρυν»λοάριν»λουάρι(ν) 

(ἐν ἄσμασιν), λογαριασμὸς »λοαριασμὸς »λουαρόφασµός, λογαριάζω »λοαριάζω» 
Λουόιάξ-ζω, λογᾶται)λοᾶται)λουᾶταιι8 ποδάρι»ποάρωπουάρι,Ἡ προβάλλωρπροάλλω» 

= 

Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 49. 
. Ba. N. Andriotis, Samothrace, 186. 
. Hg. N. Andriotis, ἔνθ᾽ dv., 165.— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 55 : πούαλο. 

TIR. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 55. 

Πβ. N. Andriotis, ἔνθ᾽ dv., 166. 
IIß. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 55. 
Ba, I. Καλλέρη, Tpogal-norz, 706-707. 
IIß. JV. Andriotis, Samothrace, 166: Κάρπαθος. 
ΠΡ. N. Andriotis, ἔνθ᾽ dv., 166: Κάρπαθος,-- A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 55: Ῥόδος. «5 
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uboovdi-Aw,! προβάτα »προάτα »προυάτ-θα - προυατ-θῖνα,” ρογάτορας > ροάτορας» 
poydropas, φοβᾶσαι- ται»φοᾶσοι-ταιοφουᾶσαι-ται," τόσο δἀστόσο ἁρτοσουά, ἐκεῖνο Sa 
οἐκεινοἁἀ»μεινουά. 

αόξ-αού : ἀρραβῶναοάρραῶνα»άροαοῦνα 3 (Ασφενδ.), μανδραγόρας»μανδραόρας 
»μανάραούρας,ὃ maona»uaoóva κοιν., τραγῴδιονοτραφδιν»τραούδι(ν), λαγώδιον» 

λαγώδινολαούδι(ν) τοπων. (Ασφενδ.). 

do>dov : ἄγρωστις» ἄγωστρος»ἄοστροςλάουστρος, ἄωρος > ἄουρος » ἄ(γ)ουρος 
zotv., κάθομἐστεοκάομέστελρκάουμέστε. 

αολαου: λαγωνιόλλαωνιὸλλαουῦ- ὔό,δ τραχωνάκι»τραγωνάχι»τραωνάκιρτραου- 

vázi v)? (ὁ χόνδρος). 
αελαῖ: ἀγελαίαλάελιὰ»άϊλ-ᾖά,Ά κλαδευτήριωκλαευτήρωκλαϊφτήρι,, ἔλυμοςλάέ- 

λυμος»αΐλαμος, μεγαρίζω»μαγερίζωρμαερίζωρμαϊρέζ-ζω,1ὸ μεγαρισιὰ»μαγερισιὰ» 

μαερισιὰλμαϊρισκιά. 
sara: ἀποχρέβαττοςλάποκρέαττος»άποκρίατ- og, ἀποπρεβαττὴλάποκρεατὴ» 

ἀποκριατ- τή, ἀπονρέα)άποκρεὰ)ἀποκρφὰ xow., ᾿ Ανδρέας» Ανδρεὰς»᾽ Avdoidc, yep. 

᾿πόσπειρεν 6 ᾿Ανάριὰς x 3füijev gai ᾿ς τὸν ἐδ-ὔατό, ἀραιὰοάριά»άρήιὰ ἐπίρρ., 
Ἠησσαλόγαια»βησσαλόγία τοπων. (᾿Αντιμάχ.), δίκαια» δέξεα 1? ἐπίρρ. ἐλέγασιν» 
ἐλέασινλέλίασι(ν), ἑαυτὸς»νεαυτὸςσνιαυτός, 15 ἔλεγα»ἔλεα»ἔλια καὶ la, -ες, -6, -αμεν, 

“ETE, -ασι, ἔχλαιαλήκλαια»ήχλια, “€, -ε.,., Κοκκινόγαια-ἡ»Κοή-Μινόγια πληθ. Koz- 

Zt-vOy Lec -οἱ (τοπων. Καρδάμεν.), χρέαςλκριάς,1” μέγας»μέας»μίας -6, Mias ποταμὸς 

τόπων. (ζαρδάμεν.), τὸ Mia Záfflavo(v), μεγάλος»μεάλος»μιάλος, μεγαλώνων»μεα- 
λώνωρμιαλών-νω,ῖ véx»-3-d, παιδάκιοπαιάκωπιάχι, Σεβαστὸς»Σεαστὸς»Σιαστὸς- 

Σιαστὴ κυριώνυμ., Σεβαστιανὺς»Σεαστιανός»ιασήφανός, φλέβαοφλέαρφλία, Φλε- 

βάρης»Φλεάρης»Φλιάρης κοιν. 

- ooo: βεβαιώνωρβεβιών-νω, | Alxavoz» AZ toc τοπων., Θεοδόσιος»Θιοδόσης, 
θεςρθιός, κλαἰωρκλίω, λεγωλλέωλλίω, νεόὀνυμφη»ῦ-όνυφ-φη, νεόπανδρος»ῦ- ὔό- 

1. ΠΡ. N. Andriotis, Samothrace, 167 : ποουάλ-λω Ἱκάρπαθος. 
2. TIA. N. Andriotis, ἔνθ᾽ &v., 167 : προυατῖνα Képralac. 

3. IIB. N. Andriotis, ἔνθ᾽ dv., 167: ἸζΚάρπαθος, Niaupos. 

4, IIB. JV. Andriotis, ἔνθ" ἆν,, 166: ἀραούνιασμα Pédoc. 

5. Πρ. N. Andriotis, ἔνθ᾽ &v,, 166. 
6. Bic τὴν διάλεκτον τῶν ἐπιγραφῶν τῆς KG τὸ 0 ἡγουμένου e ατενοῦται εἰς υ--ου: Θεό- 

δοτος»Θεύδοτος, Χαιρεφάνεας»Χαιρεφάνευς.-- Βλ. Bechtel, Griech. Dialekt. II, 560 κὲξ. 

7. IIß. N. Andriotis, ἔνθ᾽ ἆν,, 166 : τραούνια Κάρπαθος, 
8. Πβ. N. Andriotis, ἔνθ᾽ dv., 173. 
9. TIR. N. Andriotis, ἔνθ᾽ dv., 173. 

10. Πβ. N. Andriotis, ἔνθ᾽ ἀν., 174: µαϊοίντζω, μαϊρισιὰ Κάρπαθος. 

11. ΠΡ, A. Tsopanakis, Phonétique, 60 : κριάτ-τι Ρόλος, 
12. IIB. N. Andriotis, ἔνθ' Xv., 172: Μεγίστη. 

43. IIS. N. Andriotis, ἕνῃ" dv., 122 : Κάρπαθος. 

44. ΠΡ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 61. 
15. T8. N. Andriotis, ἔνθ' dv., 172 : Kapralos.
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mavdoos, νέος»ῦ- ὕὸς κοιν., πλέον»πλιὸ (v)»mó(v)»zXad(v), χρέος» χοίος, χρεώφει- 

λέτησοχριωφειλέτης-χριωφελέτης.Σ 
o+s—0-H: ἀσφόδελοςνάσπόελας»άσπόιλ-λας, kopen sen 

dd, προεστὼς»προῖστός.Σ φοβερίζωρφοερίζωοφοῖρίζ-ζω. 

4. Τὸ ἡμίφωνον gs. 

“Ὅπως εἰς τὴν Νεοελληνικὴν κοινήν,ὃ οὕτω καὶ εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ τὸ φω- 
vijev & καὶ τὸ ἐκ τῆς στενώσεως τοῦ € προκῦπτον è, ὅταν εὑρεθοῦν πρὸ ἁδροτέρου 
φωνήεντος γίνονται ἡμίφωνα, συνιζάνονται δὲ μετὰ τοῦ φωνήεντος τούτου, ἐὰν µετα- 
χινηϑῇ πρὸς αὐτὸ ὁ τόνος τῆς λέξεως: ἁπλωσία»άπλωσμά, ἀπονίαλάπονμά, γλυκεῖα) 
γλυκειά, δροσἰα»δροσφά, ἐκκλησία»ἐκκλησμά, θείαθεμἀ, καρδία»καρδρά, κοιλία» 

κοιλιά, µαχαιρία»μαχαιριά, nuriarmursa, τυρἰαοτυρφά, τρυγία»τρυγεά, σιδεροε- 

στἰασιδεροστεὰ κ.ᾶ. Τὰ ὀνόματα δένδρων: ἀμυγδαλέα»άμυγδαλιά, ἀχλαδέα»άχλα- 

διά, ἀπιδέαν»ἀπιδιά, δαμασκηνέα»δαµασκη»νιά, ἐλαίανέλιά, ἱτέα»ζτγὰ-νιθμά, µηλέα» 
μηλιά, x.&. 

Τὰ οὐδ. οὖσ. εἰς τον κατὰ πληθ. : ἀπίδιον- ἀπίδια»άπίδια, προμμύδιον»ηροµ- 
μύδια, ὀλύνθιον-ἀλύθ-θιἀλύθ-θψα, σπἰτωσπίτφα, φἰδωφίδμα. 

"Ex τῶν eic eta προπαροξυτόνων ἄλλα μὲν συνιζάνονται: ἀλήθεια»άλήθεμα, ἀπρί- 

βειαλἀκρίβενα, ἄλλα δὲ παραμένουν ἀσυνίζητα: συνἠθειανσυνήθειο τό, βοήθεια, ἐνῷ 
πάντα τὰ εἰς -εία καὶ -ία συνιζάνονται : ἐλευθερία»λευτεριά, ἄνδρεία»άνάρεφά, ἄγγα- 
ρεία»ἆγγαρείά, θωρίαθωρέά, κληρονομία»πλήρονομιά, καλο-καπομοιριὰ»καλο- 
πακομοιρἀὰ κ.ᾶ. Δὲν συνιζάνονται παρὰ τὴν μετακίνησιν τοῦ τόνου τὰ ἔχοντα πρὸ 
τοῦ φωνηεντικοῦ συμπλέγματος -ια -10 συμφωνιχὸν σύμπλεγμα, τοῦ ὁποίου τὸ τε- 
λευταῖον σύμφωνον τυγχάνει τὸ 0: Ὑραϊαρσγριά, ἐλαφρὸς-ἁ»άλαφριά, κοπραία» 
κοπριά, ἀποκρέαλάποκριά, Ἑβραῖος» Οβριός, ᾿Ανδρέας» Ανἀριάς, ἀλευρίαᾶλευ- 
giá, πρἰων-πριόνι, πρὀπερσιοπριόπερσι x.&. Τὰ μετὰ τὴν σίγησιν τῶν µέσων B, y, ὃ 

συναντώµενα φωνήεντα t-a δὲν συνιζάνονται : λιβάνιολιάνι, πηγάδωπηάι, τηγάνι» 

τηάνι, µεγάλοςρμιάλος, συμβαίνει δὲ τοῦτο, διότι παρὰ τὴν σίγησιν τοῦ μέσου ἐξα- 
κολουθεῖ νὰ παραμένῃ ἀκέραιον τὸ ἴνδαλμα τῆς λέξεως ἐν τῇ συνειδήσει τοῦ λαλοῦντος. 

Πβ. N. Andriotis, Samothrace, 176. 
IIß. N. Andriotis, ἔνθ᾽ dv., 177 : Νάξος. 
Tig. N. Andriotis, ἔνθ᾽ &v., 177 : Κάλυμνος, Küc. 

Tip. N. Andriotis, ἔνθ᾽ dv.,177 : Ἰζάρπαθος, Πόντος, $3 
. BA I. Χατξιδάκι, MNE 1, 322 xt. — ΠΡ, IN. Andriotis, ἔνθ᾽ àv., 178 xéE., ἔνθα ἔξη- 

γεῖται mia καὶ τελεσιδίκως τὸ φαινόμενον. 

6. Κατωτέρω παραθέτω λεπτομερῶς τὰς διαφόρους φωνητωκὰς ἐξελίξεις, τὰς ὁποίας παρου- 
σιάζει κατὰ τὴν συνίζησιν τὸ ἡμίφωνον ı μετὰ τοῦ πρὸ αὐτοῦ συμφώνου. Ἐνταῦθα δίδω μόνον 
τὸν καινὸν τύπον. 
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5. Ἢ περαιτέρω ἐξέλιξις τοῦ ἠμιφώνου t zig συμφωνικὸν ἡμίφωνον j. 

Μεταβολαὶ τούτου καὶ τοῦ πρὸ αὐτοῦ συμφώνου ἐξ ἀλληλεπιδράσεως. 

Ὅπως εἰς ὅλα τὰ Νεοελληνικὰ ἰδιώματα1 οὕτω καὶ εἰς τὰ Kwaxd τὸ ἡμίφωνον 4 

ἐξελίσσεται φυσιολογικῶς εἰς συμφωνικὸν ἡμίφωνον ] ὑπὸ τὰς ἀκολούθους συν- 

θήκας : 
A’. “Ὅταν ἐν ἀρχῇ ἢ ἐν μέσῳ λέξεως εὑρεθῇ πρὸ ἢ μεταξὺ τῶν δύο ἁδροτέρων 

φωνηέντων a xxi ο : ὁ ἰατρός»ὁ ]ατρὸς καὶ ἐξ αὐτοῦ Ιατρεύω, τὰ Ἱεροσόλυμαρτά Je- 
ροσόλυµα, τὸ ἱεράκιντὸ jeodzi καὶ παρετυµολ. πρὸς τὸ ἀέρας»ά[εράκι, ὁ ἴονθος»ὸ j00- 
θος - Ιότθος, τὸ ὑαλὶοτὸ [αᾖ-Λί, τῶν Βαϊωνοτῶβ Bajo(v), 1j Bela) βα[ά, μαϊάτι- 
πονλµα]άτικο(ν). Kar’ ἀναλογίαν πρὸς ταῦτα καὶ ἰώνωλ]ών-νω, οἶον»]όν»]ὰν (κατὰ 
τὸ aav)>Cjav:* op. ζ]ὰν dijg μάνας µου τὸ γάλας. 

Β΄. Ὁ φθόγγος ἀναπτύασεται ἐπίσης μεταξὺ δύο φωνηέντων, ὅταν τὸ Ev τούτων 
τυγχάνῃ ἁδρὸν a, ο, out, τὸ δὲ ἕτερον στενὸν €, tL: ἀέρας»ά]έρας, θεὀς»θιὸς»θι]ός, 

Qx»oba»obja (ἐκ τοῦ πληθυντ.) 
I". ᾽Απὺ τὸν ἀόρ. τῶν εἰς -εύω ρημάτων, τὰ ὁποῖα ἐξειλίχθησαν φωνητικῶς 

εἰς -εύγω: δουλεὐωρδουλέβγω-ἐδούλεψα, ἔγινεν ἀναλογικὸς σχηματισμὸς τοῦ Eve- 

στῶτος εἰς -βγω ual τῶν ρημάτων, τῶν ὁποίων ὁ ἀόρ. λήγει εἰς -ψα : τρίβω- 

ἔτριφαρτρίβγω, ακάπτω ἔσκαψαρσκάβγω, ἀλείφω Ἠλειψα»άλείβγω3 (ἐν τῷ ἰδιώ- 
ματι Χώρας, εἰς δὲ τὰ λοιπά : τρίβγκω, σκάβγκω, ἀλείῤγκω). 

A’. Τὸ ἡμίφωνον ı ἐξελίσσεται εἰς συμφωνιχκὸν Ἡμίφωνον | ἐξ ἐπιδράσεως τοῦ 
τόνου καὶ τοῦ συμφώνου, τὸ ὁποῖον προηγεῖται τούτου: χωριάοχωρ]ά, φάριαοφάρ]α, 

παιδιάοπαιδ]ά, χλαδιὰ»κλαδ]ά, καράβια»καράβ]α, πἀπιανπάπ]α. Τὸ συμφωνικὸν 

τοῦτο ἡμίφωνον δὲν παραμένει ἀπαθές, ἀλλά, ὑφιστάμενον Ev εἶδος τσιτακισμοῦ ἐξ 
ἐπιδράσεως τοῦ συνοδεύοντος αὐτὸ συμφώνου, λαμβάνει διαφόρους φωνητικὰς 
ἀποχρώσεις τρεπόµενον εἰς οὐρανικὸν ἠχηρὸν d T; προουρανικὸν d, X, à οὐρανικὸν x, y ἢ 
ὁδοντικὸν τ. Τὸ συνοδεῦον ἐπίσης σύμφωνον, ἐπηρεαζόμενον ἐκ τῆς ἐξελίξεως τοῦ 

συμφωνικοῦ ἡμιφώνου, ὑφίσταται ἀναλόγως ψίλωσιν ἢ δάσυνσιν ἢ οὐράνωσιν. 'O 
πλοῦτος τῶν φωνητικῶν ἀποχρώσεων τοῦ συμφωνικοῦ TOUTOU συμπλέγματος, τὸν 

ὁποῖον παραθέτω κατωτέρω, δύναται νὰ συγκριθῃ πρὸς τὰ ἀντίστοιχα φωνητικὰ 
φαινόμενα τῶν ἰδιωμάτων τῆς Ρόδου.ὅ 

P-+oPg (Χώρα): καράβια»καράῤρια, µολύβιαλρμολύβσμα, κλουβιὰ»κλουβριά, µου- 

τζουθιὰ»μουζ-ζουβριἁ-τά.1 

ῥ-Εωβό (Αντιμάχ., ᾿Ασφενδ., Καρδάµεν., Mua.) : καράβια»καράβύα, µολύβια»μο- 

Adpga, xAouBik»xAovfigá, μουτζουβιὰ»μουζ-ζουβήά-τά.ξ . 

1. Βλ. I. Χατζιδάκι, MNE 2, 327 χέξ, 

2. Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 66: jay. 
8. BA. P. Χατζιδάκι, ἔνθ᾽ ἀν., 328. 
4. Πβ. Γ. Χατζιδάκι, ἔνθ᾽ &v., 328.— MNE 1, 49-50. 

5. Βλ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 69 κὲξ. 

6. Πβ. A. Tsopanakis, Év0' &v., 69. 

7. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 69.
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B 4-829 (Képad.) : καράβιαρκαράφξα, µολύβιαλμολύφήα, xAovBidoxdoupxd, µου- 
τζουβιὰἁ»μουξ-ζουφβά-τά. 

$--pex (Κώρα) : χωράφια»χωράφκφα, ἐλάφιαοἐλάφκφα, χρυσάφια»χρουσάφκφα, 
σκοὐφιαοσκούφκια -N, ταφιὰσταφκιὰ -τά, ἀφιόνιλάφκιόνι,ι καὶ νεώτερος 
σχηµατισµάς : χωράφχια, ἑλάφχμα κ.ο.χ. 

ptegd {.Ἄσφενδ. ): χωράφια»χωράφδα, ἑλάφιοέλάφδα, χρυσάφια»χρουσάφδα, 

σκοὐφιαοσκούφόα, ταφιάρταφδά, ἀφιόνι»ᾶφδόνι.Σ 

φ-Γωφά (Αντιμάχ., Ἰαρδάμεν., KépaA., Πυλ.): χωράφια»χωράφξέα, ἀλάφια» 
ἀλάφκα, χρυσάφιαοχρουσάφκα, σκοὐφια»σκούφἁα, ταφιάνταφίά, . ἀφιόνι» 
ἀφκόνι.ὃ 

6--pàg (Χώρα): καρύδιαοκαρύδεια, βάδιωβόδεια, Svd>dgud, διαβάζω»δρμαβάζ-. 
Co? καὶ ὁ ἐξ ἐπιδράσεως τῆς κοινῆς νεώτερος σχηματισμός : καρύδγια x.0.%. 

8--póg (Αντιμάχ., ᾿Ααφενδ., Καρδάμεν., Πυλ.} : καρύδια»αρύδζα, βόδιανβόδὔα, 
δυὸΣδῥό, διαβάζω»δζα(β)άξ-ξω.5 

d+4>9-9 (Κέφαλ. ἄρρενες) : καρύδια»καρύή g-ga, βόδια»βόδ- ga, Svdrg-gd, διαβά- 
Co>g-gadt-be.s 

d+ px (Κέφαλ., θήλεις) : καρύδια»καρύκ-κία, βάδια»βόκ-κια, Suó»x-xyó, δια- 

βάζω»κ-πφαάξ-ξω.3 

0+3>0% (ώρα) : ἀλήθειανάλήθκεια, καλἀθια»καλάθκμα, svizzero da 
ρεβίνθια»ροβίθπ α.8 

O-+g20# Αντιμάχ., ᾿Ασφενδ., Καρδάμεν,, IIuA. y : ἀλήθεια»ἀλήθξα, καλάθια»κα- 

AdGxa, κολοκύνθιασκολο-“ὐθ-θια»κολοξύθεέα, ρεβίνθια»βιρίθ-θια»βρίθζα 
ἀβρίθμα.5 

O-+-gor-r4 (Κέφαλ.} : ἀλήθεια»άλήτ-τεμα, καλἀθικοκαλάτ-τέα, κολοκύνθια»κολοΜύτ- 
τια, ρεβίνθια»ἀβρ- τια. 10 

nhivnxs (Χώρα): πιάνωνπχφάν-νω, ποιὸς »σεχο ὅς, μπι μα, σηπιὰ»σηπκιά, 
σἀπιαγσάπκια."1 

a-+pat { Αντιμάχ., Ασφενδ., Καρδάμεν., Κέφαλ., Πυλ.]: πιάνωνπΜάν-νω, ποιὸς» 

Tip. Z. Μενάρδου, ᾿Αθηνᾷ 6 (1894), 162. — A. Tsopanakis, Phonétique, 69. 
IIB. A. T'sopanakis, ἔνθ᾽ dv., 69 

Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 69, 

TIR. Σ. Mevágóov, ἔνθ᾽ ἀν., 162 : xagéóxia.— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 70. 
Tig. Dieterich, Sporaden, 74.— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 70 

Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 70. 

7. Τὰ φαινάµενον τοῦτο τῆς διπλῆς Φωνητικῆς ἐμφανίσεως ἐν τῷ αὐτῷ ἰδιώματι ἑνὸς καὶ 

τοῦ αὐτοῦ φαινομένου παρετήρησε καὶ è Seiler (Glotta, XXXVI, 1958, 214). Εἶναι πολὺ meplep- 
ov, ξενίζεν δὲ ἔτι περισσότερον, τὸ ὅτι τὰ δύο φῦλα ἀπ᾽ αὐτῆς ἤδη τῆς παιδικῆς ἡλικίας ἐπιμένουν 

μετὰ πείσματος εἰς τὴν ἄποφίν των. "Dc πιθανὴ ἐξήγησις αὐτοῦ δύναται νὰ δοθῇ τὸ ὅτι ὁ τύπος 

καρὐδιασκαρύκ-κια θεωρεῖται ὑπὸ τῶν γυναικῶν εὐγενέατερος τοῦ xagdg-ga. 
8. TIR. 2. Mevágóov, ἔνθ' dv., 162 : dyxd0xia.— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 70. 
9, IIR. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 70. 

10. ΠΡ, A. Tsopanakis, EO dv., 71 :ἀλήτ-τχια (Ἔμπωνας, Κάστελλος]. 

41. HB. 2. Merdodov, ᾿Αθηνᾶ 6 (1894), 168 : πχιάν-νω, τουλούπχια. - 

a
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nd, κουπὶ»κουπίά, σηπιὰ»σουπξά (Avrındy., Kapdduev., Πυλ.), onzXà 
('Acoevd., Κέφαλ.), σἀπιαοσάπκα.ϊ 

e d-4»egu (Χώρα) : χωριὰλχωρβιά, τσεριὰ»κερβιά, λογαριόζω»λο(γ)αορβιάζ-ζω, µα- 
χαιριάΣμασαιρμιά, τυριὰντυρρεά.3 

o+nog (᾿Αντιμάχ., Ασφενδ., Καρδάμεν., Πυλ.) : χωριὰνχωρύά, κεριὰ»κερύά, λο- 
γαριάζω»λουαρζάζ-ζω, μαχαιριὰ»μαχαιρ(ά, τυριὰρτυρ(ά.3 

o+4 0% % og( Κέφαλ., ἄρρενες) : χωριὰλχωρδά, >ywogd κεριὰΣμερκὰ-Μερύά, λογα- 
ριάζω»λουαρᾷάζ-ζω - Zovapgát-Co, μαχαιριὰ»μαχαιρέά, - paxaipga* %.o.x. 

ϱ-Γ 041 ([Κέφαλ.., θήλεις): χωριὰ»χώωρβιά, χεριὰ»ξερξιά, λογαριάζω»λουαρκιάζ-ζω, 

μαχαιριἀΣμαχαιρχέά, τυριὰ»τυρκ ά,5 

A+yd-d (Χώρα, ᾿Αντιμάχ., Καρδάμεν., Κέφαλ.) : δουλειὰ»δουλ-Λά, ἐλιὰ»έλ-λά, 
παλιὰ »παλ-λά, ἀντηλιὰλάνάηλ-λά, σκορδαλιὰ»σκοράαλ-λά.8 

1-Εωλό à ὁ-ᾧ (Aopevd., Πνλ.) : δουλειὰ »δουλζά- Óovg-gd, ἐλιὰ»ἐλζὰ-ἐᾖ-δά, 

ἀντηλιὰ»άνάηλ(ἁ - avdng-gd, παλιὰ»παλφὰ - mag-gd, ἡλιος»ήλθος - ἥᾳ- gos." 
Dub] : βυζιάνβυζ[ά, ναζιανάζ]α, ροζιασμένος»ροξ ασμένος 8 γοιν. 

τ-4»τ] (Χώρα) : γητειὰ»γητ)ά, πυτιὰοπυτ]ά, τἐτοιαστέτ[α, φυτειὰγφῳντ)ά.5 
tT+g>t-ty (Kéga.): γητειάλγητ-τειά, πυτιάρπυτ-τιά, σπίτια»σπέτ-τρα, τέτοια» 

τέτ-τοια, φυτειὰγφυτ-τειρά. 
T+-4>0% (Αντιμάχ., Καρδάμεν.)": Υητειὰλγηθήά, πυτιάρπυθχά, σπίτια»σπίθα, τέ- 

τοιαστέθζα, φυτειὰγφυθίά.19 
T+40g (Aogevd., Πυλ.) : γητειὰ»γηδῥά, πυτιὼνπυδύά, σπίτια» σπίδἠα, τέτοια» 

τέδῥα, φυτειὰ»φυδύά,11 
a+ pox, (Χώρα) : Ἰσια»ΐἴσχεα, χρασιὰ»κρασχιά, φέσιαυφέσχια, "8 

o+1>0# (Aagevd., ᾿Αντιμάχ., KapSduev., Κέφαλ., Πυλ.): ἴσια» ἴσέα, κρασιὰ» 

κρασδά, φἐσιαοφέσχα.15 

TIR. E. ἸἨενάρδου, ἔνθ᾽ ἀν., 163 : πκιάν-νω. 

Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 71. 
ΠΡ, A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 71. 
IIB. Seiler, Glotta, XXXVI (1958), 214. 
IIB. Seiler, ἔνθ᾽ dv., 214.— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 71. 
IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 71 : Λάερμα. 
Hp. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 72. 
IIß, Pernot, Chio, 276 totjt I. Χατζιδάκι, MNE 2, 408.— A. Tsopanakıs, 

ἔνθ᾽ dv., 72. 
9. HB. A. T'sopanakis, Ev? ἀν., 72. 

10, Tip, ©. Χατέιδάκι, MNE 2, 409 : ᾿Ικαρία νοτιάλνοθκιά, σπἰτιαΣσπίθµια.--- X. Ilavre- 

Aldov, Φωνητική, 35. ‘O τύπος σπίθια, τὸν ὁποῖον è Dieterich ἀποδίδει εἰς τὸ ἰδίωμα ᾿Αντιμαχείας 

δὲν μαρτυρεῖται. * Avv! αὐτοῦ ἀκούεται ὁ τύπος anl0x a. 
11. TIR. Σακελλασίου, Κωπριακὰ 2, 620 : κρεββάδια, 675 : vodid.— X. Παντελίδου, Φωνη- 

τική, 85 : Κάσος, Μεγίστη φωδιά. 
12. IIB. A, T'sopanakis, ἔνθ᾽ &v., 72 : ἴσιαςλίσχιος. 

13. IIB. A. T'sopanakis, ἔνθ᾽ &v., 72: ἴσλος. 
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»+4>3-5 (Αντιμάχ., ᾿Ασφενδ., KapSduev., Κέφαλ., Πυλ.) : νεάζω»ῦ-Ἱάζ-ζω, καρ- 

βουνιά»καρβουῦ-ὔά, χωνιὰσχωῦ-ὔά.3 
Ἐκ τῶν περιπτώσεων, αἱ ὁποῖαι παρετέθησαν ἀνωτέρω, oi : Bye: 

παράθια»µμαράφἁα, d+ prx-xe: καρύδια»καρύη-μμα, θ-Ετ-τε: καλάθιαλκα- 

λάτ-τια καὶ zt--4»cX : πιάνωρπᾷάν-νω ἀπαντοῦν μόνον εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Ka, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ EKTON 

ZYTKONH KAI ANATITYSIZ ΦΩΝΗΕΝΤΩΝ 

1. Συγκοπή. 

Tod a: παραθαλαμἰδιον»παρθαλαμὶυοπαρταλαμὺβαρταλαμὶΣ (Αντιμάχ., Kap- 
δάµεν., Εέφαλ., Πυλ.), χαρταλαμίδι (Ασφενὸδ.), σάταλα-πάταλα»σάτλα-πάτλα» 

σάτρα-πάτρα, ἐπακροῶμαιωἐπακρῶμαιοφακροῦμαιοφκροῦμαι.Σ | 
Tod ov: ἀκολουθῶ > ἀκουλουθῶ > κλουθῶ, δ κολυμβῶ > κολουμβῶ > κουλουμδῶ 

(Aur. Kàc), xAovub& (Av. Κῶς), κλοῦμϑος -τό, nespolo»góoroAo»uócToUAo» 

μόσπλολμόσκλο.5 | 
Τοῦ o : σκροδονοσκόρδο xot.» σκόρᾶο(ν).5 : 
Tot e: ἐρεβίνθιαρριβίθια»βιρίθιωοβρίθιαλἀβρίθλια, τερεβινθέα»τρεβινθιά»βρε- 

μιθιὰνβραμιθιὰ»ἀβραμιθ ἐμά, fodera»póópa κοιν. καὶ αἱ προατακτικαὶ πάρετε» 

πάρτε, βγάλετευββάρτε, φἐρετελφέρτε, πιάσετεχπιάστε xk. κοιν. : 
Τοῦ t: ἐρεβένθιαοριβίθιαρβιρίθιαοβρίθἡμα-άβρίθήμα, πορυδαλλὸς»σκορᾶαλ-λὸς ? 

(παρετυμολ. πρὸς τὸ σκόρδον), κορυφάδιγκορφάδισκορφάι, πορυφοβελόνα»κορφοβε- 
λόνανκαρφοβολόνα (παρετυµολ. πρὸς τὸ καρφί), οἰοτηϊπόδ»τσοιμινέα»τσιμῦά,δ πε- 
ριβόλι-περιβολάρης»περβόλι-περβολάρης,) περιπατῶ»πορπατῷ,10 περιπατηξιὼπορ- 
named, φιλοκαλῶρφλοκαλῶ»φροκαλῶ σύνηθ. 

Τοῦ ov: τὰ κοιν. (Βυζαντ.) regularigulasplyAa, βυρυϊα»σοὐβουλα»σούβλα, 
tabula>réfia. 

A, Tsopanakis, Phonétique, 72: yowä>yæÿ-dd. 
. ΠΡ, A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 75 : Ξορωνή. 
. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ" ἀν, 75. 

. I1g. Wagner, Carmina Πικατ., or. 274 : κι ἐγὼ Eonlow ἐκλούθουν. 
. Ip. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 76. 
Ἢ μορφὴ σκόρδον ἤδη ἀρχ., µεταγν. καὶ Βυζαντινή. BA. "Ie. Καλλέρην, τροφαὶ-ποτά, 

702 ὑποσ. 2. 
7. 118. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 76. 

8. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 76. 

9. II. Σακελλαρίου, Kunpuxx& 2, 726.— Dieterich, Sporaden, 35, 36.— Thumb, IF. II, 
26: ᾽Αμοργός. 

40, BA. Hohlfs, E. W. 1679 : Bova, 
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2. ᾽Ανάπτυξις. 

᾿Ανάπτυξις φωνήεντος παρατηρεῖται συνήθως παρὰ τὰ χειλικά : 
Tod ov: εὐνοῦχοςοβνοῦχοςομνοῦχος»μουνοῦχος εὐνουχάριονοβνουχάριομνου- 

χάριλμουνουχάρι, εὐνουχίζωσβνουχίζωρμνουχίζωρμουνουχίζ-ζω, Εαἰπιόυφατουμἁ ?» 
-Φάτουµα τοπων. ({ζαρδάμεν.), pekmez>rerovuei-Lı, salvar>oaloufdo, tulban> 

τουλουπάν-χι ἰγδίονοἰγδἰ»γδὶ»γουδὲ κοιν. 
Tod: ὕδνα» ὕτνα» Üriva,? εὐδία » Addii, εὐδιάζω» βδιάζω» Bed φιάξζίζω," 

χέρσος»χέρισ-σος,ὃ αἰσχρὸς» σχρὸς»σιχρὸς»ἀσιχρὸς καὶ κατὰ τὰ ἄσχημος, ἄσιχρος -ὁ : 8 
op. ἄσιχρα λόγια (ἄσχημα, αἰσχρὰ λόγια), ἀχκμαϊοςγ»ἄπμιος»ὄχνιος»ἀἄκιγοεῦος.Ἶ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ EBAOMON 

ΜΕΤΑΘΕΣΙΣ DONHENTON 

Αἱ περιπτώσεις μεταθέσεως φωνηέντων εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς KG εἶναι ἐλάχισται, 
ὀφείλανται δὲ αὖται εἰς παρετυµολογίαν κυρίως x«l εἰς λόγους ἀναλογίας : 

ο-ιλι-ο : δενδρολίβανον»ἀνάρολίβανοοάἀνάρινόβαλο (Κέφαλ.). 

(-οδο-ι: λιγοθυμῶλλιοθυμῶρλοϊθυμῶ (Πυλ.). 

(-αρα-ι: κατηράσθη»µαταρήστη: qp. καταρήστην dov 6 Θιςό, κατὰ τὸ ἀρνοῦμαι» 
ἀρνήστη(»). 

α-ερε-α:. αὐτεξούσιος»ἐφταξούσιος ὃ (παρετυµολ. πρὸς τὸ ἑφτά). 

E-@>a-e: πελἀάτης»ἀπαλέτης.» 
9-E*£-0 : καλόγηρος»καλόγεροςλκαλέορος 19 (Κέφαλ.). 

KEQAAAION ODAOON 

᾿Ανάπτυξις εὐφωνικοῦ ε. 

Πολλάκις μεταξὺ μιᾶς λέξεως, 7) ὁποία τελειώνει εἰς -v À -ς, καὶ ἑτέρας, ἥτις 

ἀρχίζει ἐξ ἑνὸς ἁπλοῦ συμφώνου 1) διπλοῦ 7) συμφωνικοῦ συμπλέγματος, ἀναπτύσσε- 

. BA. I. Χατζιδάκι, Einleitung, 109. 

. ΠΡ, A. Tsopanakis, Phonétique, 77. 

. IB. X. Παντελίδου, Φωνητική, 19. 
Tip. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ &v., 19 : Κάλυμνος, Λέρος. 

IR. Σακελλαρίου, Κυπριακό 2, 861.—Dieterich, Sporaden, 35.—' Αμάντου, Γλωσσ., 73. 
Διὰ τὸν κατ᾽ ἀναλογίαν ἀναθιδαασμὸν τοῦ τόνου βλ. D. Χατζιδάκι, MNE 2, 95. "O τύπ. 

ἀσιχρὺς ἀπαντᾷ ἐν Μυκόνῳ, κατὰ πληροφορίαν τοῦ συναδέλφου x. Mean. 
7. Ba. P. Χατζιδάκι, MNE 2, 95. 
8. TIB. A. Tsopanatis, ἔνθ᾽ &v., 78. 

9. HB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 78. 
10. ΠΡ, A. Tsopanaltis, ἔνθ᾽ &v., 78. 
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ται ἕν ε διὰ λόγους εὐφωνίας. Τοῦτο, μεσολαβοῦν μεταξὺ τῶν πολυσυμφωνικῶν 
συμπλεγμάτων, διευκολύνει τὴν δύσκολον προφοράν των καὶ ἀπαλλάσσει τὸν λόγον 

τῆς κακοφωνίας : Δὲν ζαλίζομαι»᾽ ἐν-ε-ζ-ζαλίζ-ξομαι, δὲν ψάλλει» ἐν-ε-φάλ-λει, νὰ 
μὴ τὸν ψακώσῃν» và μὴν ἀὸν-ε-ψακώσῃ, δὲν λειώνειν»᾽ ἐν-ε- }- λών-νει, δὲν ‘potdter 
᾿ἐν-ε-μνοφάξζ-ζει, φοβεῖται why ψοφήσηοφουᾶται μὴν-ε-ψοφήσῃ, μὴν τὴν σκᾶς τὴν 
µάναν σουσμὴν ἀὴ»ν-ε-σκᾶς τὴμ-μάνασ-σου, δὲν τοὺς λείπει ποτὲ ἡ ἀσθένεια» ἐν ἀοὺς 
-Ε-λείπει ποτθὲ À ἀστένεια καὶ κατ’ ἀναλογίαν ἔλυτέ με (ἄφες µε), δὲν τὴν νοιάζει» 

^ày ἀὴν-ε- ὕ-άζ-ζει, δὲν σιωπαίνει»᾽ ἐν-ε-σ-σωπαύει, πρόσεχε μὴν (ἀ)νοίξῃ»πρόσεχε 
μὴν-ε-ν-νοίξῃ. ἦλθε(ν) χθὲς τὸ βράδυ»ήρτεν-ε-ψὲς τὸ βρά(ὃλυ, ἔδωσε τῶν ματιῶν 

της»ῆδωκεν ἀῶν-ε-μ-μαθκεῶν dng, μεγάλην μπουκκιὰν φάγε, μεγάλον λόγον μὴν εἰ- 
πῄς»μιάλην-ε-μ bovi-:àp pds, µιάλολ-λόομ pu bic (παροιμ.], μὴν ἀρμέξῃς»μὴν- 

ε-ρμέξῃς. | 

1, Πβ. X. Παντελίδου, Φωνητική, 19.— A. Tsopanakis, Phonétique, 79 κέξ. 
, 
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MEPOZ AEYTEPON 

ZYMOONA 

Τὰ ἰδιώματα τῆς Kö παρουαιάζουν καὶ εἰς τὸ κεφάλαιον τοῦτο ἐξαιρετικὸν 
πλοῦτον φωνητικῶν φαινομένων, δυνάμενον νὰ συγχριθῇ πρὸς τὸν τῶν Ροδιακῶν 

καὶ λοιπῶν Δωδεκανησιακῶν ἰδιωμάτων. Συντηρητικώτερα μερικῶν ἄλλων ἰδιωμά- 

των τῆς Δωδεκανήσου (Καρπάθου-]Κάσου), διατηροῦν τὰ μεσοφωνηεντικὰ 9, y, 0 
καὶ ἐν πολλοῖς τὰ ἀρχικὰ f, y, ὃ. ᾿Εξαίρεσιν ἀποτελεῖ τὸ ἰδίωμα ᾿Ασφενδιοῦ καὶ ἐν 
μέρει τὸ τοῦ Πυλίου, ὅπου τὰ χειλικὰ zt, f, p, τὰ ψιλὰ x, π, τ καὶ τὰ δασέα 0, x 

ὑφίστανται ἐξασθένωσίν τινα παρὰ τὰ ἀνοικτὰ φωνήεντα ἐν ἀρχῇ È ἐν μέσῳ λέξεως. 

Τὰ ἰδιώματα τῆς Kö γνωρίζουν ἐπίσης τὴν οὐράνωσιν τῶν x, 4 πρὸ τοῦ ε καὶ t, Thy 
ἐναλλαγὴῆν τῶν µέσων B, y, ὃ καὶ τὴν ἐν μέσῳ φωνηέντων σίγησιν αὐτῶν. Πρὸς τὴν 

διάλεκτον Κύπρου καὶ Ρόδου παρουσιάζουν ὁμοιότητας ὡς πρὸς τὴν φωνητικὴν ἐξέ- 

λιξιν τῶν συμφωνικῶν συμπλεγμάτων By, oy, 06, yd, Bö>ßz, ox, et, yt, xt, Bv, ὡς 

εἴδομεν ἀνωτέρω (σελ. 20). Διατηροῦν τὰ ἐξ ἀρχαίας κληρονομίας διπλᾶ σύμφωνα 

καὶ δημιουργοῦν ὑστερογενῆ τοιαῦτα, ὡς θὰ ἐξηγήσωμεν κατωτέρω ἐν λεπτομερεία. 

KE®AAAION ENATON 

1. Σίγησις τῶν µέσων β, y, ὃ μεταξὺ φωνηέντων. 

Tod B: ἄβλαβος»άβλαος, ἀνεμοστρόβιλος»άνεμοστρόϊλο -τό, βοὀσυκονλἀβό- 

συκολἀόσυκο, βλάβηοβλάη, βρούβαρβρούα, βωβός»βουός, διάβολος» διάολος, δι-, 

τριβολίζωρδιολίξ-ζω 3 - τριολἰξ-ξω, καβάλλα»καάλ-λα, παβαλ-λάρης»κααλΛ-λάρης," 
κάβουρας»κάουρας, κάραβολας»καρθάολας,ὃ λιβάδι»λιάι, πιβώριονοκιβούριρήιούρι,» 

κάνναβις»κανναβούραλκαν-ναούρα, πκαράβι-καραβίζωοκαραϊξ-ζω (ἐπὶ πράγματος 

ἐπιπλέοντος), κουβοὐχλιονοκουούκλι, Παναγία ἡ KovovxAyari) τοπων. (Ασφενδ.), 

κυβερνῶρ»μυερνῶ, πατσαβούρανπατσαούρα, πεζόβολος»πεζ-ζόολος, προβάτα-ἡ» 

1. Πβ. A. Tsopanakis, Phonélique, 85. 

2, Εἰς ἑκάστην περίπτωσιν σιγήσεως μέσου παραθέτω µόνον τὸν κοινὸν τύπον τῆς λέξεως, 

παραλείπω δὲ τοὺς λοιποὺς π.χ. διάβολος»διάολος, παραλείπω τοὺς τύπους: δᾷιάολος, ὅ- ἤάολος, 
κ-κιάολος, 

3, IIB. Preis., Wart, Pap. διβολέω. 
4. IIß. A. Tsopanakts, ἔνθ᾽ ἀν., 85, 
5. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 85. 

6. Πβ. X. Παντελίδου, Φωνητική, 31,
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roovärba,! προβάλλωομ boovds-Aw, πυρὀβολος»πυριόβολος)συρ aóoAoc, sue ÿidloc.? 

Σάββατος» Σάαστο(ν}» Σάτο(ν), τριβόλιον» τριόλι,2 φόβος» φόος, φοβερίζω»φοε- 

ρίζωοφοῖρίζ-ζω, πτωχοκυβερνῶ-πτωχοχυβέρνιχγῳτωχοξυέρν γα, χειρολαβῆρχειρο- 

λάβιον»ζειρολάϊ x.&. 

"Ὅπως ἐκ τῶν παρατεθεισῶν ᾿ περιπτώσεὼν προχύπτει, τὸ β σιγᾶται ὅταν εὑρί- 

σχεται μεταξὺ φωνηέντων ἰσχυροῦ ἀνοίγματος ἢ τοὐλάχιστον ἑνὸς ἰσχυροῦ καὶ ἑνὸς 

᾿ἀσθενοῦς.5 Τὰ συνηθέστερα ἰσχυροῦ ἀνοίγματος φωνήεντα παρὰ τὸ σιγώμενον p 

εἶναι τὰ yer ponies ο ναὶ ου. Δὲν ἀποβάλλεται τὸ B ὅταν ἀχολουθήται ὑπὸ αὶ 
(μολυβιοῦ, καραβιοῦ) καὶ ὅταν προηγῆται τούτου ρηματικὴ αὔξησις : βάλλω-ἤβαλα, 

βαρύνω-ἐβάρυνα, βιδώνω-ἐβίδωσα.ὃ 

Tod y : ἁμάλαγος»άμάλαος,ἳ ἀναλογίανάναλοϊα 1) γεν. ἐπιρρηματ.: pp. ἀναλοίας 

καλὰ πῆα (ἀναλόγως καλὰ πῆγα), ἀνευλόγητος»ἀβλόγητος»ἀβλόητος : op. ἀβλόητην 

«ἀὴν ἔχει (ἔχει τὴν γυναῖκα ἀνευλόγητην, ἀστεφάνωτην), ἀντιχάραγος»ἀνάιχάραος, 
ἄλογον» ἄλοοί») πληθ. ἀλόατα, ἀνδρόγυνον»ἀναρόῦνοίν) δ ἀνώγειον»ἀνώϊ κοιν., 
Αὔγουστος»"Αγουστος»Αοστος, ἄνοίγωλάν-νοίω, ἀστράγαλος»ἀστράαλος καὶ ἀστρά- 

alas, βιδολόγος»βιδολόος-βιδολός, διἠγημα»διἠημαρδίηµα: pp. ὁ κόσμος τὂζει δίη- 
μα (συνών. τῇ κὁ κόσμος τὂχει τούμπανο»), γρἠγορα»γλήορα-γλήσρις, ζυγὸς»ζ-ζυός, 
λαγὼς»λαός, καλουπόταγος»καλοπόταος, λέγω»λέω-λίω,9 λυγαριὰ»λυαριὰ»ἀλυαρ- 
gsd, μαμμολογῶ (ἐπιτηδεύομαι τὴν μαῖαν)»μαμ-μολοῶ, μεγάλος»μεάλος»μιάλος,19 
µέγας»μέαςλμίας, Miac ποταμὸς (τοπων. Καρδάμεν. ), ὀλίγος» Ἅ- -λίος,11 ὁμόλογον» 
ὁμόλοο(ν)- ἁμόλοο(ν»), ὀρίγανον» ἀρίανο (v )νἀρίανη)" -ἢ, 12. ὀρέγομαωρέομαι : pp. DÉE- 

σαι νὰ τὴθ θωρῇς (εὐχαριστεῖσαι νὰ τὴν βλέπῃς), Παναγία» Παναΐα, παγωνίτης» 
παωνέτης, ρῶγωρρῶαρροῦα, σταχολογῶ»σταχολοῶ, σταχολόγοςΣσταχολόος, συφ- 
φάγιον»συφ-φάιε, Τετραγώνια»Τετραώζῦ-δα τοπων. (᾿Αντιμάχ.), τσιγαρίζωρτσιαρίξ- 
ζω, σφραγίδα»σφραΐα, ρυζόγαλον»ρυξ-ζόαλοί v), φρύγανονοφρύανο(ν)' κ.ᾶ. Εἰς 
τὰς συνθέτους λέξεις, ὧν τὸ α΄ συνθετικὸν εἶναι τὸ στερητικὸν a, ἐὰν μετὰ τὸ ‘a 

ὑπάρχῃ y, τοῦτο δὲν ἀποβάλλεται : ἀγέραστος, ἀγέλαστος, ἀγύριστος, ἀγέμιστος. 

Δὲν ἀποβάλλεται ἐπίσης τὸ y, ὅταν μετὰ τοῦτο ἀκολουθῇ συνιζανόμενον 4 : Παναγίαν 

Παναῖα, ἀλλὰ Παναγιά, τὸ qot, ἀλλὰ τοῦ φαγιοῦ.18 “Ἢ σίγησις τοῦ μεσοφωνηξντι- 

4. ΠΡ. ie Sporaden, 57.— X, Παντελίδου, ἔνθ᾽ &v., 31. 
2. ΠΡ, A. Tsopanakis, Phonétique, 86. 
3. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 86, 
4. IIB. Dieterich, ἔνθ᾽ &y., 57. 
5. B3. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 86. 
6. Ba. A. Tsopanakis, &9' ἄν., 86, 
7, ΤΡ, X. Havredidav, Φωνητική, 31, 
8. ΠΡ. P. Χατξιδάκι, MNE 2, 417.— A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 87. 
9, IIB. Dieterich, ἔνθ᾽ dv., 56, 

10. 11β. A. Tsopanakıs, Y dv., 87. 
11. Hg. A. Tsopanakis, E' a. 87. 

12. 118. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 87. 
13. Ba. A, Tsopanakis, ἔνθ᾽ &y., 88
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κοῦ y τελεῖται καὶ εἰς τὰς ἐκ τῆς λογίας εἰσαγθείσας εἰς τὴν δημώδη γλῶσσαν λέ- 

Eis! παραγωγὸςρπαραωός, χρονολογία»χρονολοῖα, ἀναλογίανἀναλοΐα. 

Τοῦ ὃ : ἀδελφὸςλάερφός, ἄδυκον»ᾶϊκο(ν): 1 op. dizov-vd σοῦ ᾽στῃ (apa), ἀνά- 

δοσις» dvdoon, ἀνεμόποδαςλάνεμόπουας, Avrıdova>rdıord,- ἀντίδωρονλάνάίερο(ν),ὃ 

᾿Αριστείδης») Αριστείης, ἀσφόδελοςλάσπόελοςλάσπόιλ-λας, βόδιβόι, βοδάρης»βου- 
dons, βοδἀρικονοβουάρικο(ν) (6 βουκόλος παῖς), βράδυ»βράῦ, γαϊδούρι»γαδούρι» 

γαούρι, γαϊδουρέα»γαδουριὰ»γαουρόιμά, θυρίδαρθυρία, ἰσοδομίαλἰσιοδομιάγσιουμιά, 

κελαδοὔσαρκελαοῦσα»Μιλαοῦσα” (ὁ θῆλυς κορυδαλλός), κλειδὶ»κλειῖ, cantonada» 

xavdouvddarzardovrda-xavdovvà (γωνία), καπνοδόχος»καπνοόχος, κλαδὶ»κλαῖ,ὸ 
λάδι»λάι, λαγουδάκιλλαουάαι, πεταλούδαρπεταλ-λούα, σἰδερον»σίερο(ν), χελιδόνι 
χελιόνι»λιλιόνι. Etc τὰ ἰδιώματα τῆς Δυτικῆς Ko ἢ σίγησις τῶν μεσοφωνηεντικῶν 

B, y, ὃ παρατηρεῖται εἰς μεγαλυτέραν ἔντασιν, ἐνῷ εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς ᾽Ανατολικῆς 

Kö ἤρχισεν ὑποχωροῦσα πρὸ τῆς ἐπιδράσεως τῆς Μοινῆς. 

Τὸ φαινόμενον τῆς σιγήσεως εἶναι ἤδη ἀρχαῖον χρονολογούμενον διὰ τὸ y ἀπὸ 

τῶν µέσων τοῦ 8ου π.Χ. αἰῶνος. 

2. ᾿Αφαῖρεσις τῶν ἀρχικῶν p, y, ὃ. 

Ἢ ἀφαίρεσις τῶν µέσων f, y, ὃ £v ἀρχῇ λέξεως δὲν ἔχει εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Kö 
τὴν ἔκτασιν, τὴν ὁποίαν παρουσιάζει τὸ φαινόμενον τοῦτο εἰς ἄλλα Δωδεκανησιακὰ 

yn de a καὶ δὴ εἰς τὰ ἰδιώματα αρμάδα Κάσου 3 καὶ Χάλκης, ο Lilo δὲ 

αὕτη ἐν συνεκφορᾷ δι’ οὓς λόγους καὶ ἡ ἐν μέσῳ λέξεως αίγῆσις τῶν αὐτῶν συμφώ- 

νων : νὰ σοῦ δώκωλνὰ σοῦ ' Qxo»rdà a” ᾽ώκω, T] δεξαμενηνἡ ᾿εξαμενή, 2 vic’ Efapeves 
τοπων., διάβολος»]άολας»᾽άολος: po. 'adAov γιὲ (διαβόλου υἱέ), Γιαννάκης»{αν-νά- 

κῆς»Αγ-νάΜης, Ὑγόμφος»γόφ-φος»᾽όφ-φος, πυφέλη»δυφέλ-λι τὸ» ὑψέλ-λι.11. διψῶ» 
᾿ψῶ, δίχως»ίχως, δάκνω-ἔδακον, ἐδάκασα-δακάνω»᾽ακχάν-νω, γύψος» ύψος 13 
(κατ᾽ ἀναλογίαν πρὸς τὸ ὕψος), δὲν»᾽ έν. 

Etc τινας περιπτώσεις παρατηρεῖται ἐπίσης ἀφαίρεσις τῶν ἀρχικῶν΄ κ, μι, πε, 

ὀφειλομένη εἰς λόγους ψυχολογικούς, Παραθέτω τὰ σχετικἁ παραδείγµατα ἐνταῦθα 

1. ΠΡ, X. Παντελίδου, Φωνητική, 32 : Κάρπαθος ἄϊκος. 
2. JIB. A. Tsopanakis, Phonétique, 88. 
3. ΠΡ, A. Tsoapanakis, ἔνθ᾽ &v., 88. 
4. Πβ. X. Παντελίδου, ἔνθ' dv., 32 κελαῶ Ἱζάρπαθος, Kös.— M. Μιχαηλίδου- Νουάρου, 

Σύμμικτα, 1,9: road Κάρπαθος, 
5. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 88. 
6. IIS. Σακελλαρίου, Κυπριακὰ 2, 861.— Dieterich, Sporaden, 29 : Muxovog, ζάλυμνος, 

Bi. Mayser, Gramm., 1, 163 x££. 

Βλ. M. Μιχαηλίδου- Νουάρου, ᾿Αθηνᾶ 55 (1951), 24. 

9. BA. M. Μιχαηλίδου- Νουάρου, Ἰάσος, 5. 

10. BA. A. Τσοπανάκη, Χάλκη, 27. 

11. IIB. A. Tsopanakis, 0 dv., 89. 
12. IIß. d. KovxovAé, Οἰνουντιακά, 304.
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χωρὶς νὰ εἶναι φωνητικὰ φαινόμενα παρουσιάζοντα ἔκτασιν νόµου : κακόμοιρος»᾽ ακό- 

µοιρος, ᾽ακομοίρα, κακὸν χρόνον νἄχῃ» ακόχρονο» νἄχῃ» axdyoor-vay ἁπλολογικῶς 

(ἐνταῦθα παρελείφθη δι’ ἀνομοίωσιν καὶ τὸ x), μάννα µου»άννα µου, Παναγιά µου» 

’avayıd µου. 
3. 'EvaAAay τῶν μέσων D, y, à καὶ τῶν 0, 9, x. - 

B»: βαπτίζωρδαφτίζ-ζω,ὶ βάπτισις»δάφτιση, βήμαν»δῆμα: pp. τ᾽ äyıod 

δῆμα, βιβλἰον»βεβλίοδδεβλίο(ν) (Raga). 
τ fi: γαλόμανδρα»βαλόμανάρα (Πυλ.) καὶ τόπων, (αὐτόθι), γάστρα»βάστρα͵,3 

γαστρίονοβαστρί(ν)), γογγύζωρβονήύζ-ζω," Γοργόνα» Βορρόνα (Képaa.), γούβα» 

Bosfa»Bosa,5 γουλίζωρβουλίξ-ξω, ἐγὼλέβώ ® (Ασφενδ., Πυλ.), οὔριον (ᾠὸν)ογούριο» 
βούρύιο [’Αντιμάχ., ᾿Άσφενδ., Καρδάμεν., Πυλ.), ἀβούρόιο (Κέφαλ.), ῥὼξ» 

ρῶγα»ρῶβα ” (᾿Ασφενδ., Πυλ.), παρηγοροῦὔμαι)παρηβοροῦμαι -παρηβορθιοῦμαι - πα- 

ρηορύεοῦμαι, παρηγοριὰρπαρη(β)ορ6ιά, αἲξ - αἰγίτυκον» γέτικονογιταικὀνοβιτσικὸ(ν) 

(ποίμνιον αἰγῶν). S 2g 
p: γυμνάζωρδυμνάζ-ζω, γυμναστικἠρδυμναστιήή, gemellus»ytuA-AL850:- 

μέλ-λι καὶ p. διµελ-λών-νῶ, ᾿Ιωακεὶμοήακείμης»δάιαμείμης." 

δ)β : Sévru>Bôvdi,10 ὁδοντάγρα»βονάάγρα, ἐδωδὰρβωδὰ-δωβά 1! (Ανατ. Kas). 

dy: δαµάλωγαμάλι, δεσπότης»γεσπότης (Kepad.), διφῶργιφῶ (Κέφαλ.), 
διφασμένος»γιφασμένος, δέρω- δἐρνωργέρνω, op. ἤγειρέν dn(v) (τὴν ἔδειρε), δερνό- 
µοιρος»γερνόµοιρος (ὁ ὑπὸ τῆς μοίρας δερόµενος, ὁ συνεχῇ ἀτυχήματα ὑφιστάμενος), 

δένω»]έν-νω (Κέφαλ.) : pp. ἤ[εσεν ddy γάαρόν dov (ἔδεσε τὸν γαΐδαρόν του), δὰργά, 

ἔλα δὰ»ἔλα ya (Αντιμάχ., Kapôauev., Κέφαλ.), δόντι»γόναι ('Αντιμάχ., Καρδάμεν.). 

ig τινας περιπτώσεις παρατηρεῖται ἐπίσης ἐναλλαγὴ τῶν συμφώνων ϐ, p, x : 

0»g : θήκη-θηκάριοφηκάρι,1” θύλακος-θύλακαςλφύλακας.5 
8»y : θαρῷγχαρῶ,1 4. θἀσχά, θὰ ἔλθῃοθᾶρτῃ»χᾶρτῃ (Κέφαλ,). 
40 > ἐξαχυρίζωνξεθερίξ- ζω (Κέφαλ.), παρετυμολ. πρὸς τὸ θέρος. 

px: φανόπτης»φανόφτηςοφανόχτης, παραθαλαμίδιον-παραθαλαμίδι»φαρταλα- 

µίδι»χαρταλαμίδι (Ασφενδ.). 

ΠΡ, X. Παντελίδου, Φωνητική, 26, 

ITR. Dieterich, Sporaden, 55.— A. Tsopanakis, Phonétique, 95. 

Πβ. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ ἀν., 36 : Τῆλος. e 

Πβ. A. Tsopanakis, Ev)’ dv., 95. 

'O τύπ. βούβα καὶ παρὰ Aoux. 

ΤΙ. X. HavreAlöov, ἔνθ᾽ &v., 87 τ Μεγίστη, Ῥόδος, 

IIg. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ ἀν., 36. 

TIR. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 151 : διµέλλης. 

Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 96: Διωακείς. 

40. ΠΡ, A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 96, 

41. Πβ. X. Mavreildov, ἔνθ᾽ dv., 37. ‘O tim. Budd ἁπαντᾷ µόνον ἐν τῇ ᾿Ανατολ. Kö 

καὶ οὐχὶ καὶ ἐν τῇ Δυτ. ὡς ἀναφέρει 6 Παντελίδης. 

12. 118. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ &v., 38, Tm 

13. IIg. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ dv., 38. 

14. Πβ, A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ àv., 99. 
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4^9 : χρυσοχὀος»χρουσοχὸςυχρουσοφός. ἢ . 
p>0 : γεφρι»[οφύρι»]οθύρι, pavatixds>Paratinds (napev. πρὸς τὸ θάνατος). 
pop: φαρδὀχειλον»βαράόχειλο(ν) (λαγύνιον ἔχον φαρδὺ στόμιον [Kégo. ]). 

4. ᾿Εξασθένωσις τῶν συμφώνων B, 0, x, π, τ, o, x. 

Ἐνδιαφέρον παρουσιάζει ἡ ἐξασθένωσις, τὴν ὁποίαν ὑφίστανται εἰς τὸ ἰδίωμα 

᾿Ασφενδιοῦ καὶ ἐν μέρει τοῦ Πυλίου τὰ χειλικὰ σε, B, p, τὰ ὀδοντικὰ v, ϐ καὶ τὰ οὖρα- 
ving x, y ἐν ἀρχῇ 7) ἐν μέσῳ λέξεως, ὅταν εὑρεθοῦν μεταξὺ A πρὸ φωνηέντων μεγάλου 

ἄνοίγματος (a, 0, ou): ἀρραβῶνα»άραθῶνα, χαβοὐζαλλιαβούζ-ξα, παλλαβὸς»παλ- 

λαός, πατέρασρπατέρας, σαπούνιρααπούνε  πκοφίνικοφίνε, πιλἀφωπιλάβι (τὸ 9 
ἐξασθενούμενον πλησιάζει πρὸς τὸ B), ἔμαθαν» ἤμαθαίν), κομμάτωκομμ-άτι, xop- 

ματάκιοχοµματάἁε, μοναχὸςλμοναλός, χάνω»λάν-νω, χορδςλλορός, ζάχαρις»ζ-ζά- 
παρη, θὰ μὲ χάσῃς» à μὲ "donc. 

‘O Χατζιδάκις, ὁμιλῶν περὶ τοῦ ᾿Ἱκαρίου ἰδιώματος, παρατηρεῖ ὅτι εἰς τὰ 
ἰδιώματα Κύπρου, Ῥόδου, ᾿Γκαρίας καὶ λοιπὰ αυγγενή, τὰ σύμφωνα ἐναλλάασονται 
πολλαχῶς καὶ παραλείπονται, ὅπερ ἐν τῇ λοιπῃ Ἑλλάδι δὲν συμβαίνει, ἀποδίδει δὲ τὰς 
ἐναλλαγὰς καὶ παραλείψεις ταύτας τῶν συμφώνων εἰς τὸ γεγονός, ὅτι αἱ κινήσεις τῶν 

φωνητικῶν ὀργάνων ἐκτελοῦνται χαλαρῶς καὶ ἀτόνως. Ἐς τὴν περἰπτωσίν µας vo- 

µίζω ὅτι ἡ προκύπτουσα ἐξασθένωσις τῶν ἀναφερθέντων συμφώνων ὀφείλεται ἀφ᾽ ἑνὸς 

μὲν εἰς τὴν φύσιν τῶν συμφώνων τούτων (yeux, ὁδοντικά, οὐρανικά), ἀφ᾽ ἑτέρου 

δὲ εἰς τὸ ὅτι ταῦτα εὑρίσκονται πρὸ 7) μεταξὺ φωνηέντων μεγάλου ἀνοίγματος, 
τὰ ὁποῖα ἐπὶ πλέον φέρουν τὸν τόνον τῆς λέξεως: σαπούνι, ἄρραβῶνα, χαβούξα. 

Ele τὸ αὐτὸ φαινόμενον ὑπάγονται καὶ αἱ ὀλίγαι περιπτώσεις σιγήσεως τῶν συμφώ- 
νων ϐ καὶ p, al ὁποῖαι παρατηροῦνται εἰς τὰ ἰδιώματα Αντιμαχείας, Καρδαμένης καὶ 
Κεφάλου : κἀθοµμαικάοµαι: pp. xdov δουὰςκάθου ἐδωδὰ (Αντιμάχ., Καρδάμεν.}, 

κάοµέστε Καὶ λημένομεεκαθήμεθα καὶ ἀναμένομεν (αὐτόθι), τί θαρεῖς i» vi αρεῖς; 
{(Κέφαλ.), 08» d, ἐντάμαοάνάάα (Képax.). 2 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΗΚΑΤΟΝ 

1. Π]ρύθεσις, ἀφαίρεσις καὶ ἐπένθεσις συμφώνῶγ. 

Τὰ τελικά -v καὶ -¢ τῶν ἄρθρων συνεκφεροµένων μετὰ τῶν ὀνομάτων προστί- 
θενται πολλάκις ἐκ πλημμελοῦς χωρισμοῦ εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ ἀκολουθοῦντος ὀνόματός 
ὡς προθετικὰ σύμφωνα : τὸν αἰῶνα»ό ναιῶνας, τὸν ὕπνονό ν-γύπνος, τοὺς ἑρπετοὺς» 

d σερπετός. Τὸ τελικὸν -ν προστίθεται παρηλλαγμένον φωνητικῶς, ὅταν τὸ ἀχολου- 
θοῦν ὄνομα ἀρχίζῃ ἀπὸ συμφώνου, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀρχικὸν τοῦτο σύμφωνον ἐπηρεαζό- 
μενον ὑπὸ τοῦ -ν ὑφίσταται ἀντίστοιχον φωνητικὴν τροπήν : τὸν παλαιτὀνοτὸμ, ba- 
λαιτὸνοό μῥαλαιτός. 

1. Tip. A. Tsopanakis, Phonétique, 98. 

2, BA. P. Κατξιῤάκε, MNE, 2, 416,
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A’. Πρόθεσις τοῦ ν: 

Πρὸ φωνήεντος : αἰὼν- αἰῶνας-τὸν αἰῶναρό vardvac,! ἐπίρρ. ναιώνια, τὸν ἔαυ- 

τόν του»ρτὸν αυτόν του» 6 νιαυτός του,” τὴν αὐλννή ναυλή, Thy αὐγὴνοἡ ναυγή, τὸν 

'Ἱορδάνην»ό Μιοράάνης, τὸν ὕπνον»ό ν-νύπνος, τὴν ἐκκλησιὰν»ὴ νεκκλησιὰ ὃ -ᾗ 

veghnokyd, τὴν ἰτέαν»τὴν ἰτιάν»ὴ virga 9 -ᾗ νιθήιά, τὸν ἠσκιον»ὸ ν-νήσδιος, τὸν ᾱ- 

θέρα»ό ναθἐρας»δ νεθέρας (κατὰ τὸ αἰθέρας«αϊθήρ ;)- τὸ νεθέρι, τὸν οἰκοκύρην»δ voixo- 

Zone κοιν., τὸν Gyovrd νῶμος 9 κοιν., τὴν οὐράνλὴ voupà>) v-vogd.® 

Πρὸ συμφώνου: τὸν κρημνὸνοτὸν κρεμνὸνοτὸγ κρεμ-μὸν»ὅ γκρεμ-μός, 15 πα- 

λαίω-παλαιτὸς -ὀντὸν παλαιτὀνοτὸμ Ὠαλαιτὸνοό μϑαλαιτός (Χώρα, ᾿Ασφενδ.], τὴν 

πρόπολιν»τὴμ. ὑρόπολιν»ἡ ubgönoin,!! τὴν πἐρκαν»τὴμ. θἐρχαννή ubéoxa,!? πρόλο- 

βον-προλόβα »προβόλαρπροόλαρπροούλα τὴν προούλαν»τὴμ ὑροούλαννὴ ubeootia,™ 

προβάλλωγμδροβάΛ-λὠ (Ex παρετυµολ. πρὸς τὸ ἐμπρὸςομέρός). 

B', Πρόθεσις τοῦ a. 

Πο φωνήεντος: Τῆς ᾿Αναλήψεως»τῆς ᾿Αναληψιοῦρτοῦ Συναληψιοῦ, ἑρπετὸς- 

τοὺς ἑρπετοὐς»ὸ σερπετὸς 13 (εὐκίνητος, ἐπιδέξιος). 

Πρὸ συμφώνου : ἀκανθόχοιρος»"καντσόχοιρος»σχατζόχοιρος»σκαξ-ζόχοιρος,15 

κορμὸς-κορμάλε» κουρμάλι »σκουρμάλ-λιᾷᾶ κορυδαλλὸς» σκοράαλ-λὸς (’᾿Αντιμάχ., 

Καρδάμεν., Πυλ., Ασφενδ.), ᾽Σ τοῦ Σκοράαλ-λοῦ τόπων. ("Avrındy.) σκορταλ-λφὸς 

(Κέφαλ.) (παρετυµολ. πρὸς τὸ σκόρδον), πἰσθος»σκίθ-θος, κρίνον-κρίνος»σκρίνος, 

παρπέραις al ἸἹλσπερβέρι -τὸ, φαρκίδες-φακίδες»σφαΝίες. 

2. ᾿Αφαίρεσις τῶν ἀρχικῶν v καὶ oa, 

Ἢ ἀφαίρεσις τῶν ἀρχικῶν v καὶ a τελεῖται ἐν cuvexqop& καὶ κατὰ λόγον ἀντί- 
στροφον ἐκείνου, δι᾿ ὃν γίνεται ἣ πρόθεσις αὐτῶν : τὸν νάρθηκα»ὸ ἄρτηκας, 'Z τοὺς 

4. 118. A. Tsopanakis, Phonétique, 100. 
2. Πβ, A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 100. 
3. ΠΡ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 100. 
4. Πβ. X. Παντελίδου, Φωνητική, 53 : Κύπρος, Μεγίστη, Σύμη. 

5. IIß. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ &v., 53: Σύμη. 

6, Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 100 : νοτιά. 
7, TIR. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ ἀν., 53: Σύμη. 

8. Tip. T. Χατξιδάκι, MNE 2, 412: *Ixapla.—Morosi, Otranto, Canti CXXII, στ. 2.— 
Σακελλαρίου, Ευπριακὰ 2, 677.— Kretschmer, Lesb. 213.— Dawkins, Mod. Gr., 663.— Rohlfs, 
E.W. 2504 : Otranto. 

9. IIB. Γ. Χατξιδάκι, WO’ &v., 412: Ἱκαρία, 

10. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 100. 
41. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 101. 

12. 118. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 100. 
13. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 101. 
14. 118. P. Χατδιδάκι, MNE 2, 492, 

45. TIR. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ av., 101, 

16. Πβ. ᾿Αμάντου, Ἰίλωσσ,, 36. 

17. Πβ. Θανατ. Ρόδ., στ. 176 ("Ex5. Wagner, 37).
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᾿Αρτήκους τόπων. (Κέφαλ.), var'd, νὰ τοῦ φέρῃ» à τοῦ φέρῃ, νοσοκομεῖονλείσοχο- 
µεῖο (παρετυµολ. πρὸς τὴν εἰς), τῆς σπιθαμΏς»ἡ πιθαμή. 

3. ᾿Ανάπτυξις ἐνρίνου παρὰ τὰ ψιλὰ κ, m, T. 

Παρὰ τὰ ψιλὰ m, zt, T καὶ ἐν μέσῳ λέξεως ἀναπτύασεται ἔνρινον v, µ ὡς Ev 
τῇ Νεοελληνικῇ κοινῇ, μεταβάλλον ταῦτα εἰς µέσα ἔνρινα vg, ub, vd : ἐκκλησιὰ» 

ἐνρλησαιὰ (Δυτ. Küc), ἄκανθα»ᾶνραῦ-θα-άνράθ-θι, νβροτθοβαπόριπαπόρρπαμ- 
bopt, μύρμηκας»μέρμηκαςμέρμηνβας, Stav>drda(y). 

4. ᾿Επένθεσις τῶν συμφώνων p, c. 

Tot ϱ: ἔχιδνα»ὄχενδρα Ξλᾶχενάρα, πλάατιγξ(;)-πλαστίγγιον»πλαστρίγγιον ὃν 

πλαστρούνήι, tacco-taccone>taxxouvertoax-zotve.* 

Τοῦ o : ἄρχευθος»ᾶσχεθροςιὃ Στ’ ᾿Ασμέθρι τοπων. (Kapôduev.) ἀποπολλοῦ» 
ποσποΛ-Λῆς, παιπάλη»πασπάλη ἀρχ.»πάσπαλ-ΛληἹ (τὸ πολὺ λεπτὸν ἄχυρον. ‘O 
ἀναβιβασμὸς τοῦ τόνου κατὰ τὸ πάσπαλος ἤδη apy. ὡς οὖς.). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ENABKATON . 

1. Φωνητικὴ ἐξέλιξις τῶν συμφώνων. 

αἱ ᾿Εξέλιξις τοῦ f πρὸς τὰ σύμφωνα p, u, π τῆς αὐτῆς φωνητικῆς κατηγορίας. 

Bop : ἀστοιβὴ»άστοιφὴ (Πυλ.), ξεβοτανἰζω»ξεφοτανίξ-ζω (Πνλ.), παραθαλα- 

μίθι»βαρταλαμἰδι»φαρταλαμὲ (Πνλ.). 
Bou: τερεβινθέα οτρεμινθιὰ οτραμιθιὰ »βραμιθιὰ - ἀβραμιθήμάδ (᾿Αντιμάχ., 

᾿Ασφενδ., Καρδάμεν., Πυλ.), τραμιθἡμὰ (Κέφαλ.), τερεβίνθι»βοαμίθ-θι. 
for : "Άγιος ᾿Αβακούμ» Ayia Ποκοὺϑ τοπων., vaporermandge κοιν. 

À 

BJ Εξέλιξις τοῦ y πρὸς τὰ x, x. 

y»x i Ὑαγγραινιάζωσοκακραῦ-άζ-ζω, γαργαλεύωρκαρκαλ-λεύγκω. 19 
yoy : Βραβο»σπάχος, τραγανὸς 11τραχανᾶς κοιν. 

Βλ. Κουκουλέ, "A0nva 49 (1939), 79 xëË.— B. Φάβη, ᾿Αθηνὰ 52 (1948), 271-277. 
118, I Χατζιδάκι, MNE 2, 403 : Ἰκαρία, ; 

HB. Rohlfs, B. Z. 37 (1937), 59: πλάστρωραςπλάστιγξ. 
HB. A. Tsopanakis, Phonétique, 103. 

TIR. X. Παντελίδου, Φωνητική, 5^. 
IIg. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ dv, ὅλ. 

Βλ. Pf. Narbddxi, MNE 1, 73. 

HB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 101. 

118. A. Tsopanakis, bv’ &v., 105 . "Amazons, 
10. ITB. Σηκελλαρίου, Κωπρικκὰ 2, 576 : καρκαλιῶ.-- A. Tsopanakis, Ev) dv. 104 : 
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11. BA. ᾿Ησύγ., χόνδρος, τραγανός,
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y/ ᾿Εξέλιξις τοῦ ὃ πρὸς τὸ È. 

dot: διαυλακώνωοζ-ζαυλακών-νωᾳ ἰάπτωρδιάφτωρζ-ζάφτω 3. (κοιν. ζάφτω). 
Ἢ ἐν À. τόξον-τοξάραρδοξάρα xot.» Ao&doa, τοξεύωρδοξεύω κοιν.»λοξεύγκω (Πυλ.). 

τροπὴ τοῦ ὃ εἰς À ὀφείλεται πιθανῶς εἰς παρετυμολογίαν πρὸς τὸ λοξός. 

δ/ Ἐξέλιξις τοῦ φ πρὸς τὰ B, 0, x. 

q»B : φασόλια»βασούλ-χα, πιλάφωπ-ἁιλάβι, φαρδόχειλον»βαρᾶόχ ειλο(ν) (Ké- 

φαλ.], φλόμος»βλόμας. 
pro : Ἱεφύριογιοφύριογιοθύρι, 

pry : ἀφοῦλάχοῦ (Ασφενδ.) : pp. ἀχοῦ ἥμουτόνεν ῥειδὰ (ἀφοῦ ἤμουν ἐχειδ ὁ). 

ef Ἐξέλιξις τοῦ x πρὸς τὰ φ, θ. 

ppi λεχὼ-λεχοῦσα»λεφοῦσα-λουφοῦσα (Képad.), τὸ κοιν. (ἐκ)λείχω»γλείφω, 

χρυσοχόος»χρουσοφός. 
pe: ἐξαχυρίζω»ξεχερίζω»ξεθερίζ- ζω. 

ς/ ᾿Εξέλιξις τοῦ θ πρὸς τὰ y, ὃ, a. 

Gry > θαρῶ»χαρῶ : pp. μ-μὲ χαρεῖς nö, (νομίζεις ; φαντάζεσαι ;) (Κέφαλ.), 

θωρῶ»χωρῶ * (Κέφαλ.), θἀρχά : 5 pp. tod χὰ σ᾽ Ein; (ἔτοι θὰ σ᾽ ἔχῃ; Κέφαλ.). 

θ»ὃ : θειάφι»δειάφιγδόειάφι,5 
Ora : θεὸς»σιός,1 θεοφοβούμενος»σιοφοούμενος. 

Διὰ τὰς τροπὰς τοῦ θ ἐκ τῆς ἀφομοιώσεως τοῦ ν πρὸς αὐτὸ BA. κατωτέρω ἐν 

τῷ κεφαλαίῳ περὶ τελικοῦ -ν. 

C/ Ἐξέλιξις τοῦ καὶ πρὸς TAY, x, τσ. 

x»y : κάπτωλχάβγκω, τὸ κοιν. χάβω. 

x»y : ἄκανος»ᾶγανοίν), πκουμάσιδ»κουμᾶς»γουμᾶς»ά(γ)ουμᾶς. 
τσ: πἰρροςοτσίρρος κορακἰνα»κορατσίνα.1ο 

η/ ᾿Εξέλιξις τοῦ π πρὸς τὰ B, 9, x 

zo : παραθαλαμἰδιον»βαρταλαμὲ (Αντιμάχ., Καρδάμεν., Κέφαλ.). 
mp: παραθαλαμἰίδιον»φαρταλαμίδι (Πυλ.). 

my : παραθαλαμίδιον»χαρταλαμίδι ({'Ασφενδ. ). 

Βλ. I. Χατζιδάκι, MNE 2, 602.—TIR, X. Παντελίδου, Φωνητική, 38. 
I. Hohlfs, E.W., 730: Otranto. 
Up. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ dv., 39 

Ip. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ ἀν., 38 

. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ ἀν., 38. 

Tip. X. Πωτελίδου, év0" dv., Ἢ Μεγίστη. —A. Tsopanakis, Phonétique, 106. 
HB. X. Παντελίδου, ἔνθ᾽ &v., 

BA. τὸ παρ) “Hovy.: κουμᾶσι" B τῶν ὀρνίθων οἴκημα. 
Πβ. ᾿Αμάντου, Τλωσσ., 69. 
118. À, Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 109. S
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0/ ᾿Εξέλιξις τοῦ τ πρὸς τὸ Ó καὶ τοῦ τι πρὸς τὸ τσι. 

τοῦ : matinata>uarderada-uardraa-uardırd, mantlenutarpardaota,! τὀ- 

ἔον-τοξάρι-τοξάρα»δοξάρι-δοξάρα xow., τοξεὐωρδοξεύγκω. 

τιλτσι : βυτίονοβουτσὶ zow., ἁλάτι»ἁλάτσι,ὃ τιλλδρτσιλ-λῶ xow., κληματίδα» 

xinpatoi(é)a, μεγεῦ. xAnparcooa, κρεββάτι»κρεββάτσαι»κρεβατσούλ-λαρκρια- 
p, 5 m ου [4 m , [δ À F 6 Γ τσούλ-λα, 5 κομμάτι» κομ-μάτσι - κομ-ματσούλ-λι, γαλατίδα» γαλατσία,5 τιτθίον» 

τοιτσί.Ἷ 

2. Οὐράνωσις τῶν ὑπερωϊκῶν κ, y, yy πρὸ τῶν ἀσθενῶν φωνηέντων s καὶ t. 

Εἰς τὰ ἰδιώματα τῶν χωρίων τῆς Κῶ (Ασφενδ., ᾿Αντιμάχ., Καρδάμεν., Κέφαλ., 

Πυλ.) τὰ ὑπερωϊκὰ σύμφωνα x, y, yy εὑρισκόμενα πρὸ τῶν ἀσθενῶν φωνηέντων € 

καὶ ı ὑφίστανται οὐράνωσιν. Τὸ φαινόμενον τοῦτο παρουσιάζει μεγάλην ἔκτασιν εἰς 

τὰ ἰδιώματα τῆς Μεσημβρινῆς Νεοελληνικῆς.8 

Οὕτω χ--ε, o£: ἀχυρῶνας, χέρι, χαιρετῶ, χελιδόνι, παρανυχίδα, ταχύ, χιόνι 

HAT. »ἀχζερώνας, χέρι, χαιρετῶ, χιλιόνι, παρανυχία, ταχύ, χεόνι κλπ. 

x--z, Wx: καιρός, χερί, κεφαλή, κοιμοῦμαι, παιδάκι κλπ. > Ξαιρός, περί, 
Ζεφαλή, Μοιμοῦμαι, παιάξι-πιάξι, κλπ. 

᾿Εξαιροῦνται τὰ ἐν ταῖς ξέναις λέξεσι : κινένο, wbax-xipt, Toax-xionc.® 
γγ»ν( : ἄγγελος, ὐαγγξελία, Εὐαγγέλιον, ἀγκυλώνω > ἄνήελος, Βανφελία, Bav- 

gélo, νφυλ-λώνενω, 
᾿Εξαίρεσιν ἀποτελεῖ τὸ ἰδίωμα τῆς Χώρας. "Ev αὐτῷ, ὡς εἴδομεν ἐν τῇ εἰσαγωγῇ 

(σελ. 6), τὸ μὲν x πρὸ τῶν & καὶ ı ὑφίσταται τὸν κοινὸν τσιτακισμὸν 2τα : καιρὸς» 

τσαιρός, κερὶ »τσερί, τὸ X πρὸ τῶν αὐτῶν φωνηέντων προφέρεται ὡς O : χἐρωσέρι, 
χαιρετῶ»σαιρετῶ, χοϊρος»σοῖρος τὸ δὲ γγοντξ : Εὐαγγέλιον» Βαντζέλιο, ἄγγελος» 

ἄντζξελος κλπ. 

3. Τροπὴ τοῦ συριστικοῦ c eis ἠχηρὸν C. 

Τὸ iov συριστικὸν σ καθίσταται ἠχηρὸν τρεπόμενον εἰς C: 
αἱ πρὸ φωνήεντος ἐν ἀρχῇ À ἐν μέσῳ λέξεως ὡς ἐν τῇ Νεοελληνικῇ χοινῇ : 

1. HQ. A. Tsopanakis, Phonétique, 109. 

2. TIR. X. Παντελίδου, Φωνητική, 35 : Κύπρος, Μεγίστη. 

3. ΠΡ, X. ΓΠαντελίδου, ἕνῃ ἀν., 35. 
4. Πρ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 110. 
5. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 110 : ποεβατσούλλι. 
6. Ἤδη βυζαντ. γαλατσίδα : BA. "Iw. Kulléomv, Ev Λεξικογρ. Δελτ. 8, 1958, 36 ὑποσ. 4. 
7. Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 110. 

8. Κατὰ τὴν ταξινόµησιν Pernot (Chio 242 κεξ.) εἰς τὰ ἰδιώματα: Κάτω ᾿Ιταλίας, 
Πελοποννήσου, Cargese ([Κορσικῆς], Κύμης, (Ἠὐβοίας], ᾿Αθηνῶν (παλαιότερον), Meydpwv, 
Βοιωτίας, Λοκρίδος, Αἰτωλίας, Αἰγίνης, Σκύρου, Κέω, Σύρου, Νάξου, "Lou, ᾿Αμοργοῦ, Θήρας, 

Καρπάθου, Κρήτης, Κύπρον, ΔΙεγίστης, Καππαδοκίας, [Φάρασα], Πόντου (Ὄφις). Kara τὸν 

Dieterich (Sporaden, 60): Σίφνου, Σερίφου, Καλύμνου, Kö (Δυτ.) καὶ κατὰ A. Tsopanakis, 

(Phonetique, 110 82.) : Ῥόδου, Tau καὶ Χάλκης. 
9. Hp. A. Tsopanukis, ἔνθ᾽ àv., 111.
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σάκχαριςο)ζάχαρη κοιν. ζ-ζάχαρη, σαπφείριονοζαφείρι κοιν. ζ-ζαφείρι καὶ κυριών. 
Ζ-ξαφείρης, Ζ-ξαφείρα, Ζ-ξαφει-ριώ, σὀγχοςρζόχος κοιν., ζ-ξόχ-χος, tovpx. sümbül» 

ζουμπούλι κοιν. ζ-ξουμδῥούλ-λι, doavoadv>d-Lay (Πέφαλ.). 

B/ πρὸ τῶν συμφώνων D, y, à, À, µ, v, ϱ ἐν μέσῳ λέξεως 1j μεταξὺ δύο λέ- 
ἔεων ἐν συνεκφορᾷ : 1 

σ--β»ὸζβ : ἄσβεστοςλάξβέστης, κανδηλοσβέστης»κανἀηλαξβέστης, σβἰγα»ξβία, 

τοὺς βώλουςοτοὺξ βώλους. 

σ᾽ —+y>ly : σγουρὺς»ζγουρός, τοὺς γονιοὺς»τοὺξ γοῦ-ὔούς. 

σ--δ»ξὸ : τοὺς δικούς μουντοὺξ δικούξ µου, τοὺς δώδεκα ᾿Αποστόλους»τοὺξ 

δώδεκα Ποστόλους. 

O+ACA: τῆς λεμονιᾶς»τῆξ λεμοῦ-Ζᾶς, τῆς λυγαριᾶς»τῆξ Avaggyac- 

σ-Ἐμ»ξμ : ἑσμάριον»άζμάρι-ζμάρι, aptyartpiw, κόσμος»κόξ μος, σμαρίδα» 

ὁμαρία, τοὺς μικροὺς»τοὺξ μικρούς. 

g<+v>êr : τοὺς νέους»τοὺξζ νέους, τῆς νεόνυμφης»τῆξ ὕ- ὕόνυφ-φης. 

a+orte: τῆς ροδακινέας»τῆξ govadsi-tdc, τῆς Ῥόδουντῆξ Ῥόδου, τὶς ρῶγες» 
til ροῦες. 

4. Ἰσιτακισμὸς τῶν σ, σ-σ. 

‘0 τσιτακισμὸς τοῦ σ-σ, è ὁποῖος παρουσιάζει ἔκτασιν εἰς τὰ ἰδιώματα Kapra- 

Bou, Κάσου, ᾿Αστυπαλαίας, Λέρου ἐν μέρει καὶ εἴς τινὰ ἰδιώματα τῆς Χίου," εἰς τὰ 

ὑπὸ ἐξέτασιν ἰδιώματα συναντᾶται μόνον εἰς τὰς κοινὰς ἐν τῇ Νεοελληνικῇ περι- 

πτώσεις πάσσαλος»πασσούλινπατσούλ-λι, cakal (τουρκ.)»τσακ-χάλι, σακάτης»τσακ- 
χάτης, σακκορἀφαοτσαµχοράφα, σαρδέλ-λαρτσαρᾶέλ-λα, σιλιπορδῶρτσιλιπουράῶ.ὶ 

5. Τσιτακισμὸς τοῦ È. 

Ira : ἐξαπωθῶρτσαπ-λώθω καὶ διὰ τὸν ἀόρτσαπ-Λών-νω," ἐξώφλοιονοτσώ- 

φλοιο,ὃ λὑγξολόξικας»λύτσιχας. 

6. Τσιτακισμὺς τοῦ ψ. 

φοτσ: καυσοκνίδα»καφοκνία δΥκατσουκνίαΣτσουκνἰαρτσουκνούα, κοψαύτης» 
κουτσάφτης»κουτσόφτης,! κοφώτιονοκοτσώτισκοτσούτιπουτσούτθι (εἶδος σφραγῖ- 
δος γιδοπροβάτων διὰ κοπῆς τμήματος τοῦ Góc), κοφονόρης»κοτσονόρής»κουτσον- 

γόρης -a, κοφουράδης»κοταουράδης»κουτοουράδης ἐπών. (ἐξ οὖσ. κοφουράδιχκου- 
τσουράδι; ). 

1. Ἢ τροπὴ αὕτῃ τοῦ a ἤδη ἀρχαία. Bi. Schwyzer, Griech. Gramm. 1, 217: Ζμυρ- 

ναῖος, ψήφιζμα, πρεξβευτάς, ἀμφιξβήτησιν, κ.ᾶ. 
. BA, Pernot, Chio 289 x£&£. 

Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 114. 
Πβ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 115. 
Ba. P. Χατδιδάκι, MNE 1, 248. 

6. BI. A. Tsopanakis, ἔνθ' dv., 115. 
7. Ba. PL Χατξιδάκι, MNE 2, 315. 
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7. ᾿Ἐκλέπτυνσις τοῦ φθόγγου τζ-νάς. 

Els τὰ ἰδιώματα τῶν χωρίων τῆς KG, καὶ ἐν μέρει εἰς τὸ ἰδέωμα Χώρας, τὸ σὐμ- 
Φωνον È ἐν ἀρχῇ ἢ ἐν μέσῳ λέξεως εὑρισκόμενον ἀκούεται πάντοτε ὡς διπλοῦν C-C : 

"Ex τῆς τοιαύτης προφορᾶς τοῦ C, ἥτις ἴσως εἶναι κατάλοιπον τῆς ἀρχαίας προφορᾶς 

τοῦ συμφώνου τούτου, ὡς ὑποθέτει ὁ Χατζιδάκις! ἢ ἀρχαία ἐξέλιξις τῆς ἀρχαιοτὲ- 

pas προφορᾶς τοῦ È ὡς di, ὡς δέχετα! ὁ Rohlfs, οἱ φθόγγοι τζ-νάζ, εἴτε εἰς λέξεις 
τῆς κοινῆς εὑρίσκονται οὗτοι εἴτε εἰς ξένα δάνεια, δὲν εἶναι ἀνεκτοὶ εἰς τὰ ἰδιώματά 

μας καὶ ὑφίστανται ἐχλέπτυνσιν ἀφομοιουμένου τοῦ y ὑπὸ τοῦ € : volteggiare>ßolre- 

τζάρωρβορτεζ-ζάρω, τζάμιοζ-ζάμι, τζαμόπορτα»ζ- ζαμόπορτα, τζἐπη»ξ-ζέπη, p. 

τζεπώνωνζ-ζεπών-νω, τέντζερες»τέζ-ζερη,  τζαναπέτης»ζ-ζαν-ναπέτης,  τζιέ- 

ρι»ζ-ἑιέρι, τζίτζικαςνος- ζίξ-ζικας, τζτζιφοοζ-ζἱζ-ξιφο, Ὑγάντζοςογάζ-ξος, γεμι- 

τζῆς»γεμιζ-ζῆς - γιμιζ-ζῆς, καφεντζῆς»καφεξ-ζῆς, νεράντζιονεράξ-δι, μαντζουράνο» 
μαζ-ζουράνα, μαντζούνιλμαζ-ζούνι, μελιντζάναλμελιζ-ξάνα, μοὐντζα»μούζ-ζα, σκαν- 

τζὀχοιρος»σκαξ-ζόχοιρος, φαναρτζής»φαναρξ-ξῆς, φλετζάνιοφλιζ-ζάνι καὶ µεγεθ. 

φλιζ-ζάνα, τζόνερο»ζ-ζάν-νερο, Κατζης»Χαζ-ξῆς, Χατζηάμαλλος (Χατζῆς --"Αμαλ- 

λος, ἐπών.)»Χαζ-ἑάμαλλος, «Καζ-ξηδιαμανάῆς, Χαξ-ζηνικολός. 

* 

8. ᾽Αφομοίῶσις τοῦ -ς πρὸ τὸ τ. 

Εἰς τὸ ἰδίωμα Κεφάλου παρατηρεῖται ἀφομοιωτικὴ ἐπίδρασις τοῦ τ ἐπὶ τοῦ ς. 
Τὸ ἀφομοιούμενον ς τυγχάνει εἰς ὅλας τὰς περιπτώσεις τελικόν, τὸ δὲ ἀφομοιοῦν τ 

πάντοτε ἀρχικὸν ἄρθρου : 

-¢+t=t-1 : εἰς τὸν ἀέρα»ἐς τὸν ἀγέραλέτ-τὸν ἀγέρα, εἰς τὴν μάμμην»τ-τὴμ 
μάμ-μη(ν), καλῶς τὸ τὸ παιδί μου»καλῶτ-το τὸ παιϊµ-μου, μέσα εἰς τὴν μέσην» 

μέσ) ᾽ς τὴν μἐσηνομέτ-τὴμ péon(v), µέσα εἰς τὴν βάρκαν»μέσ᾽ "c τὴν βάρκανομέτ- 
τήῤ-ῥάρκα(ν), µέσα εἰς τὸν γιαλὀνομέσ᾽ ᾿ς τὸν Γιαλὑνομέτ-τὀγ-γιαλό(ν], πῶς. τὸν 

περιπαίζειοπῶτ-τὸμ δεριπαίζ-δει. 

Τὸ χαρα»τηριστικὸν τοῦτο φαινόμενον ἀφομοιώσεως, ἐκ τῶν σπανιωτέρων τῆς 

Νεοελληνικῆς, παρατηρεῖτοι καὶ εἰς τὴν σακωνικήν : ς τὸ »τ-τὸ δ, στανιὸ» ξανιό,3 

καὶ τὰ κατω-ιταλικὰ Νεοελληνυκὰ ἰδιώματα; ὁ θεῖος των»ο Liollo>, ὁ κύρης του» 

ο éürittu,* ἐνῷ εἰς τὴν διάλεκτον τοῦ Πόντου παρατηρεῖται ἡ ἀντίστροφος ἀφομοίω- 

σις :ς --τος-σ : ᾿ς τὸν»᾽ ς-σόν, ᾿ς τὸν ἄνθρωπονρ΄ς-σὀν ἄνθρωπον.ὃ 

1. BA P. Χατζιδάκι, MNE 2, 426. 
2. BA Roklfs, Aussprache z (t), 6. 

Περὶ τῆς ἐκλεπτύνσεως τῶν vo-(v)*G εἰς σ-(σ], C-(C) ἔχει ἑτοίμην ἐκτενῆ πραγματείαν, 

ὡς δύναμαι νὰ γνωρίζω, ὁ συνάδελφος x. 2. Μάνεσης, τὴν ὁποίαν σκοπεύει νὰ ὑποβάλῃ ὡς διδα- 
πτορικὴν διατριβήν. 

3. Bi. G. Anagnostopulos, Tsakon. Gramm., 19, 21. 

4. Ba. Rohlfs, Histor. Gramm., 81.— TIR. 2. Καψωμένου, Aszızoyp. Acar. I (1941), 
111 : ἀτ-τό, ἀτ-τή συκέα. 

5. Βλ. A. Παπιθυπούλου, Ἱστορ. Τραμμ. Ilöve,, 2%.
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9. Ψιλωτικὴ ἐπίδρᾶσις τοῦ c ἐπὶ τῶν δασέων 8, 9, Y-. 

“Ὅπως συμβαίνει γενικῶς εἰς τὴν χοινὴν οὕτω καὶ εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ τὸ σ 

ἐπιδρᾷ φιλωτικῶς ἐπὶ τῶν δασέων 0, p, y ἐντὸς λέξεως. 
σθοστ: ἀσθένεια» ἀστένεια, ἐμπροσθινὸς»μ δροστινός, ὀπιαθία»πιστιὰ-πισδιὰ 

καὶ οἱ dép. ἐσκεπάσθην, ἐξεχάσθην, συνεφθάσθην»ἐσΜεπάστηκᾳα, ἐξεχάστηκα, ἐσυ- 

φτάστηκα κ.ᾶ. “Ἢ ἐπίδρασις αὕτη τοῦ o ἐπὶ τοῦ ϐ δὲν ἀσκεῖται ἐν συνεκφορᾷ : τοὺς 

θεριστά(ε)}ς, τοὺς Beop ῥαΐχτες, τῆς θείας. 
Oy»0x ᾿ἐσχάραλσκάρα κοιν., μοσχάπιον»µοσμάπ-Διο(ν),. σχάζω»σκόξω-σκῶ 

ἐκ τοῦ dop. ἔσκασα, σχαστὀς»σκαατός, σχἐδιον»σκέδιο(ν) (Χώρα), σλἐδιο(ν) (χω- 
ou}, crible. ay (ζωοσκίζ-ζω κάρα], oxit-lw (χωριά), opérer 

ζούτθι. "Ev συνεκφορᾷ συναντώµενα τὰ αὐύμφωνα ταῦτα μένουν ἀνεπηρέαστα. 
σφρσπ : μόνον ἐν τῇ λέξει ἀσφάδελος»άσπόϊλ-λας.' 

n 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AQAEKATON 

Συμφωνικὰ συμπλέγματα, 

1. 'Ὁμὰς συμπλεγμάτων τοῦ B : 

By : εἰς τὸ ἰδίωμα Χώρας ἀμετάβλητον. 

By--e, o, ov>fig (Avrındy., ᾿Ασφενδ,, Μαρδάμεν. καὶ Χώρα παλαιότ.), βγάλλω» 
+ ῥῥάλ-λω, ἀβγὸνάβ-εό, ἀβγούλανάβρούλ-λα, ὑπανδρεύδωρπανάρεύγωσπανάρεύρω,. 

Byte, Lg (Αντιμάχ., ᾿Ασφενδ., KapSduev.): βγαίνω» β gatvy-vo, φεὐγειωφέβόεις, 
_ μαγειρεύετεομαειρεὐγετεομαερέβφετε. 
By--a, o>px (Κέφαλ,, Πνλ.) : ἀβγὸγάφκό, ἀβγατίζω»φκατίξ- ζω, βιάλλωνφκάλ- -λω, 

| ζευγᾶς»ζ-ζξευκᾶς, aüynräp#r.? 

βδυβά (Αντιμάχ., ᾿Ασφενδ., Καρδάμεν., Πυλ. καὶ Χώρα παλαιότ.) : ἑβδομάδα» 
ἐβαομά (δ)α»ἑβάομά, βδέλλαυβηἶΐξλ-λα - ἀβαἐλ-λα, ἐρδυμήνταἐβθομήνδαι" 

Börpr (Κέφαλ,) : βδἐλλασφτέλ-λα - ἀφτέλ-λα, ἑβδομάδαοφτομά, ἑβδομαδάρωφτο- 
μαάρι.Ἀ 

BaryA (Ασφενδ.) : βλέπω»γλέπω, βλεπιὸς»γλεπήιός.ὅ 

ByA>BA (xow.): ζεῦγλαγζ-ζεῦλα, ζευγλόραμμα»ζ-ζευλόραμ-μα. 
βμομ-μ (xow.) : πνεῦμαν»πρέμ-μα, ἐν τῇ pp, τ᾽ At Πνεμ-μάτου. 

νὰ 

1, HB. Rohlfs, E. W. 259 ; spudéddacdapdderag, 
2. DB. Σακελλαρίου, Ἐυπριαμὰ 2, 485: φκατίξωςἀβγατίζωι-- 2, ἸἨενάρδαυ, +A 

6 {1894}, 158; ζευκάριν.-- A. Tsopanakis, Phonétique, 116. 
3. ΠΡ. X, Παντελίδου, Φωνητική, 44, 
4. LIB. E. Mevdodov, ἔνθ᾽ dv., 158 : ραβτίν, 
5. Πβ. A. Tsopanakıs, ἔνθ᾽ àv., 118.
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2. "Ouas τοῦ y. 

yö>yd (Αντιμάχ., Καρδάµεν., Πυλ.) : γδέρνω»γαέρνω, ἄγδαρτος»ᾶγάαρτος, ἀμύγ- 
δαλονοἀμύγάαλο(ν)ομύγάαλο. 

yó»yt»gt1 (Κέφαλ.) : ἀμύγδαλαομύγταλαλμύχταλα,ϊ ἐκδύομαι»γτύν-νομαι»χτύν-νομαι, 

Μαγδαληνὴ» ιυγαάαληνὴ» ]υχταληνὴ (παρετυµολ. πρὸς τὸ (α)μύγδαλο). 
yu>pr (Αντιμάχ., Ασφενδ., Καρδάμεν., Πυλ. καὶ ἐν μέρει Χώρα) : στιγμὴ»στεμνή," 

στιγμίτσαρστεμνίτσα. 
ype: στἰγμαρστίµ-μα, κοιν. μάλαγμαρμάλαμ-μα (Ασφενδ.). 
γμὸμ (Αντιμάγ., Ασφενδ., Καρδάμεν., Κέφαλ., ITuA.): πρᾶγμαρπρᾶμα xow., ταραγ- 

µὀςρταραμός, ταραγμίδι»ταραμίδι (IlvA.), σφυγμὸς»σφυμὸς κοιν., πνιγμὸςσπνι- 

µός, ροδόσταγµαρρο(ὃ)όσταγμο»ροόσταμοι ἅρμεγμα»ᾶρμεμα, σταλαγματιᾶ» 

σταλαμαθαιμὰ (Αντιμάχ. ᾿Ασφενδ. Kapdauev. Πυλ.)-σταλαματ-τιὰ (Κέφαλ.), 

φλέγμαοφλέμα, φραγμὸςοφραμός. 
yv»gv : παιγνίδιον»παιχ»ί(δ)ι κοιν., ἐμπήγνυμιομθήχνω (πιθανῶς ἐκ τοῦ dop. ἔμπη- 

fa κατὰ τὸ ἔδειξα- δείχνω).α 

3. Ομὰς τοῦ ὃ. 

doryo : ἀδράκτιονοάδράγτι»ἀγράχτι.δ 

4. "Ouds τοῦ 0. | 
Üu»qv : ἀναρίθμητος»άρίφνητος ὃ Ίδη µεσν., στάθμη»στάφνη : op. εὗρα τὴσ στάφνην 

(ρύθμισέ το), σταθμἰζωρσταφνίζ-ζω, παράσταθμονοπαράσταφνο." 

Doryo: ἄνθρωπος»ᾶθρωποςλἄχρωπος.δ 

5. “Ὁμὰς τοῦ y. 

qÜ»qa» : φθε]ροψεῖρα (κατὰ τὸ ψύλλος) ? κοιν. 
φθοφτ : ἄφθαστοςλᾶφταστος, φθάνωοφτάν-νω, ᾿ΕΒλευθέριος»/1ευτέρης, ὀφθαλμίζω» 

φταρμίζ-ζω, ὡς ἐν τῇ nowy. 

φτοβά : ἐξευτελίζω»ξεβ(ελ-λίζ-ζω µετογ. ξεβάελ-λισµένος, ἐξευτέλιαμα»ξεβάέλ-λι- 

cua (᾿Αντιμάγ., Kapddpev.). 
φθρ»θρ : ἄρχευθοςλᾶρχευθρος»άσαεθρας, σκάλευθρον»σκάλεθρο(ν).19 

pr+ipir: εὐθειάζωοφτειάζωσφτειάν-νωνφαεμάν-νω, ἀφτὶοάφτιὰράφαιά, πτύω» 

πτυῶρφχαυῶ, πτύαλον-ὙπτυάλιονοφΣυάζ-λο. 

1. IIB. A. Tsopanakis, Phonétique, 118. 

2. IIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 119 : στιμνή. 

3. ITB. A. T'sopanakis, ἔνθ᾽ dv., 119. 
4. Br. P. Χατξιδάκι, MNE 1, 219 : μπήχνω.-- TB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 119. 

5. IIB. M. Μιχαηλίδου - Novagov buy. 1, 73: ἀγράττι.--- A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 
120 : ἀγράχτι. 

6. Βλ. Xpov. Mop. II, or. 3600 : ἐκεῖνοι τῆς ᾿“μνατολῆς ἀθίφνητοι τοῦ ἤλθαν. 

7. Hp. M. Miganydidov-Nowdoov, ἔνθ᾽ dv, 95. 
8. Πβ. A. T'sopanakis, ἔνθ᾽ dv., 120. 

9. BA. P. Xartióuxi, MNE 2, 467, ὑποσ. 1. 

10. BA. Πολυδεύκους, "Ovop., VII, 22.— ΠΡ. A. Tsopanakis, ἔνθ" &v,, 120 : σκάλαθρος.
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g4»9x--a-o-ov : εὐχομαιλεὔκομαι εὐχαριστῶ)φκαριστῶ, καυχῶμαι»καυκοῦμαι κοιν. 
φχοφΗ-γε-ις εὐχησεύκή, RENNEN v), καυχησιάρης»καυΜησάρης. 

6. Ὁμὰς τοῦ χ. s 

χθεχτ ὡς ἐν τῇ κοινῇ : ὄχθος»ὄχτος,; προχθὲς»προχτές, ἐπλέχθηνἐμδλέχτη, ἐχθρὸς» 
^. ὄχτρός. 

gym» > πενιχρὺς»περιχνὸς»περιφρός : pp. Thu δεριφνήν dov σκλάβα[ν). 

7. "Ομὰς τοῦ A. 

“Ὅπως εἰς ὅλα τὰ Νεοελληνυκὰ ἰδιώματα οὕτω καὶ εἰς τὰ Κωακὰ τὸ A ἀκολουθού- 
μενον ὑπὸ ἑνὸς ἄλλου συμφώνου γίνεται @ : 3 ἀνέλπιστος »ἀνύρπιστος, ἐλπίδαλόρπί(δ)α, 
βάλσαμον»βάρσαμο, Μιελπομένην»Μερπομένη, ἀλφαβήτα»ἄᾶρφα-βήτα, ἀδερφὸς»ἀ( sd Jeo- 
pds, δελφίνιν»δερφίνι, χαλκεύω»λχαρβέβγκω, ᾿Αλκιβιάδης» 4ρήιβιάδης, ἄλσος»ᾶρσος, 
Παναγία τ᾽ ἄρσου τοπων. (Χώρα), παλτόν»παρτό(ν), κόλπος »κόλφος»" κόρφος, ἐγ- 

κὀλπιον»ἀνρόρφι, φάλτηςλφάρτης, ὀφθαλμίζων»φταρμίζ-ζω, ἀμολγεὺς-ἀμόλγιον»ἀ- 
µούρύι, "altana>äprave, bayildim »παϊραέξ-ξ ω, χκἀλτοανκάρσα, Us sini 
(Πυλ.). 

8. Ομὰς τοῦ p. 

oy ἐν ἰδιώματι Χώρας ἀμετάβλητον : ἐργάτηςλάργάτης, πὐργος»πύργος, ὑπουργὸς» 
πουργός. 

g)^eg ('Avtiudy., ᾿Ασφενδ., Καρδάμεν., Fu.) σπαργόωρσπαργών-νωοσπαρρών- 
rw, &pYbc»ópgóc, ἀπόεργας»άπόερβος, μαργαριτάρι»µαρβαριτάρι(ν), πύργος» 
πόρβος, ὑπουργὸςνπουρβός." 

eyrex® (Κέφαλ.) : ἀργδςνάρκός, μµαργαριτάριλμαρναριτάρι( »), ἐργάτηςρἀρκάφης, 

ὀψὲ ἀργὰρψέαρκα, κυψελουργὸς»᾽ υψελ-λουρκός. 
ρθ»οτ ὡς ἐν τῇ ποινῃ : νάρθηξ-νάρθηκας»ἀνάρτηκας, Ορθοδοξία» Όρτοδοξία, win 

μύλωάρτομύλι, παραθαλαμίδιον»βαρταλαμἰ. 

oß>en (Κέφαλ.) : πάρβας»πάρπας, barbiere»zapzépnc, € M 
ρχτα, 0, 0v>0x ὡς ἐν τῇ now}: ᾿Αρχάγγελος» Aoxdvgelos, ἔρχομαωξρκομαι, ἄρ- 

yovracrdexordac, παρἐρχομαιοπαράρκοµαι: pp. παράρκουνᾶαι τὰ xdxyadd 

του καὶ gere τὸ μωρὸ (ἐξαρθρώνονται τὰ ὀστᾶ του καὶ κοφομεσιάζεται 
τὸ μωρό), "2 

ex»or--e, « (Avrınay., ᾿Ασφενδ., Ἰζαρδάμεν., Κέφαλ., Tux.) : ἀρχὴσάρκή, ἀρχιχρο- 
νιὰλάρχιχροῦ-ὔά, ἀρχίζω» ἀρήϊξ- ζω, ἀρχεύων»ἀρκέβξω, ἀόρ. ἤρχεψα, ὄρχεις- 
ὀρχίδια»ἀρκίδ gia. 

4. IIB. A. Tsopanakis, Phonétique, 121. 
2. (IB. Dieterich, Sporaden, 65. — Pernot, Chio 300 κέξ. .--- X. Παντελίδου,. ὤωνη- 

qux, ae A Tsopanukis, ἔνθ᾽ av,, 199, 

Ἐν Χριστιαν. ᾿Ἠπιγρ. «εἰς χόλφους ᾿Αβρχὰμ» βλ, Dieterich, Untersuch., 106. 
A TIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν, 123. 

5. IIß. Dieterich, ἔνθ᾽, &v., 103 doxvgor, ληθαρκήαῃς«ἄργυρον, ληθαργήσης.--- Z. Me- 
γάρδου, ᾿Αθηνᾶ 6 (1894), 157. . -
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ϱΧΟΡΗ-Γε,ι (Χώρα) : apyninrdoxaia, ἀργιχρονιὰ»άρκιχροῦ-ὔά, ἀρχεύωλάρμεύγω. 
gó»pd! (Αντιμάχ., ᾿Ασφενδ., Μαρδάμεν., va.) : παρδάλης»παράάλης, πέρδικα» 

4 n # , + 
πἑράικα, Kapddtpeva>Kaoddueva, σκόρδον»σκόραοίν). 

od>0t ? (Κέφαλ.): πέρδικαρπέρτικα,περτικόπουλ-Λο, σκόρδον»σκόρτο(ν), 0200-ta4- Ad, 

καρδιὰ»καρτφά, κορδόνι»κορτόνι, τερεβίνθια»δραμίθιαοτραμίθιαοἀρταμίτ-τια. 

(A) >om>op :? ἐγκόλπιονοάγκόρπι»άγκόρῳφι, πόλποςλκόρποςλκόρφος. 
ρσ»ρτσ (Κέφαλ.) : ἀρσενικὸς»άρτσιγικός, ἀρσενικοθήλυκος»άρτσιχικοθήλυκος. 

9. 'Ομὰς τοῦ x. 

xB >yB>By: ἐκβαίνωνἐβγαίνωβγαίν-νω (Χώρα), ἐκβάλλωρἐγβάλλωρβγάλ-λω (Χώρα). 
xÓ»yÓ : ἐκδέρωργδέρωργδέρνω, ἐκδύωργδύγ-νω > κοιν. 
nhoyd : ἐκλυτόωργλυτών-νω, ἐκλιστρῶ»γλιτσοῶ κοιν. 

Ἀν»γν : πνάπτωλγνάπτωργνάφω 9, σὐντεκνος»σύναεγνος (' Ασφενδ.). 

uurav εἴ ἀκματοςοᾶχνιοςὃ - ἄκιῦ-ὔος, ὀκμάζωλάκνιάξ-ζω - κιῦ-ὔάξ-ζω. 

TILT ὡς ἐν TH κοινῇ : ἀνοικτὸς»άν-νοιχτός, ἀδράκτιλἀδράχτι, δάκτυλον»δάχτυλο, 

πτένιΣχτένι, πτυπῶλχτυπῶ κοιν. 

10. "Ομὰς τοῦ x. 

πτοφτ ὡς ἐν τῇ κοινῇ : ἅπτωράᾶφτω-ἕἔφτω ἐκ τοῦ cop. ἦψα, βλάπτωρβλάφτω, θάπτω» 
θάφτω, σκάπτωλσχάφτω, ἀπὸ τὴν Κέφαλονοάφ᾽ τὴν Κέφαλον (ἐν ἐγγράφῳ 

τοῦ 1694). 

πτοφτὸβΡ (Αντιμάχ., Kapdduev., Κέφαλ.) : θάἀπτωοθάφτωρθάβρω, σκἀπτω»σκάφτω» 

σκάβρω κατὰ τὰ εἰς -εύω»-εύρω : φυτεὐωοφυτεύξω, διὰ τὸν ἀόρ. (βλ. ἀνωτ. 

σελ. 44) πκ»φκ : ἐπακροῶμαι»φκροῦμαι.» 

11. "Ouas τοῦ τ. 

τρ»δρ : atpéxttov>ddodytt, tramontana»ópauovrdáya.!! 

τλὸκλ καὶ ἐξ ἀναπτύξεως ν»γκλ: τολύπη αοτουλούπαρτλούὐπαρκλούπαλάγκλούπα, 

ἐξαντλῶρξεγκλῶ, ἐξαντλίζωλξεγκλίζ-ζω. 

1. ΠΡ. Dieterich, Sporaden, 64-65 : xéodoz, πέρικα, ἀράάχτι Κάλυμνος, Λέρος, ᾿Λατυπά- 
rara, A. Παντελίδου, Φωνητικὴ 44: Κάρπαθος ("Eruumos) Κῶς,.--4. Tsopanakis, Phoné- 

tique, 123. 

2. IR. Dieterich, Untersuch., 282-283.— 2. Mevdodov, ἔνθ᾽ ἀν., 157. 

3. HB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 123. 

^. IIB. Mayser, Gramm., Pap. 1, 226: ἐγβαίνοντος, ἐγβάλλει». Διὰ τὰς φωνητικὰς ἀπο- 

χρώσεις τῶν συμπλ. By, yd βλ. dvot. c. 61. 

5. IIß. Mayser, ἔνθ' dv., 226 : ἐγ δεξιῶν, ἐγδοχῆς. 

6. Πβ. Æ. Ἀπανδωνίδη, Kent. τραγ., 150 : ἔγναφε.-- A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 124. 
7. Hp. Dieterich, Untersuch, 109: λικμίζωλλικνίζω. 
8. Ba. ‘Tot. Λεξ. ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν. 

9, Bi. ‘Tor. Ack. ᾿Αχαδ, ᾿Αθηνῶν. 

0. Βλ, "Ησύχ.: ἄτραμτος: βέλος μεταφορικῶς. καὶ ὁ ἄδοακτος, 

1. 118. A. Tsopanakis, ἔνθ' dv., 125. 

12. BA. Λεξ. 'Agy. "ER. Liddel-Scott-John, ἐν X. τολύπη,
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KEDAAAION AEKATON TPITON 

TO τελικὸν -v. 

Τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ παρουσιάζουν μεγάλας ὁμοιότητας ὡς πρὸς τὴν διατή- 
σιν τοῦ τελικοῦ -v καὶ τὴν ἐν γένει λειτουργίαν αὐτοῦ ἐν τῷ λόγῳ πρὸς τὰ λοιπὰ 
Δωδεκανησιακὰ ἰδιώματα καὶ τὴν διάλεκτον τῆς Κύπρου, εἰδικώτερον δὲ πρὸς 
τὰ Ροδιακὰ ἰδιώματα1. Τὸ τελικὸν -v διατηρεῖται εἰς ἃς θέσεις ὑπῆρχε καὶ εἰς τὴν 
ἀρχαίαν Ἑλληνυὴν καὶ ὅπου τοῦτο ἀνεπτύχθη ἐκ λόγων ἀναλογίας. Eig τὸ τέλος 
φράσεως σιγεῖται. Ἢ σίγησις αὐτοῦ ἐν τούτοις δὲν εἶναι πλήρης. Τὸ πρὸ 

αὐτοῦ φωνῆεν στενοὐμενόν πως διατηρεῖ ἕνα ἔνρινον ἐλαφρὸν τόνον, ἐξ οὗ φαίνεται 

ὅτι ἐν τῇ συνειδήσει τοῦ λαλοῦντος δὲν ἐσβέσθη ἐντελῶς τὸ v. 'O ἐλαφρὸς ἔνρινος 

οὗτος τόνος ὁλοκληροῦται ἀμέσως εἰς v ὅταν ἐν μέσῳ φράσεως Ἡ ἑπομένη λέξις 

ἄρχεται ἀπὸ φωνήεντος. ᾿Αλλὰ καὶ ὅταν ἡ ἑπομένη λέξις ἄρχεται ἀπὸ συμφώνου, 
καὶ τότε εἶναι αἰσθητὴ f) παρουσία τοῦ v, ἀφομοιουμένου πρὸς τὸ ἀρχικὸν σύμφωνον 
τῆς ἑπομένης λέξεως À ἄλλην τινὰ τροπὴν λαμβάνοντος ἐξ ἐπιδράσεως τοῦ ἆκολου- 
θοῦντος συμφώνου. Ἐν γένει τὸ τελικὸν -ν τὸ ἐξ ἀρχαίας παραδόσεως καὶ τὸ ἐκ 
λόγων ἀναλογίας ἀναπτυσσόμενον θεωρεῖται ὑπάρχον : 

4| Εἰς τὴν ar. τοῦ ἐνικοῦ τοῦ ἄρσεν. καὶ τοῦ θηλ. ἄοθρου καὶ τὴν γενικὴν τοῦ 

πληθυντικοῦ τῶν ἄρθρων τῶν τριῶν γενῶν. » 
2] Εἰς τὴν air. ἐνικοῦ τοῦ ἀρσενικοῦ καὶ τοῦ θηλυκοῦ καὶ εἰς τὴν γεν. πληθυντ. 

τῶν τριῶν γενῶν τῶν οὐσιαστικῶν, τῶν ἐπιθέτων, τῶν ἀντωνυμιῶν καὶ τῶν ἀρι- 

θμητικῶν. 
3/ Eig τὴν ὀνομ. καὶ αἴτ. τοῦ ἐνικοῦ καὶ γεν. πληθυντικοῦ τῶν οὐδετέρων εἰς 

-axiy, -w, -ἰδιν, -ον, -ουλ- Λιν, -a : γάλα(ν), πρᾶμα(ν), τάµα(ν), σῶμα (ν). 
4] Elc τὰ ρήματα. Τὸ ἐξ ἀρχαίας κληρονομίας καὶ τὸ ἐκ λόγων ἀναλογίας ἀνα- 

πτυχθέν : ἤμουν, ἤσουν, ἦτον, fueotor, ἧστον, ἦτον. ᾿Ελούν-νουμουν, ἐλούν-νου- 

σου», ἐλούν-νετον, ἐλούν-γομέστον, ἐλούν-νεστον, ἐλούν-νοντον. 
5/ Εἰς ἐπιρρήματα, συνδέσμους, ἐπιφωνήματα : μήν, σάν, μαξ-ξίν, πιὸν (πλέον), 

πολ-λύν, λ-λίον," x.&. 
Ele τὰς ἀνωτέρω περιπτώσεις τὸ ν ἀκούεται εὐκρινῶς ἐν μέσῳ φράσεως ἐν συν- 

εκφορᾷ, ὅταν ἔπεται λέξις ἀρχομένη ἀπὸ φωνήεντος : τὴν ἡμέραίν), τῶν ἡμερῶ(ν), 
ἕναν ἀρνάκι(ν), εἶδεν ἕναν ὄφκφοίν), τὸ παι( ὁ)ἰν ἐξύπνησε(ν), ἕνασ σακχούλ-λιν 
ὁλοαίνουρ ιοί»), φωνάξ-ζουσιν ἄγρια, κλαίει πκρὸν ἐκεῖνος καὶ κλαίουσιν οὗλ-λοι, 

elvda πρᾶμαν Fro(v); 
'Ὑφίσταται ἀφομοιωτικὴν ἐπίδρασιν τοῦ ἀρχικοῦ συμφώνου τῆς ἑπομένης λέ- 

ἔεως, ὅταν εἶναι ἕν ἐκ τῶν συμφώνων : B, y, à, p, x, θ, 0, A, θ,µ 

4. Βλ. A. Tsopanakis, Phonétique, 126 x&£. 

2. Ba. A. Tsopanakis, Ev0' ἀν., 126. 
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ν-Ι-β--β-β :1 τῶν Βαϊων»τῶβ Bajo(v), τὴν βασίλισσανοτὴβ βασίλισ-σα(ν), δὲν 

βούλεται νὰ ἔλθῃ»ἐβ-βούλεται vdoty, συμβούλιονοσυῤ-βούλιο, δὲν δέχεται 

πλέον συμβουλὰς» ἐδ δέχεται πξιὸσ συβ-βουλές. 

y--y-—y-y : εἰς τὸν γάμον cov»'c Toy yáuoo-cov, τὴν γαϊδάραν»τὴγ yadoa(v), θὰ 

τὸν γελοῦν θέλου(ν)Σὰ tay γελοῦθ-θέλου(ν). 
y+6=6-6 : τὸν δάσκαλονοτὸδ-δάσκαλο(γ), δὲν δύναμαι» ἑἐδ-δύνομαι, ἄγε εἰς τὸν 

δαίμοναρᾶμε ᾿ς τὸδ-δαίµονα.Ξ 
y-q—9-g : τὸν φόβον µου νὰ ἔγῃς»τὸφ-φόομ-μου νᾶχῃς, δὲν φοβοῦμαι» ἐφ-φοοῦμαι, 

θὰ τὴν φάγῃ à λύπη»ὰ τὴφ-φάῃ ἡ λύπη, συμφάγιον»συφ-φάι, συμφάμιλος» 
συφ-φάµιλος, ὀμφάλιον»άφ-φάλ-λι. 

y--4— 4-3 : δὲν τὸν φοβοῦμαι τὸν χόρονρ ἐν ἀὸφ-φοοῦμαι τὸχ-χάρο(ν), μεγάλην χά- 
pt» σου ζητῶλμιάληχ-χάοισ-σοῦ ζ-ζητῶ, συγχώρο µε καὶ è Θεὸς συγχωρέσοι σε 

»συχ-χώρα µε 4, 6 Θιὸς συχ--χωρέσοι σε, πόγχη»κόχ-χη : qp. À κόὀχ-χη τοῦ 

μ-μαθμμοῦ, σὐγχριστοςοσύχ-χριστος.3 

yt+0=0-0: ἔλα, ἂν θἐλῃςλᾶθ-θέλης, ἔλα, δὲν θέλω») ἐθ- θέλω, ἐπάνω εἰς τὸν θυμόν 

του»πάνω ᾿ς v00-Üvudv dov, ἴονθος»]όθ-θος, ὀνθὸς»άθ-θός, γρονθίζω»γροῦ- 
θίζ-ζω, ἐξακανθίζω»ξεγκαθ-θίζ-ζω, ἔἕξανθὸς»ξαθ-θός, κἠρινθος»έραθ-θος, 

πενθερὸςλπεθ-θερός, μµελάνθιον»µελάθ-θι, ὀλύνθιον»άλύθ-θι. 

v+Â=2-À ἔχεις τὸν λόγον μουδἔχεις TOA-Adou µου, ηὗρεν ἕνα λἀγακαληῦρεν ἔναλ- 

Adaxa(v) (λάγακας : μεγεθ. τοῦ λαγός), τὴν λάμπανοτὴλ-λάμθα(ν). 

vtu=pu-p > ἂν μὲ θἐλῃς»ᾶμ-με θέλῃς, τῶν μεγάλων ἀνθρώπωνρτῶμ-μιάλων ἄθ-θρώ- 

zO(v), μαζὶ μὲ τὸν μεγάλον µου ἀδελφόνομαξἕ- ξὶμ-μὲ τὸμ-μιάλομ µου ἀ(ὃ)ερ- 

φό(ν). 
γ-Γσ--σ-σ: δὲν σὲ φοβοῦμαι»έσ-σε φοοῦμαι, δὲν σοῦ ὁμοιάζει» ἔσ-σου μνοιάξ-δει, 

μὴν συλλογῆσαιλμὴσ-συλ-λοέσαι. 

v--C—C-C :1 εἰς τὴν ζωήν μουρ᾽ς τὴζ-ἑωήμ-μου, τὸν ζυγὸνοτοὸζ-ξυό(ν), σύνζωμος» 

σύξ-ξουμος (ὁ ὑγρός, ὁ ὑδαρής) : op. σύξ-ζουμον ἀζκαμες τὸ φαΐ. 

vtE,vty=t, φ τὸν ξυλοφᾶνοτὸ ξυλοφᾶ(ν), σὐνξυλοοσύξυλα, τῶν Ψαλτάδωνντῶῷ 

ψαρτά(ὃ )λω(γ). 
“Ὅπως εἰς ὅλα τὰ Νεοελληνικὰ ἰδιώματα, πλὴν τῶν τῆς Ιζαρπάθου ὅ καὶ Κάσου, 

οὕτω καὶ εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Kö, τὸ τελικὸν -v καὶ τὸ ἐν μέσῳ λέξεως, εὑρισκόμενον 

πρὸ τῶν ἁήχων ψιλῶν x, x, τ, δὲν ἀφομοιοῦται ὑπ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἀντιθέτως ἐπιδρῶν 

1, ΠΡ. Dieterich, Sporaden, 83.— P. Χατζιδάκι, MNE 2, 429.— X. Merdodov, ᾿Αθηνᾷ 

6 (1894), 165 xt X. Παντελίδου, Φωνητική, 48.— A. Tsopanakis, Phonétique, 126. 

2. Ev τῇ X. év8qularévdyus& τὸ v δὲν ἀφομοιοῦται πρὸς τὸ ὃ, ἴσως διότι τοῦτο διατηρεῖ 

τὴν ἀρχαίαν προφορὰν d. 
3. Πβ. A. Tsopanakis, ἕνθ᾽ ἀν., 127: ὁλοσύχριστος. 
4. Εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Kö καὶ ἐν γένει τὰ Δωδεκανησιακὰ τὸ ἐκ παραδόσεως È προφέρεται 

ὡς διπλοῦν ζ-ζ, διὰ τοῦτο δὲν γίνεται αἰσθητὴ ἢ ἀφομοίωσις τοῦ ν πρὸς αὐτό. Εἰς περιπτώσεις 

ὅμως, ὅπως εἰς τὴν X. ζωὴ ὅπου τὸ ζ ἐξ ἐπιδράσεως τῆς κοινῆς ἐλεπτύνβη, γίνεται σχφὴς Ἡ ἀφο- 

µοίωσις : τὴν ζωήν μουστὴζ-ζωήμ-μου.-- TIB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 127. 

5. Bi. M. Μιχαηλίδου - Novapov, Τλωσσ, Καρπάθ., 24.— Κόσος, 10.
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μεταβάλλει ταῦτα εἰς µέσα ἠχηρὰ 8, b, d. Πρὸ τοῦ σε “τρέπεται εἰς u: ἐπῆγεν 

εἰς τὸν πόλεμον» ἐπῆεν-δ-᾽ς tou bóÀsuo, τὸν κακὸν ἄνθρωπονοτὸν βακὸν ἄθ-θρω- 
πο(ν), ἔταξέν το 'c τὴν Παναγιὰ»ἤταξέν do ᾿ς τὴμ bavayıd, τὸν παλαιὸν καιρὸν» 
τὸμ bad-Adv ῥαιρό(ν), *AvravagrNddeys.t Ἢ ἐπὶ τῶν ψιλῶν ἀήχων ἐπίδρασις 
αὕτη τοῦ v ἀσκεῖται καὶ ὅταν ταῦτα εὑρίσκωνται ἐπὶ κεφαλῆς συμφωνικῶν συμπλε- 
γμάτων : τὴν τρομάραν μου νἄχῃς > τὴν ἀρομάραμ-μου νἄχῃς, τὸν κρεμασμένον»τὸν 

βρεµ-μασμένο(»), τὴν κλωσσαριάν»τὴν βλὼσ-σαρήεά(ν), τὴν προϊκα»τὴμ δροῦκα. 
Τὸ τελυκὸν -ν πρὸ τῶν διπλῶν συμφώνων ἐξαφανίζεται: τὴν Τ-τούλ-λαν (Ma- 

ριεττούλα-Δημητρούλα τὴ Τ-ζούλ-λαίν), τὴν Ἐ-ταλ-λὴν (Θάλεια)οτὴ Τ-ἑαλ-λή(ν), 
τὸν Π-πυλιληνοτὸ Πλ-υ-λιλὴ(ν) ἐπών., τὴν Ἐ-κίναν»τὴ K-yiv-va(v).? 

KE®AAAION AEKATON TETAPTON 

ΦΩΝΗΤΙΚΑΙ METABOAAI EK "PYXOAOTIRON AITION 

1. ΜΜετάθεσις συμφώνων. 

αἱ Παρὰ φθόγγον: ἀδράχτι»ἀρᾶάχτιὃ (Kégak.}, ἀρράχτι (Avewiky., ᾿Ασφενδ., 
Καρδάμεν.), δερμόνιδρεμόνιορεµόνι," κπροκόδειλος»κορκόδιαλος»κουρκούβύκαλ-λος,5 

σκορπιὸς»σκροπιὸς»σηροφήκός.ὃ 
Ἢ μετάθεσις σβ»βσ)»βξ καὶ αφοφσ εἷς τὸ lan Κεφάλου παρουσιάζει ἔκτασιν 

νόμου : ἀσβέστης»ἀβζέστης, καντηλοσβέστης»κανἀηλαβζέστης, σβήνω»βζήν-νω, 

σβίγαοβξία, αβηστήρωβξηστήρι, σβοὐρα»βζούρα, σβέρκος»βξέρκος, σβουρῶ»βζου- 
od, σβουρίζω»βξουρίξ-ξω, σφάζωοφσάζ-ζω, σφακτὸν»φσαχτό(ν), σφαλῶγφσαλῶ, 

ἀσφάλιστος»ἀφσάλιστος, σφενδὀνη»φσονάόνα, αφενδονῶ»φσενάονῶ»φσονάονῶ, ἆσπά- 
βαγος-ἀσφάραγος»σφαράγκωφσαράνψι, σφηχαρφσήκμα, σφηκόνωφσήηκόνι, σφήνα» 

φσήνα, σφονδύλωφσονάύλι, σφαϊραοφσαῖρα, σφακίδαοφσακία, σφἰγγωρφσίγγω, 

᾿Ασφενδιοῦ»΄ ἠφσενάιοῦ, ᾿Ασφενδιανὸς»’ Αφσενάιανός.δ. 

B/ Παρὰ συλλαβήν: ἀεροπλάνονοἀρεοπλάνο(ν), ἄγρωστις»ᾶγωατριςλᾶοστρος, 39 
ἀμέλγων»ἀλμέγω᾽γίἀ )ομέω, ἀρσενικὸςσερνικὸς (Χώρα), eldorord>desonod,” εἴ- 

lig. A. Tsopanakis, Phonétique, 128, 
ΠΡ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ áv., 128. 
Πβ. B. Φάβη, ἸΜετάθεσις, 107, 

. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ àv., 136. 
TIS. Dieterich, Untersuch., 110 : Μορκόδειλος. 

Tig. Rohlfs, E. W. 1983: skropiu. : 

ΠΡ. Kalitsunakis, Erclär,, 75. : 

Tig. 2. Merdodov, Kinp., 160: φσογγῶ, podio, βζήν-νω -ζ-ξήν-νω. 

9, Tip. B. Φάβη, ἔνθ᾽ dy., 107. 
10. Πβ. Kalitsunakis, ἔνθ᾽ àv., 8 : "Ίος ἄωστρα, 
11. Ig. B. Φάβη, ἔνθ᾽ ἀν., 108. 
12. Πβ. B. Φάβη, ἔνθ᾽ àv., 109. 
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δωλονοδείωλο(ν) θὐμβρωθρύμδη,Σ πικρὸςοπρικὸς καὶ node, σπαρτεύωσπα- 

στρεύω Ἀοπαστρεύρω. 

2. ᾽Αντιμετάθεσις φθόγγων. 

Παρὰ συλλαβήν : ἀγούρουδας ; $»àyos(Ó Jovpac, γνωρίζω»γρωνίζ- ζω, γυναικίτι» 

γεναιτίχι, ἀνακομβώνομαιονεπουγκώγ-νομαι [διὰ µεταβολῆς τοῦ ποιοῦ τῶν φθόγ- 

yor), δενδρολίβανον»ἀνἀρολίβανο(ν) (παρετυµολ. πρὸς τὸ ἄνδρας )»ἀναρινόβαλο 

(Κεφαλ.), κληρονομῶ»κλήνορομῶ,: κληρονομιὰ»κλήναρομμά, καπυρογίδα» (καπυρὸς-|- 

αἶγα) καρυπογία»καραπογιἀ»καραπ-Μιδόιὰ (παρετυμολ. πρὸς τὸ ἀπιδιά), ὄνειρο» 

ὄρεινο (Ασφενδ.), πεταλίδαλπατελ-λία, πενιχρὸςοπεριχνόςὃ Πηνελόπη» ηλενόπη 
»[Γηληνόπη- ΠΠληνόπη (Kepar.), φαλακρὸς»φαρακλός, φαλάκραρφαράκλα, Χαρά- 

λαμπος»Χαλάραμδος  ὡρολόγιρρολόϊολορόι κοιν. 

3. ’Avopolacis. 

αἱ Συγκοπὴ συλλαβῆς : "Όπως ἐν τῇ Νεοελληνικῇ κοινῇ, οὕτω καὶ εἰς τὰ ἰδιώ- 

ματα τῆς KG παρατηρεῖται τὸ φαινόμενον τῆς συγκοπῆς ἑνὸς συμφώνου À ἑνὸς φω- 

νήεντος ἢ καὶ ὁλοκλήρου συλλαβῆς, ὅταν ἐν τῇ αὐτῇ λέξει καὶ εἰς δύο ἀλλεπαλλήλους 

ἢ παρακειµένας συλλαβὰς ἢ καὶ ἐν φράσει ἐπαναλαμβανομένγ στερεοτύπως ὑπάρ- 

χουν ὅμοια σύμφωνα À ὅμοια φωνήεντα. Τὸ φαινόμενον τοῦτο ἀπαντᾷ καὶ ἐν τῇ 
ἀρχαίᾳ γλώσσῃ : 10. ἀναρίθμητος»ἀναρίφνητοςλάρίφνητος πολλαχ., ἀνεμοστρόβιλος» 

ἀνεμούστρουλ-λας, ἀστραποπελέκι»άστροπελέαι, 1 ἐλελίφασκος»ἐλελιφασκιὰ»άλε- 

σφαλιὰ - ἁλισφααφμά, 5 κακὸν χρόνον νάχῃς»κακόχρον-νᾶ(χ)ῃς, ροδοδάφνα»ροδάφνα» 

dodapva,!3 μόνον καὶ μόνονομὸν gai µό(ν).14 

Bl ᾿ Αποβολὴ συμφώνου : δενδρολίβανον»ενἀρολίβανολάνᾶρολί(βλανο (παρετ. 

πρὸς τὸ ἄνδρας), κάμωμα»κάωμαρδ πὠποτενποὐπεταρπούετα-πούετις, αὐθέντης» 
αὐτέντης»άφ-φένάης.18 

. ΠΡ, B. dfn, Μετάθεσις, 109. 

IIg. Rohifs, B. W. 796: trumba. 
IIß. B. Φάβη, ἔνθ᾽ àv., 108. 

. Ip. B. Φάβη, ἔνθ᾽ àv., 109. 

TIR. B. Φάβη, ἔνθ᾽ ἀν., 109. 
. B. Φάβη, ἔνθ᾽ &v., 110. 

Πβ. A. Tsopanakis, Phonétique, 135. 

. ΠΡ, Dieterich, Sporaden, 70: Λέρος, Küc. 

Πβ. A. Tsopanakis, 20" dv., 136. 
. IIB. G. Meyer, Griech. Gramm., 393.— I. Χατζιδάκι, MNE 1, 323. 

. I. Xattiódzi, MNE 2, 193. 

. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 141, 
. If. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 142. 
. 18. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ &v., 141. 
. Βλ. P. Xarliddx, ἔνθ᾽ ἀν., 236. 

16. Βλ. T. Χατξιδάκι, MNE 1, 325.— Einleitung, 287. — A. Dihle, Glotta, XXXIX 

(1960), 77-83 (ἔνθα καὶ πᾶσα ἡ προηγουµένη βιθλιογραφία]. 
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y] ᾽Αντικατάστασις συμφώνου δι’ ἄλλου συγγενοῦς : 

o>À : ἄροτρον»άλετρο(ν JE γρήγορα»γλήορα-γλήσρις (κατὰ τὰ Evapis, ἀποβραδύς), 

Γρηγόριος» Γληόρης, * κορμὸςοκορμάριον-κορμάλλι»σκουρµάλ-Λι, περιστέριπε- 

Ata régi. | 

y»À : ἀναμένωγἀλημένω»λημένω,λ ἀνυφάντης - ἢ ἀνυφαντοῦ»άλεφανάοῦι ὄνωνις» 

ὀνωνίδα»όὀλωνίαλάλωνία ὃ (παρετυµολ. πρὸς τὸ ἁλώνι). 

λον : λαλαγγίτησοναλαγγίτης»νελαν(ίτης," ἀλληλοβοῆθεια)Λ-ληνοβούθεια)Λ-ληνο- 
βούθειο. 

Are: φιλοκαλίαοφροκαλία»φροκαλ-Λά, φιλοκαλῶλφροκαλῶ,ὃ κοιν. 

δ)β : Δαυϊδ»Δαυϊδης»Βαυΐδης»Ραἴθ-θης. 

qos τ χρυσοχδς»χρουσοχὀς»χρουσοκός. 

4. Παρετυμολογία. 

ἀπαλλοτριώνωσπολ-λυτριών-νω, ἁπαλλοτρίωσις»πολ-λυτρίωση (παρετυμ. πρὸς 

τὸ πολ-λύς), ἀρτοκλασίαλἀρτοπλασία» (πρὸς τὸ πλάσσω), αὐτεξούσιος»ἐφταξούσιος 10 

(πρὸς τὸ ἑφτά), ἀνυφάντης»ἀνυφαντάρης»καλυφαρτάρης-καλεφανάάρης (=n ἀράχνη, - 

παρετυµολ. πρὸς τὸ καλὸς + ὑφαντής), Αατυπάλαια») ΑστροπαΛ-λὰ (πρὸς τὸ 

ἄστρον), Ἐρυόκαστρον» Εβριόκαστρον >» Οβριόκαστρο(ν) (πρὸς τὸ “Εβριὸς- Οβριὸς 

—Efpatos), γερανὸς-γερανοϊ οὐρανοὶ (πρὸς τὸ οὐρανός) : pp. περνοῦν οἱ οὐρανοὶ 

(διαβαίνουν τὰ πτηνὰ yegavol), δυσεντερία»λυσενάερία (πρὸς τὸ λύω), δενδρολίβα- 

vov>ävdoaiißavo(v) (πρὸς τὸ ἄνδρας), ἐξορία»ὀξορία, ἐξοχὴ »ὀξοχὴ (πρὸς τὸ ὄξω), 

ἑξαπτέρυγα»ξεφτέρφεα (πρὸς τὴν ἐξ-ξε), εὐκάλυπτος»ἐφτάλευκος (πρὸς τὸ ἑφτὰ καὶ 

τὸ λευκός), Εδαγγέλιονοβγανφέλιο (πρὸς τὸ βγαίνω, ὡς ἐξερχομένου τοῦ ἱερέως els 

τὴν ὡραίαν πύλην πρὸς ἀνάγνωσιν τῆς εὐαγγελικῆς περικοπῆς), εὐχολόγημανἀφκο- 
λόημα (Κέφαλ., πρὸς τὸ ἀβγὸνάφκό, ὡς ἐκ τῆς προσφορᾶς ᾠῶν εἰς τὸν ἱερέα), θύλα- 

κος»φύλακοςοφύλακας (πρὸς τὸ φυλάσσω), ἰξὸς-ἰξάσιλμυξάσι, ἰξασιὰ»(τὸ δένδρον 

ἰξὸς )»μυξασλιμὰ (πρὸς τὸ μύξα, ὡς ἐκ τοῦ κολλώδους), κολολαμποῦσα»χαραλαμδοῦσα 

(πρὸς τὸ χαρά), κορυφοβελόνα»καρφοβολόνα 31 (πρὸς τὸ καρφί), κατανάλωσις»κατα- 

νάγλωση (πρὸς τὸ γλῶσσαι), kalabalikowaranadiz (πρὸς τὴν κατά), χινηματο- 

4. Βλ. Γ. Χατξιδάκι, MNE 1, 328. — Σακελλαρίου, Ευπριακὰ 2, 439.— Rohlfs, Ῥ. 

220: ἄλατρο Bova. 
3. BX I. Χατζιδάκι, MNE 1, 329. 

.. ἃ, Dieterich, Sporaden, 70: Κῶς, Μύκονος. — X. Παντελίδου, Φωνητικῇ, 50: Κάλυ- 

uvoc, Σύμη, Meylorn.— A. Tsopanakis, Phonétique, 144. 

4, ΠΡ. I* Ἀατξιδάκι, MNE 1, 328. 

5. Πβ. I. Χατζιδάκι, ἔνθ᾽ &v., 328 : ἀλυφαντὴς Kohn, Κύπρος, Στερελλ. 

6. Πβ. I. Χατζιδάκι, ἔνθ᾽ dv., 328: ᾿Ἱκαρία, 

7. IIß. Κουκουλὲ, Οἰνουντιακά, 280 : λαλαγγίδες.--- A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 145 τα- 

λαγβούτα. 
8. Πβ. I. Χατζιδάκι, MNE 1, 330. 

9, Πβ. P. ΧἈατξιδάμι, MNE 2, 503. 

40. TIR. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 151. 

Ai. Πβ. A. Tsopanakis, WO &v., 150.
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Yokqoz»ziuaroyoágos (πρὸς τὸ xdua;), κορυδαλλὸς»σκορέαλ-λὸς (πρὸς τὸ oxópÓor;), 

Μαγδαληνη»Μυγάαληνὴ (πρὸς τὸ (ἀ)μύγδαλον), Ἰρυσταλλοῦ»Ἀοουσαλ-λοῦ (πρὸς 

τὸ χρυσὸς»χρουσὸς) τοπων., µεσοσπιτιὰ (ὁ ἐλεύθερος χῶρος εἰς τὸ κέντρον οἰκίας)» 
μισοσπιθαιὰ (πρὸς τὸ μισός), νοσοκομεῖονομισοκομιεῖο(ν), vocoxopstov»eicoxo- 

μεῖο(ν) (Κέφαλ., πρὸς τὴν εἰς), ὄνωνιςοόὀνωνίδα»άνωνίδα»άλωνία (πρὸς τὸ ἁλώνι), 

νάρκισσος-ναρχἰσσια»γεραδίσσια»Σνερακίζγια (πρὸς τὸ ve00;), πανάχραντος»(ὁ εὐή- 

Ons) παράχρανάος (πρὸς τὴν παρά), Πανορμίτης»Παλαργμώτης (πρὸς τὸ παλάονι 

[ἀἁπαλὸς-ι-ἀρνί;] τὸ πρῶτον ἐν τῷ ποιμνίῳ γεννώμενον ἀρνίον, τὸ ὁποῖον ἀφιεροῦται 

ὑπὸ τοῦ ποιμένος εἰς τὴν ἱερὰν Μονὴν Πανορμίτου ἐν Σύμῃ), Πανορμίτης»[]ανερη- 

μννώτης» Παλερημνιώτης (πρὸς τὸ ἔρημος), πτελεοκουκκιὰ»ἀβ(ε1-λοκουΐ-κὰ (πρὸς 

τὸ (à)BdéAAa), ραδίχιαννεροδίξεα (Κέφαλ., πρὸς τὸ νερό), σωλῆνας»χειλ-λιῶνας 

(πρὸς τὰ χείλη, ἐκ τοῦ αὕλακος, τὸν ὁποῖον σχηματίζουν ἐπὶ τοῦ στηθαίου τοῦ δώμα- 

τος οἰκίας, ἵνα διοχετεύωνται τὰ νερὰ τῆς βροχῆς (τὴν παρετυμολογίαν προφανῶς 

διηυκόλυνεν ἡ ἀντιμετάθεσις τῶν o-5»5-0), Τῆς ᾿Αναλήψεως» Τοῦ Συναληψεοῦ (πρὸς 

τὸ συναλείφω), τῆς Τρῳάδος» Τῆς Τριάδος : ὃ ἐν τῇ qp. εἶπεν dng πζιὸν dis Τριάδος 

τὰ κακὰ (λόγια), τακκοὐνιοτρακχούνι (πρὸς τὸ τρὰκ-τράκ), τρωξαλλὶς-τρωξαλλίδα- 
κραξαλ-λί(δ)α (πρὸς τὸ κράσσω, ὡς φωνάζουσα διαρκῶς), φΦφανατικὸς»θανατικὸς 

(πρὸς τὸ θάνατος), φιλάδελφος»λχιλ-ᾖάερφος 3 (εἶδος ἱέρακος, πρὸς τὸ χίλια), χλω- 

ροσαὐρα»χρουσοσάβλα (πρὸς τὸ χρυσὀςλχρουσός, ἐκ τοῦ πρασινοκιτρίνου χρώματος 

αὐτῆς). 
° 5. Συμφυρμός. 

ἄγωμεν-|-γὐρευεοᾶμε--γὑρευεοάμέρευ({ε, εἰς πολλὰ ἔτηρσπολ-λάτη," σπολ-λάτε 

κοιν., κάτουρον--οὐρηθρα»κατουρουρήθρα»κατρουρήθρα»κατρουλ-λήθρα,δ μιὰ γου- 

λιὰλμιάουλ-λιὰ-Γλιγάκιομμαουλ-λάκιι xaxdv πρὶν νὰ ἰδῃλ»κακόμθριν-νάῃ. 

6. Kat ἀναλογίαν µεταβολή. 

ἁπτωλράφτωλξφτω ἐκ τοῦ dop. ipa ὡς ἐκ τοῦ εἶχα-ἔχω, ἦρθα-ἔρχομαι, γὑφ»γύ- 

πηςλἀγύπηςλάύπης 9 (κατὰ τὸ ἀετός), ἐχτνοςλάχιῦ- δὸς κατὰ τὸ ἀστακόςὃ cxi» 
ἤσκιος κατὰ τὸ ἥλιος κοιν., ὀψὲοψὲς κατὰ τὸ χθές, ὀψὲ ἀργὰ ψὲς ἀρκά, πεζεύω» 
ποζ-ζεύγκω 19 κατὰ τὸ ἀποζεύω, κατάἀλειμμαρκατέλειμμα κατ᾽ ἀναλογίαν πρὸς τὴν 

κατὰ»κατέ, τοπων. Kareleiu-uaralt (Αντιμάχεια). 

IIS. A. Tsopanakis, Phonétique, 150. 

11β. A. Παγιακάκου, Τρῳάδα, 145 κὲξ. 

ΠΡ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 151: χιλέϊρφι. 
Hg. X. Iavtedidov, Προσθήκη, 423. 

TIR. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 152. 
. A. Tsopanakis, ἔνθ' ἀν., 152. 

HB. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ ἀν., 148 : ἀυπᾶς. 

Βλ. A. Tsopanakis, ἔνθ᾽ dv., 148. 

Βλ. F. Χατζιδάκι, MNE 2, 128. 

Bi. JP. Χατζιδάκι, MNE 2, 31%. 

IIß, A. Tsopanakis, ἕνῃ" av. 118.--- N. Παπαχυιστοὐυύλου, Torey. 91. τ 
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KEDAAAION AEKATON IIEMIITON 

Διπλᾶ σύμφωνα, 

Ὡς εἶναι γνωστόν, τὰ διπλᾶ σύμφωνα εἰς τὴν Νεοελληνικὴν xowhy γράφονται 

µόνον εἰς ἃς θέσεις ὑπῆρχον ταῦτα καὶ εἰς τὴν ἀρχαίαν γλῶσσαν, ἐνῷ εἰς τὸν προφο- 

ρικὸν λόγον ἔχουν ἁπλοποιηθῃ. ᾿Εξαίρεσιν εἰς τὸ κεφάλαιον τοῦτο ἀποτελοῦν τὰ δι- 

πλωτικὰ καλούμενα ἰδιώματα τῆς Μεσημβρινῆς Νεοελληνικῆς: 1/ τὰ Awdexavy- 
stad, 2/ ἡ διάλεκτος τῆς Κύπρου," 3j ἡ τῆς Χίου," 4/ ἡ τῆς ᾿Ιχαρίας, 5/ ἡ τῆς 

Κύμης (Εὐβοίας), 6/ τὰ ἰδιώματα τινῶν ἐκ τῶν νοτίων Σποράδων," 7/ τὸ ἰδίωμα Λι- 

Busctou® (M. ᾿Ασίας), 8/ τὰ ζατω-ιταλικὰ ἰδιώματα ἴ καὶ 9/ τὰ Καππαδοχικὰ ἐν 

μέρει. Μεταξὺ τούτων τὰ ἰδιώματα τῆς Κῶ εἶναι ἐν τῶν μᾶλλον ἀντιπροσωπευτικῶν. 

Τὰ ἀκουόμενα ἐν αὐτοῖς διπλᾶ σύµφωνα διακρίνονται εἰς : 1/ τὰ ἐξ ἀρχαίας πα- 

ραδόσεὼς, 2/ τὰ ἐκ δανείων ξένων προερχόμενα καὶ 3/ τὰ ὑστερογενῃ. Τὰ πρῶτα 

ἀκούονται ὅπου ἀκριβῶς ὑπῆρχον καὶ εἰς τὴν ἀρχαίαν γλῶσσαν : ἄλλος, ἀλλάσσω, 

βάλλω, βδέλλα, γλῶσσα, γράμμα, θάλασσα, κρύσταλλον, λάκκος, µέλισσα, πάσσω, 

πίσσα, ράμμα, σκάµµα, στέλλω, φράσσω, ψάλλω » ἄλ-λος, ἀλ-λάσ-σω, βάλ-λω, 

ἀβαέλ-λα, γλῶσ-σα, yedp-pa, θάλασ-σα, κρούσταλ-λο(ν), λάκ-χος, µέλισ-σα, 

πάσ-σω, πίσ-σα, ράμ-μα, σκάμ-μα, στέλ-λω, φράσ-σω, ψάλ-λω. | 

Τὰ δεύτερα ἀκούονται εἰς τὰς ἐκ ξένων γλωσσῶν εἰσελθούσας εἰς τὴν ‘EAXn- 

νυκὴν λέξεις : Ῥούν-να (λατ. gunna), κάτ-θης (λατ. cattus), µασέλ-λα (ἰταλ. mas- 

cella), πουλ-λὶ (λατ. pullus), σορόκ-χος (ὁ ἄνεμος σιρόκος, ira. scirocco), τ-θελ- 

λάλης (voue. telläl), τ-θεμεν-νὲς (oup. temena), τόκ-χα (ἴταλ. tocca) x.&. 
*H δίπλωσις τοῦ ἀρχικοῦ συμφώνου τῶν ἐκ τῆς Τουρκωκῆς προερχοµένων λέ- 

ἔεων : π-ἁαρσᾶς (parca), σι-λασᾶς (pasa), π-Λούλ-λι (pul), τ-θελ-λάλης (telläl) 

καὶ τ-θεμεν-νὲς (temena) ὀφείλεται προφανῶς εἰς τὴν ἐν τῇ Τουρκυκῇ ἔντονον 

προφορὰν τῶν συμφώνων τούτων. 

Τὰ ὑστερογενῆ διπλᾶ προῆλθον ἄλλα μὲν ἐξ ἀφομοιώσεως τοῦ ν πρὸς τὸ ἀρχι- 

1. BI. Dieterich, Sporaden, 90.— X. Παντελίδου, Φωνητική, 28 xtE.— À, Tsopanakis 

Phonétique, 152 κὲξ.-- M. Mixanáíóov-Novdgov, l'Aeoc. Μαρπάθ., 19 κξξ., Ἑάσος, 10.— 

"Av, Καραναστάση, ᾿Αστυπάλαια, 116 X£5,—H. Seiler, Geminaten, 209 xit. 

9. Βλ. Σ, Μενάρδου, Kónp., 165 κὲξ. 

3, BA. Pernot, Chio, 381 κὲξ. 

4. Βλ. D. Χατξιδάκι, MNE 2, 424 ut. 

5. Br. ZI. Βογιατξίδου, ᾿Αθηνᾶ 37 (1925), 115 xe. 

6. Br. Μουσαίου, Ῥατταριαμοί, ᾿ Ἀθῆναι (1883). — I. Καριτωνίδου, Λιβύσαιον N, Αν. 

δριώτη, «Λιβίσι, 44 κέξ, 

2. Bi. Rohlfs, Histor. Gramm., 77 x&E.— S, Caratzas, Origine, 79 κέξ, 

8. Βλ, N. ᾿Ανδριώτη, Φάρασα, ᾿Αθῆναι (1948)— I. Κεσίσογλου, Οὐλαγάτς, 33, 47, 
66, 92, 97.
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πὸν σύμφωνον τῆς ἑπομένης : ἄνθρωποας»άθ---θρωπας, νυμφηρονύφ-φη, πενθερὺς»πεῦ)- 
θερός, τὴν βασίλισσαν > τὴβ-βασίλισ-σα(ν), τὸν λόγον > τὸλ-λόο(»), τὸν φόβον > Top 

-φόο(ν), ἄλλα ἐκ λόγων ἀναλογίας : πολ-Λύς, ποΛ-λὺ πρὸς τὸ πολλοί, πολλά, ὀλίγον» 
Λ-λίο πιθανῶς πρὸς τὸ ἀντίθετον πολ-λοί, δὲν μὲ μέλ-λει πρὸς τὸ µέλ-λω, ὁμαλόω» 

µαλ-λών-νω παρετυµολ. πρὸς τὸ μαλ-λὲ (μαλ-λοτραβιέσαι),: ἄλλα ἐξ ἐπιδράσεως 

καταλήξεων τὰς ὁποίας ἐδανείσθη ἢ νέα “Ἑλληνικὴ ἐκ τῆς Ιταλικῆς (ἢ τῆς Λατινι- 

ans): κυψέλη;»δυψέλ-λι, κουρέλ-λι, παμζανέλ-λι κατ ἀναλογίαν πρὸς τὴν κατάλ. 

-ellum λατιν., -ello ἴταλ., ζουμπούλιοζ-ζουμύσύλ-λι (vougx. sümbül), κουμούλ-λι 
Hat” ἀναλογίαν πρὸς τὴν κατάλ. -ουλλι (λατ. -ulla), καμινέτ-το κατ᾽ ἀναλογίαν 

πρὸς τὴν ἴταλ. κατάλ. -elto? καὶ ἄλλα. 

Πολλὰ ὑστερογενῆ διπλᾶ ὀφείλουν τὴν γένεσίν των εἰς τὴν ἐπίδρασιν τοῦ τόνου 
καὶ εἰς ἄλλους παράγοντας, ὡς θὰ ἴδωμεν κατωτέρω. 

Τὰ διπλᾶ ταῦτα σύµφωνα (ἀρχαῖα, ξένα Y, ὑστερογενή) δὲν ἀκούονται εἰς τὰ 

ἰδιώματά µας (προφανῶς δὲ καὶ εἰς τὰ λοιπὰ διπλωτικὰ) σαφῶς κεχωρισμένα 
ὡς δύο ὅμοια σύµφωνα, ἀλλὰ ὡς Ev σύμφωνον χρονικῆς διαρκείας μακροτέρας τῆς 

τῶν ἁπλῶν συμφώνων προφερόμενον ἐντονώτερον. Διὰ τὸν λόγον τοῦτον θὰ 

ἠδύνατό τις νὰ ὀνομάσῃ τὰ διπλᾶ ταῦτα σύμφωνα καὶ μακρὰ κατ᾽ ἀντίθεσιν πρὸς 
τὰ ἁπλᾶ, τὰ βραχείας διαρκείας σύμφωνα. 

Ἡ παρουσία τῶν διπλῶν συμφώνων εἰς ὡρισμένα µόνον ἰδιώματα τῆς Me- 
σημβρινῆς Νεοελληνικῆς ἀπησχόλησε τοὺς ἐρευνητὰς ἤδη ἀπὸ τὰς ἀρχὰς τοῦ αἰῶ- 

νος µας. 
‘O J. Schmitt ὑπεστήριξεν ὅτι τὰ σήμερον ἀκουόμενα διπλᾶ σύμφωνα obde- 

μίαν σχέσιν ἔχουν πρὸς τὰ τῆς ἀρχαίας γλώσσης, ἀλλ᾽ ἐδημιουργήθησαν ἐξ ἐπιδρά- 

σεως τοῦ τόνου. Αἱ περιπτώσεις θάλασ-σα, µέλισ-σα, δὲν συνηγοροῦν ὑπὲρ τῆς ἀπό- 

ψεως ταύτης. 
Τὴν γνώμην τοῦ Schmitt ἐδέχθη ἐν πολλοῖς è Pernot.5 ᾿Αντιθέτως οἱ Thumb? 

I. Χατζιδάκις, Schwyzer® καὶ Rohlfs? δὲν ἀποχλείουν μὲν τὴν ἐπίδρασιν τοῦ τόνου, 

δέχονται ὅμως τὸ ὅλον ζήτημα ὡς ἐνδεικτικὸν ἀρχαϊσμὸν τῶν ἐν λόγῳ ἴδιω- 
μάτων. "O A. Τσοπανάκης, 1 παραθέτων τὰ διπλᾶ σύμφωνα ἐν ὅλῃ τῇ ἐκτάσει αὐτῶν 
εἰς τὰ Ῥοδιακὰ ἰδιώματα, δέχεται ὡς πρὸς τὴν δημιουργίαν ὑστερογενῶν διπλῶν τὴν 

συμβολὴν τοῦ τόνου ἐκτὸς πάσης ἀμφισβητήσεως καὶ παραθέτει περιπτώσεις δι- 
πλώσεως συμφώνων εἰς τὴν πρὸ τοῦ τόνου καὶ THY μετὰ τὸν τόνον συλλαβήν. 

1. Ba. S. Caratzas, Origine, 84. 

2. TIP. S. Caratzas, ἔνθ᾽ dv., 82. 
8. TIP. S. Caratzas, ἔνθ᾽ ἀν., 81.— Bi. I. λατξιδάκι, ᾿Ακαδημειακὰ B', 522 διὰ τὴν 

προσφορὰν τῶν διπλῶν map’ ἀρχαίοις. 

4. Ba. 1. F. (Anzeiger) 12 (1901), 71 xé&. 

5. Ba. Pernot, Chio 324 χέξ, 

6. BX. Hellenismus 21-22, 

7. Bi. I. Χατξιδάκι, MNE 2, 424 χέξ, 
8. BA. Schwyzer, Griech. Gramm. 1, 125. 

9. Βλ. Rohlfs, Ilistor. Gramm., 77. 
10. Ba. A. Tsopanakis, Phonélique, 153 xz.
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"O Seiler! μελετήσας ἐπὶ τόπου τὰ διπλᾶ σύμφωνα, ἀποδίδει τόσον τὴν δια- 
τήρησιν τῶν ἐξ ἀρχαίας κληρονομίας διπλῶν, ὅσον καὶ τὴν δημιουργίαν ὑστερογενῶν 
τοιούτων εἰς τάσιν (Tendenz), ἥτις ἐξεδηλώθη κατὰ τοὺς πρώτους ἤδη μετα- 
κλασσικοὺς χρόνους. Eig τὴν τάσιν ταύτην ἀποδίδει, ὡς εἴδομεν ἀνωτέρω, καὶ τὴν 
ποσοτικὴν διαφορὰν τῶν τονουμένων καὶ ἀτόνων φωνηέντων, ἡ ὁποία παρατηρεῖται 
εἰς τὰ ἰδιώματά µας. 

Ἢ ἁπλοποίησις τῶν διπλῶν συμφώνων μαρτυρεῖται ἀπὸ τοῦ 3ου π.Χ. αἰῶνος, 
σποραδικῶς μὲν εἰς ἐπιγραφάς,2 συχνότερον δὲ εἰς mantpoug.? Κατὰ τοὺς αὐτοὺς 
χρόνους ἤρχισεν ἐμφανιζομένη καὶ ἡ δίπλωσις ἁπλῶν συμφώνων." 

Τὸ φαινόμενον τῆς ἁπλοποιήσεως τῶν διπλῶν συμφώνων, τὸ ὁποῖον ἐπεβλήθη 
καὶ ἐπεκράτησεν ἔκτοτε εἰς τὸ μεγαλύτερον τμῆμα τοῦ χώρου, ἔνθα ὠμιλεῖτο ἡ Ἑλ- 
ληνική, φαίνεται ὅτι δὲν ἔθιξε τὰ ἰδιώματά μας καὶ τὰ λοιπὰ διπλωτικὰ τῆς Με- 
σημβρινῆς Νεοελληνικῆς. ᾿Αντιθέτως παρατηρεῖται εἰς αὐτὰ τάσις, ὅπως ὅλα τὰ 
διπλᾶ σύμφωνα προφέρωνται μετ᾽ ἐμφάσεως καὶ εἶναι φυσικὸν νὰ δεχθῶμεν ὅτι 
ἣ τάσις αὕτη δὲν εἶναι νεώτερον φαινόμενον. Πιθανὸν δὲ εἶναι ὅτι ἐκ ταύτης 
προῆλθε xol ἦ δάσυνσις τοῦ B' τῶν διπλῶν ψιλῶν : κ-κοκχ: κοὔκκος»κοῦμ.. 
dos, m-m»m-Rk : πάππος»πάπ-δλους, ρἰψ-ιπὸς - pirovpin-ña, Φίλιππος» Φίλισι- τος, 
τοττοῖντθ : πίτ- τα πίτ-θα." 

᾿Εκτὸς τῆς ἐπιδράσεως τοῦ τόνου, πολὺ συνέβαλε διὰ τὴν δημιουργίαν ὕστερο- 
γενῶν διπλῶν εἰς τὰ ἰδιώματά μας d] «κλειστὴ» συλλαβή, 

Γνωρίζομεν ὅτι ὁ συλλαβισμὸς τῶν λέξεων εἰς τὴν Νεοελληνικὴν κοινὴν γίνε- 
ται πάντοτε MATA κἀνουκτάς» συλλαβάς : σφυρίχτρα» σφυ»ρί-χτρα, ἀστραπὴ γά-στρα- 
πῆ, ἐνῷ εἰς τὰ ἰδιώματά μας γίνεται κατὰ τρόπον ἰδιόρρυθμον, δηλαδὴ τὰ συμφωνικὰ 
συμπλέγματα χωρίζονται πάντοτε : σφυ-ρίχ-τρα, ἀσ-τρα-πή, σφενδόνη»σφον- ἀό-να, 
τὰ δὲ ἁπλᾶ σύμφωνα, τὰ εὑρισκόμενα μεταξὺ φωνηέντων, τὸ ἕτερον τῶν ὁποίων 

φέρει ἢ ὄχι τόνον, καθίστανται κατὰ τὸν συλλαβισμὸν διπλᾶ À μακρὰ καὶ συλλαβί- 
ζονται κατὰ τὸ πρῶτον ἥμισυ αὐτῶν μὲ τὸ προηγούμενον φωνῆεν, κατὰ δὲ τὸ ἔτε- 
POV ἥμισυ μὲ τὸ ἑπόμενον. 

Οὕτω : κῆπος» “ῆπ-δος, κίσηρις»ἀκίστσηρας, κὁμαρονοκούμ-μαρο, ἄγλις»ιθος -- 
γλίθ-θα - βλίθ-θα, ρἰψ-ιπὸς -- pinargin-Aa, σήμερον»σήμ-μερις, χρήματα»χρήµ- 
ματα, καλάθι»καλάθ-θι, ἀπίδιον»ἀπ-Δί(δ)ι, ἐμβόλιον»μ δόλ-λι, ὀμφάλιονοάφ-φάλ- dt. Αλλά καὶ παιπάλη»πάσπαλ-λη, πἐρυσιἐπέρυσ-σι πρὀβατονοπρόατ-ξο, κυπαρίσσι» 
Κυπ-δαρίσ-σι κ.ᾶ., ὅπου ἡ δίπλωσις συμφώνου τελεῖται ἄνευ τῆς συμβολῆς τοῦ τόνου. 

'H τάσις πρὸς δίπλωσιν ἁπλῶν συμφώνων διαφόρως ἐκδηλουμένη εἰς τὰ ἰδιώ- 
µατα, εἰς ἃ παρατηρεῖται τὸ φαινόμενον τῆς διπλώσεως, εἶχεν ὡς ἀποτέλεσμα τὴν 
nn 

1. BA. Glotta XXXVI (1958), 231. 

2. D. Meisterhans - Schwyzer, Att. Inschr., 95.— Schwyzer, Pergam. Inschr., 122 κέξ.--- 
Nachmanson, Magn. Inschr., 88 x££. 

3, BA. Mayser, Gramm. Pap. 1, 211. 

4. Ba. Mayser, ἔνθ᾽ ἀν. 216. 
5. IIB. Tà ἀρχαῖα ᾿Ατθὶς παρὰ τὸ ᾿Αττικός, βάχχας, σάπφειρος, ἴακχος, βλ. Mayser, 

ἔνθ᾽ ἀν., 316.
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γένεσιν ὑστερογενῶν διπλῶν εἰς θέσεις μὴ κοινὰς μεταξὺ τῶν ἰδιωμάτων τούτων. 

Οὕτω ἐν Χίῳ : πἐταλονοπέταλ-λο, αἶμαραἷμ-μα, ἀσήμιλάσ-σήμι, γυναῖκαΣγεν- 
valza, πρᾶμα»πρᾶμ-μα. "Ev Ῥόδῳ : κανέλλαοκαγ-γέλ-λα, τουφἐκιντουφέἁ-κι(ν). 

βάφωρβάφ-φω. “Ev Κάσῳ : ποὐσουλαςμβούσ-σουλας. Εν Καρπάθῳ : ὄχεντρα» 

ἔχ-χενάρα, ζάγαρηρζάχ-χαρη, συνάχιωσυνάχ-χι, τυχαίνωρτυχ-χαίνω. "Ev Καλύμνῳ : 

κυπαρίσσιοτσυπαρίσ-σι. “Evo ἐν Kà : πέταλο(ν), αἷμα, ἀσήμι, γεναῖκα, ἄχενᾶάρα, 

ἔ-ζάχαρη, συνάχι, τουφέξι, βάφω, µὐούσουλας, τυχαίν-νω, λαχαίν-νω, 4υπ-Λαρίσ-σι. 

Διπλούμενα σύμφωνα. - Προφορά αὐτῶν. 

Ἐκ τῶν ἁπλῶν συμφώνων µόνον τὸ p δὲν διετήρησεν εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Ko 

τὴν ἀρχαίαν δίπλωσιν αὐτοῦ : ἄρρωστος»ἄᾶρωστος, ἀρραβὼν»άραβῶνας. 

Εἰς τὸ ἰδίωμα τοῦ χωρίου ᾿Ασφενδιοῦ ἀκούεται γενικῶς τὸ p ἔντονον καὶ τραχὺ 

ἰδίως παρὰ τὸ τονούµενον φωνῆεν : πυπαρίσσιλκυπ-ἁαβίσ-σι, νερόπλυμμαλνεβόπλυμ- 
μα, ἱστοριὰοίστορία,ϊ δὲν δύναται ὅμως νὰ βεβαιώσῃ τις ὅτι πρόκειται περὶ διπλώ- 
σεως. Περισσότερον σαφὴς φαίνεται ἡ δίπλωσις τοῦ p ἡ προερχοµένη ἐξ ἀφομοιώ- 

σεως τοῦ τελικοῦ -ν πρὸς τὸ “ἀρχικὸν o τῆς ἑπομένης λέξεως : τὸν ράπτην»τὸρ- 

ράφτη(γ), τὴν ρῶγαρτὴρ-ροῦα, τῶν Ρωμιῶνοτῶρ Ρωμιῶ(ν), ἀπὸ τὴν Ῥόδονρ'πο 
τὴρ Póóo. x 

Δίπλωσις τοῦ X : Αὕτη εἶναι συχνοτάτη εἰς τὰς ἀκολούθους καταλήξεις : 

-άλ-λι: βουβάλιοβουβάλ-λι, boccale>urovxydl-l, κρυστάλλι»κρουστάλ-Λι, µανουά- 
λιυμανάλ-λι, πορτοκάλιοπορτοκάλ-λι, πρινάλιπρινάλ-λι (μικρὸς πρίνος-πρινά- 
et), ποντικάλισπογάικάλ-λι, κασκαβάλι»κασκαβάλ-λι, canale»xavdA-At. 

-έλ-λι (ivo. -ello) : κοπέλιοκοπέλ-λι, κουρἐλι»κουρέλ-λι, κουνέλιοκουνέλ-λι κ.ᾶ. 
-(ο)λ-λα : cazzarola»xarcapóA-Aa, mezzusuola>pel-Coodd-Aa, πετσοκόλλα»(πε- 

τοὶ-| κόλλα )οπετσοκόλ-Λα. 

-ουλ-λός : µακρουλ-λός, γερουλ-λός, χουτσουλ-λός. 
-ούλ-λα : ποῦὔκχος-κουνκούλαρκουνχούλ-λα, ἀβγούλ-λα (πλακούντιον φέρον (6v), 

cumulus>xovpodvda-2a, τρουτσούλ-λα (κορυφή), σακ-χούλ-λα καὶ τὰ ὀνόματα 

εἰς -ούλ-λα : ᾿Αφρούλ-λα, ἠ{αριγούλ-λα, Σταματούλ-λα x.&. 
-έλ-λα : ombrella>dybpés-2a κοπἐλαρκοπέλ-λα, ἀγρέλλιον- ἀγρέλα»άγρέλ-λα, κα- 

νέλλα (µεσν.)λκανέλ-λα, μπροστἐλαομὐροστέλ-λα, πιαβοε]αλμασέλ-Λλα, pia- 

ΦεΠολρπιατέλ-λα (µεγεθ), x.&. 
-λ-λης : ᾽Απρίλ-λης, Ιίατσέλ-λης (ἐπών.), MatA-Ang (ἐπών. ). 

-A-Adzt : ἀγρελ-λάΜι, γυαλ-λάξι, παμεζανελ-λάΜι, κοπελ-λάξι, μαλ-λάκι, πουλ-ελάκε 

(ὑποκορ. τῶν oda. ἀγρέλ-λι, γυαλ-Λί, καμϑανέλ-λι κλπ. ). 
-λ-λᾶς : ἀβάελ-λᾶς (βδελλοπώλης), νερουλ-λᾶς, καπνουλ-λᾶς (ὁ καλλιεργῶν καπνόν), 

κυψελᾷ ς»δυψελ-λᾶς (6 μελισσουργός), Κουτελ-λᾶς (ἐπών. ]. 
-λ-λίτης: τρουτοούλ-λα (κορυφῇ) - τρουτσουλ-λίτης (ὃ κορυδαλλὸς ἐκ τοῦ ἐπὶ τῆς 

1. Ἔντονος προφορὰ τοῦ p ἀκούεται σποραδικῶς καὶ εἰς ἄλλα χωρία ὅπως ἐν Κεφάλῳ : 
ἀῤίφγητος, ἐν ᾿Αντιμαχείᾳ : Zuguzivol— Ilf. Seiler, Glulla XXXVI, 214 : δαρ-ρακηνοί,
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κεφαλῆς αὐτοῦ λοφίου), τρύπα - τρυπαΛ-λίτης (µεταφ. τὸ στρουθίον, ὡς διαι- 

τώμενον ἐντὸς ὀπῶν τῶν τοίχων), κουτελ-λίτης (ἐπὶ οἴνου, ὁ πολὺ δυνατός). 

-λ-λούρης : γυαλ-λούρης (ὁ ἔχων ἀστράπτοντας καὶ διεσταλµένους ὀφθαλμούς), 

Kay bai λούρης (ἐπών.), πασκαλ-Λλούρης (πἀσχαρπάσκα + -λούρης è καταλύων, 

6 μὴ τηρῶν τὴν νηστείαν). 

-λ-λω: βάλ-λω, ββάλ-λω, συµῦάλ-λω, ψάλ-λω, µέλ-λω, παρανζέλ-λω, στέλ-λω, 

τσιλ-λῶ, κολ-λῶ. 

Διπλοῦν λ-λ. (ἀρχαῖον ἢ ὑστερογενὲς) ἐντὸς τῶν λέξεων : ἀλλάσσωλλ-λάσ-σω, 

ἄλλοςλᾶλ-λος, βδἐλλα»ἀβζζέλ-λα, κελλὶ»κελ-Λί, 4eA-Adgi(v), µπαλώνω» (keov. )u baA- 

λών-νω, κάλλη τὰ »κάλ-λη (ἀδίαντον À καλλίτριχον, ἐκ τῶν πτεριδωδῶν): qp. -τὰ 

κάλ-λή τοῦ πηαδ δεοῦ, κολλύρα2κουλ-λούρα, χυλλὸς»κουλ-λός, μαλλίον»μαλ-λί, 

ὅλος»γούλ-λος, παλληκάριον (μεσν.)»παλ-ληκάρι, ποολὺς»“πτολ-λὺς (κατὰ τὸ σπολ-λοί), 

τουρκ. ρΡυ]»π-λούλ-λι, σέλινον»σέλ-λινο(ν)ι σκὐλος»σάύλ-λος, φύλλονοφύλ-Λο(ν), 

ὀφέλλιαν (µεσν.)οφελ-Λί, φύλλοςοψύλ-λος. 

Προφορὰ τοῦ λ-λ : Eic μὲν τὰ ἰδιώματα τῆς Δυτ. Kö (Αντιμάχ., Καρδάμεν., 

Κέφαλ.), τὸ A-A προφέρεται ὡς τὸ ἁπλοῦν, ἀλλὰ μακροτέρας χρονικῆς διαρκείας, 

εἷς δὲ τὰ ἰδιώματα τῆς) Ανατολ. Kö (Κώρα, Ασφενδ., TTuA. ) ἀκούεται προουρανικόν. 

Τὸ ἄκρον τῆς γλώσσης, κατὰ τὴν προφορὰν τοῦ δευτέρου A, ἅπτεται τοῦ ἐμπροσθίου 

τμήματος τοῦ αὐρανίσκου καὶ προκαλεῖ τὸν ἦχον ἑνὸς ἐλαφροῦ d. Πλησιάξει πρὸς 
τὴν προφορὰν τοῦ A-Ad εἰς τὰ Ροδιακὰ ἰδιώματα (πόλις Ρόδου, Κοσκινοῦ, Κρεμαστός, 

Τριάντα, Παστίδα κλπ), ἀποτελοῦν δὲ ἀμφότερα προβαθµίδα τοῦ Γατω-ιταλικοῦ 

A-Ard-d.4 

Διπλοῦν v-v (ἐξ ἀρχαίας παραδόσεως καὶ ὑατερογενές} : 

Ονόματα : γέν-να, πέν-να, niv-va, γούν-να, xdv-va, κούν-να (ὁ σπόρος, ὁ πυ- 
phy καρποῦ) πάν-να, nav-vi, qáv-voc, ναὶ»ζν-ναι. 

Ἔκ συνεκφορᾶς ἐν ἀρχῇ λέξεως : νεοεονιὸς»ὔ- δὸς (τὸν vidv), ν-νοῦς (τὸν νοῦν), 

v-vip-on (τὴν νύμφην}, ν-νῶμος (τὸν ὦμον). 

Βήματα: -άν-νω: πιάν-νω, φτάγ-νω, προφτάν-νω, συφτάν-νω, χάν-νω, ξεχά- 

γ-νω, xAdv-vo.? 

-ων-νω : βουλ-λών-νω, γιμών-νω (γεµίζω, γεμώνω), {ὃ λών-νω, ἕ-ξυμών-νω, ἕ-ζών- 

vo, θαμῥών-νω, θυμών-νω, κριθαρών-νω (ἐπὶ ἀνεμομύλου, ἀλέθω συνεχῶς κρι- 

θάρι), Λα(β)ών-νω, λα(δ)ών-νω, λασπών-νω, μύαλ-λών-νω, μεταῦ-δών-νω, 
ὁμόωρ'μών-νω, ξαπλών-νω, ἔξαμον-ἐξαμόω») ξαμών-νω, ξεπατών-νω (καθαρί- 

ζω τὸν πάτον τοῦ ἁλωνίου), π-ἡών-νω (ἀπωθῶ), σι(δ)ερών-νω, σιταρών-νω 

(ἐπὶ ἀνεμομύλου, ἀλέθω συνεχῶς σιτάρι), σκαφιών-νω (κοιλαίνω τε), σκο- 

τών-νω, στρών-νω, σών-νω, χών-νω. 

-ovy-vw : λοὐωνλούν-νω, κινὥ πκουγ-γνῷ, 

-αἰν-γω, -ἔν-νω : βγαίν-νω, δέν-νω, µθαίν-νω, πατεβαίν-νω, καταλαβαίν-νω, λα- 

χαΐν-νω, νεσταίν-νω (ἀνασταίνω), πααΐν-νω (πηγαίνω), παθ-θαίν-νω. 

1. Ba. A. Tsopenakis, Phonétique, 157. Rohlfs, Gramm 77. 

3. *O διπλασιασμὸς τοῦ v εἰς πάντα τὰ εἰς -νω [-ανω, -alvw, -ούνω, -ἐνω] ρήματα προ- 

ἦλθεν ἐξ ἀναλογίας πρὸς τὰ εἷς -ών-νω ρήματα,--- Βλ. P. Χατξιδάκι, MNE 2, 425.
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-ἰντνω : δίν-νω, πίν-νω, ᾽φίν-νω, γύν-νω, ψήν-νω. 
Διπλοῦν κ-κ : διαάχκιωδισάΣ-χι(ν), sambucus>oauboöz-705, κακκὰ τὰ»κακχὰ 

τά, COCCa»xóx-ya, κΚὀκκαλος»κόμ-χαλος, ποχκάριον»κουκ-χάοι(ν), κόπκινος»κόΝ- 

Άϊνος, ποῦὔκοςλκοῦκμ-χος, κουκουβάγιχ»πουκ- χουβᾶς, zoxziovrzova-zsi(v), λάκκος» 
λάκ-χος, pacco»záx-zo(v), παλούκιον (μἐγεθ.)-πάλουκας»πάλουχ-χας, μπουχκιὰ 

(bocca)»p bovz-xXd. 

ὀκάνόμ-χά,  rocca»góx-yo, σἀκκοςρσάκ-χος, σακκούλιονοσαν-χούλ-λι(ν), 

σακκάκι»σα--χάΜι(ν), scirocco>coadz-yos, taccone>rax-yovvi, tabacco (iorav. ta- 

pacco)>taubdx-zos, τουρκ. tübeki»rouubez-Xi (εἶδος καπνοῦ), teneke»revezZ-Xéc, 

toccare>tdx-7~a -7, φουκαρᾶς (τουρκ. fokara )»moux-yaoäc. 
Phueta: μπουκώνω (bocca)>uboux-y6v-ve, παλούκι-παλουκώνωρπαλουκ- 

χών-νω, τσακώνωρτσακ-χών-νω, τρακάρω (attaccare)>teax-ydow, ροκκίζω (ρόκ- 
κα)»ροή-Μίζ-ζω, κουκκίζω (κουκκὶ)»κουή-Μίξ-ζω (δίδω εἰς τὰ ζῷα κόκκους κριθῆς). 

Προφορὰ τοῦ 4-4 : τὸ ὑπερωϊκὸν x διπλούμενον ὑφίσταται δάσυνσιν κατὰ τὸ 
δεύτερον x, τὸ ὁποῖον ἀχούεται ὡς Y : κοῦὔκ-κος»κοὔπκ-χος, αάκ-κος»σάκ-χος. 

Διπλοῦν 0-0 : -σ-σα : βόσχισ-σα, γιαρένισ-σα (toupx. yaren=œihoc), δασκά- 

λισ-σα (ἢ σύζυγος τοῦ διδασκάλου), µα(γ)έρισ-σα, µανἀρατόρισ-σα, μαστόρισ-σα, 
καπετάνισ-σα, συντρόφισ-σα (ἣ σύζυγος τοῦ συνεταίρου, συνών. γεαρένισ-σα), Too- 

πάνισ-σα, συναἀέκνισ-σα. * 

᾿Ονόματα : γλῶσ-σα, θάλασ-σα, µέλισ-σα, πἰσηρις»ἀκίσ-σηρας, νησ-σί, Kun- 
Λαρίσ-σι, χὲρσονρχέρισ-σοί» ), τέσ-σερα, σ-σιωπ (£x συνεκφορᾶς : THY σιωπἠνοτὴσ 
σιωπὴ(ν) - ἢ σ-σιωπή). 

Ῥήματα : κράσ-σω, µαλάσ-σω, πάσ-σω, ᾿ποτάσ-σω, ταράσ-σω, τάσ-σω, 

θάσ-σω, φράσ-σω. 

Διπλοῦν p-p : 

᾿Ονόματα E ἄμ-μος, γράµ-μα, θρέµ-μα, κόμ-μα, κομ-μάτι, κρομ-μύ(δ)ι, κρεμ- 

µάλ-λα, xoeu-udotoa, µ-μάτι, ράµ-μα, στρέμ-μα (ἐπιστροφὴ : po. καλόσ-σου 

στρέµ-μα). 
Ῥήματα : ἀναμόωλνεμ-μῶ, παμμύωρκαμ-μῶ, κρεμ-μῶ, κρημνίζω»γκρεμ-μῶ, 

γηρεμ-μίζ-ζω. Πᾶσαι αἱ μετοχαὶ παθητ. παρακειμένου τῶν ρημάτων εἰς -φω, -πτω, 
-βω, -αίνω, λήγουν εἰς μ- μενος, -n,-0(v) : βάπτωρβάφω - βαµ-μένος, γράφω - yoau- 

μένος, θλίβω - θλιμ- μένας, κὀπτωλκόβρω - πομ-μένος, Exiva - ξαμ-μένος, πεθαίνω - 

πεθαµ-μένος, πικραίνω - πικραµ-μένος, προκόπτω - προχοµ-μένος, ῥράπτωρράββω - 

gau-uévog, σκἀπτωλσκάββω - σχαµ-μέγος, ατρέφω - στρεµ-μένος, τρεφωρθρέφω - 

ύρεμ-μένος, ὑφαίνω» φαίνω - pau-uévoc. 

Διπλοῦν τ-τ: “Ev ἀρχῇ λέξεων εἰλημμένων ἐκ τῆς Τουρκικῆς: tellál»z-064- 

λάλης, temena>t-deuer-ves, tamah>r-dayazı, ταμαχιάρης»τ-θαμαχιάρης. 

Ονόματα : yatak»yuar-tázi, καλύτεροςλκαλύτ-ἔερος, παθρέπτης»καρφέτ-ξης, 
κάττος (usov.)» κάτθης, πράβατος»κράατ-ϊος - xptat-toc, αἱμάτακας») µάτθακας, 

μύτηρμύτθη - κουτσουλ-λομύτθης, στρα(βομύτθης, ψηλομύτθης, βλάτταρβλάτ-θα, 

ΡαπίαΙοποσπανταλόνιοπαντελόνισπατ- Τελόνι καὶ πατ-ϊαλόνι, πἰτταρπίτθα καὶ τὸ 
ἐπίρρ. μπρούμυταλμθρούμουτθα.
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+ Ῥήματα : βουτῶοβουτθῶ. 

Προφορὰ τοῦ τ-τ: Τὸ δεύτερον ἐκ τῶν δύο τ-τ ὑφίσταται δάσυνσιν T-T, προφέ- 

ρεται δὲ ἄλλοτε μὲν ὡς τ-θ, ἄλλοτε ὡς τοῦ (Th). 

Αιπλοῦν 0-0 : 

Ονόματα : ἀνάθεμανάγάθ-θεμα, ἄγλις, -ιθος - ἀγλίθα»βλίθ- θα, 

Διπλοῦν 0-0 προκύπτει ἐν μέσῳ À μεταξὺ δύο λέξεων ἐξ ἀφομοιώσεως πρὸς 

τὸ 6 τοῦ πρὸ αὐτοῦ κειµένου V : Ανθή» 4θ-θή, ἄνθος»ᾶθ-θος καὶ ἆθ-θός, γρόνΏος» 

γρόθ-θος καὶ γρότθος, τὸν Θεὸν»τὸθ Θεό(γ). 

Διπλοῦν 9-9 : 

Δίπλωσις τοῦ 9 προέρχεται μόνον ἐξ ἀφομοιώσεως τοῦ πρὸ αὐτοῦ u v: 

γόμφος»γόφ-φος, συμφάγι»συφ-φάι, συμφάμιλος»συφ-φάµιλος (μεθ᾽ ὅλης τῆς olxo- 

γενείας του), τὸν φόβονοτὸφ-φό(β)ο(ν), δὲν φοβοῦμαι» ἐφ- φοοῦμαι. a 

Διπλοῦν π-π: 
"Ονόματα-ρήματα : ἀπίδιον »άπ-ἡί(δ)ι - an-Alfv), ἀπωθῶσπ-λώθωῳ - x-A&v-vo, 

τουρκ. kapak>xan-Adé#, τουρκ. kapama»xaz-Aaudc, κάππαρις»κάπ-λαρη, καπυ- 

ρὸς»καπ- αρὸς καὶ ἐπῶν. Kan-Aópnc, ἴταλ. caparra>xar-Adoo, κῆπος» ῆσ δος, 

κούπα {μεσν.) »κούπ-δα, κουνουπίδιον»(µεσν.) κουνουπ-ἁί(δ)ι, κουπάζωνκουσο- 

Adt-Co, πάππος» πάπ-ελους, πάππα (ἐπίρρ. εἰς τὴν παιδικὴν γλῶσσαν) »πάπ-δα; 

πἰπτωνα-Δέφτω, τουρχ. pilùv>zi-RrAdpi, τουρκ. pulox-Aedd-d, στὑππησστούπ-δια, 

στυππίονοστουπ-Μέ(ν), στυπ-πώνω»στουπ-δών-νω, τουρκ. parga»zt-&apoüc, πηδῶ» 

σι-λη(ὁ)ῶ, ρίψ-ρἰπαορίπ-ᾗσα, ἰταλ. tappa»ráz-&a, τρίπηδος-τριπήδαλος»τριπ-ἁήαλ- 

λος (ἀκρίς) Φίλυτποςν Didin-sos. 

Πραφορὰ τοῦ διπλοῦ σπ-π: Tè δεύτερον τοῦ διπλοῦ π-π δασύνεται, ἀκούεται 

δὲ ὡς ἕν μακρὸν πι τὸ ὁποῖον λαμβάνει δασύτητα κατὰ τὴν ἐκπνοὴν τοῦ πνεύματος, 

Γραφικῶς δύναται νὰ ἀποδοθῇ διὰ τοῦ 2-4 } À (xh). 

Διπλοῦν β-Β καὶ διπλοῦν y-y : 

Τὰ ἁπλᾶ β καὶ y οὐδέποτε διπλοῦνται ἐν μέσῳ λέξεως, καθίστανται δὲ διπλᾶ 

μόνον ἐξ ἀφομοιώσεως τοῦ πρὸ αὐτῶν ν ὡς εἴδομεν ἀνωτέρω (σελ, 66). 

Τοῦτ᾽ αὐτὸ ἰσχύει καὶ διὰ τὸ σύμφωνον È. 

Διπλοῦν C5 : 

Τὸ σύμφωνον C, ὡς ἐκ τῆς φύσεώς του, ἀκούεται εἰς τὰ ἰδιώματα τῆς Kö, 

Ῥόδου καὶ λοιπῶν νήσων τοῦ Λωώδεκαν. συμπλέγματος παντοῦ διπλοῦν : βυξ-Εί(ν) 

att, ζηλεύωνζ-ζουλέβγκω, τζίπζικας»ξ- ξίζι ζει κας, ζηλιάρης»ξ- ζουλ- Mons, 
ζωντανὸς» ξ-ξζωνάανὸς κλπ.



ΙΔΙΩΜΑΤΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 

ΧΩΡΑ 

‘O "Ais Γιώρρης. 

(παράδοσις) 

Ἢ μιὰ ἡ γειτόνισ-σα ἤθελε ν-νὰ πᾶνε ᾽ς τὰ μοναστήρρια 1 ὅλ-λάα, νὰ τὰ 
προσευκηστοῦνε.3 

"E, αὐτὴ λοιπὸν Emijyaır-veu.booord. Οἱ ἄλ-λαες τὴν ἐσυκοφαναίζ-ζαμ ᾿δὸ- 
πίσω, νὰ ποῦμεν-ε, τὴν ἐπαραξηγούσασίγ-ε. 

"E, αὐτὴ ἠτίναξεν, ἡπάαιν-νέν-ε μὲ τὴν ἀθέαν 1 dns τὴν βαρδγιά. 

Δὲν ἠσταμάτησέν-ε. ᾿Ππρόφτασεν αὐτὴ πιὸ γλήορι, ἐπῆεν-ε ᾿ς τὸν " Avy Γιώρρη. 

Τῆς φανερώθήτσεν ὁ “Ais Γιώρξης. Einev, ὅτι τί χάρηθ- θέλεις và σοῦ πλερώσω, 

αὐτὴν div ἀγωνίαμ ὑού χαμες γιά μένα, νἄοτης và περάσῃς νὰ μὲ σκουπίζοζῃς; 

— A&, ᾽γὼ δέθ-θέλω, ἅγιε Γιώορβη, τίποτα, μόνοθ- θέλω νὰ μοῦ φανερώσῃς 
πῶς πεθαίνουν ol ἀθρῶποι, πῶς βγαίν-νει τῶν ἀθρώπων ἡἣ ψυσή. 

— A£&, εἶσαι ἀκόμα νέα zontì-Zda To’ ἅμα σοῦ τὸ πῶ ᾽γὼ αὐτό, θὰ τὸ πῇς νὰ 

ποῦμεν-ε "c τὸν ἕνα ᾽ς τὸν ἄλ-λάο τσαὶ δὲν ράμνει. Θὰ πεθάνῃς, ὅταν dò πῇς. Móvov- 
νὰ πᾶς ἐς τὸ σπίτισ-σου to’ ἅμα μεγερέβοῃς νὰ δών-νῃς ἕνα πχιᾶτοφ-φαῖ ᾿ς τὴν 

gale φτωσὴ toai μονάση σου θὰ ὁδηηθῇς. 
Αὐτὴ λοιπὸν ἠπῆεν-ε ἧς τὸ σπίτιν dns, ἡμαγείρεβρεν, ἤδωσεμ μιὰβ βραδρεψά, 

ὁγυὸ βραδριὲς ἕνα πχιᾶτο, dyvo, τρία, ὄξω. 

‘O dvdoaz της τῆς θύμων-νέν-ε, --- AC, ὅταν gáurgc ἔτσι, ἐμεῖς θὰ πεινάσωμε. 

' Eni τέλος αὐτὴ ἤκοψεν αὐτό. Τῆς φανερώθην-ε πάλι 6" Ai; Γιώρρης, Ad, γιατὶ và 
κόψῃς ἐσὺ αὐτὸ τὸ δάνειο, πού 'δων-νες ᾿ς τοὺς φτωχούς; AE, γιὰ va μὴμ baoa- 

ξηῆσαι ᾿πὸ τὸν ἄνάρασ-σου, và πγιάσῃς và τοῦ πῇς νὰ σοῦ κάμῃ ἕναν ρουμουλ- 
λάάτσιδ ᾿ς τὴμ ὑαραστιὰμ 9 µέσα. Αὐτὸ τὸ κουμουλ-λιάτσι νὰ σοῦ ᾿φήση μιὰθ θυ- 

ρίδαν-νὰ βάζ-ζῃς μιὰμ- μιὰν govtaÁ-Aà? φαϊμ-μέσα Toni μετὰ capdvda μέρες νὰ τὸ 
’v-votens. Metà caodvda μέρες λοιπὸ τὸ ν-νοίει τσαὶ ἦτον ὅλ-λάομ μοσκολίβανο, 
λιβάνι, μουξ-ζουβέμ, bod λέμεν-ε, 

Πχιάν-νει λοιπὸν TE?’ ἠθύμιας- ζέν-ε βράδυ-πρωὶ taal μετὰ τῆς φανερών-νεται 

πάλι "Ars Γιώρρης τσαὶ τῆς λέει ὅτι : tH) Aevrépat) θὰ πάρω μιανοῦ πλούσιου φυ- 
σὴν dial νὰ πάῃς νὰ δῇς τὰ καλὰ ποὺ κάν-νουνε, πῶς βγαίν-νει τῶν ἀθρώπων ἡ ψυσή. 

᾿Ηπῆελ-λοιπόν, εἶδεν ἰὸν ἀάραχομ bod πετούσαν of ἀνιζέλοι τὸ µασαίοι τσαὶ 

1. Ἀ[οναστήρια = ἐξωχκλήσια. 5. μικρὸ χκουμούλι. 
2. νὰ προσκυνήσουν. 6. παραστιά. 
3. ἐτίναξεν = ἔσπευσε, 7. κουταλιά. 

4, ἀθώαν.
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τοὺς καρφών-νανε τὴν gapdgyav dws toatl, ξέρω γὼ τί, To’ ἠτρέχαν da αἵματα, σοῦ 
λέει, uEt τὴ ψυσήν dov. "Ημλαιγεν ἡ γυναίκα ἀπαρηγόρητη. Mera φεύγου. 

Τὴν ἀρίτημ δάλε 6 διορισμὸς πού ᾽θελ Ἰὰ ᾿ποθάνῃ 6 φτωχός. 

Φεύγει πάλι, πάει "c τοῦ φτωχοῦ τὸθ-θάνατο, ἧς τὸ λείψανο. Metra ὕστερι αὐτὴ 
τοῦ ᾿γέλαν-ε. . 

Ἢ πεθ-θερά της πού ᾿τομ-μαζ-ζέ, τῆς elnev-e: γιατί, λέει, ᾽ς τὸσ-συγγενῆμ-μας 

và μὴν κλαίῃς τσαὶ °c τὸμ ὑλούσιομ bod τονε, ν-νὰ ποῦμεν-ε, ξένος, và πλαίῃς; 
Τό "πε "c τὸν ἄνάραν dns τσαὶ τὴδ δάβρισεν 6 ἄνάρας της. 

"E, ἐπὶ τέλος αὐτὴ sud τί νὰ κάνῃ; —Nà σοῦ πῶ, λέει, τὸ μυστικόμ μὰ θὰ μὲ 

χάσῄς, λέει, "πὸ τὰ σέρβια 3 σου µέσα. Θὰ πεθάνω τοῦ λέει. 
— Aéei τοαὶ πὼς ἃ θὰ μοῦ πῆς, λέει, αὐτὸ τὸ μυστικό, θὰ πεθάνῃς; 

— AE, θὰ πεθάνω, παρὰ và μὲ ᾿φήσῃς, λέει, νὰ μοῦ δώτσῃς μιὰν ὥρα προ- 

θεσµίαν- và πάω và vdvto. 
Πάει τσαὶ νζύν-γεται τσαὶ π- πέφτει "c τὸ κρεβάτθι τσαὶ τοῦ λέει: ἔτσι To’ ἔτσι, 

ὁ ἄναζελος ποὺ φανερώθητσέν-ε τσαὶ ἕ-ζήτησεν- và μοῦ πλερώσῃ τὸν βόπομ µου, 
ποὺ πάαιν-να, νὰ τόθ θυμιάζ-ζω, τοῦ ‘ra, À, doi δὲθ θέλω va μὲ πλερώσῃς, μόνον-νὰ 

μοῦ φανερώσῃς πῶς πεθαίνουν οἱ ἀθρῶποι. 

Toal τοῦ Ίπενε To’ ἐπόθανε. 

AXOENAIOT 

Παραμύθι (ἀπόσπασμα). 

Μιὰβ βολὰν ᾧ ἕναν ῥαιρὸν εἶγεν-εν Evaß βασιλζιὰ #° εἶχεν Evan ὑαιδίμ, μιὰν gôon. 
Ἢ "wvaixa τοῦ λοιπὸμ ’bölave # ἤφημέν-εν dà βραχόλύμα 5 της πάνω 'c τὸ τρα- 

πέζ-ζι v-g ἐπαράφηξε ᾿ς τὸν ἄνάραν dnc: "Οπχοιανῆς κάν-νουν dà βραχόλόια, 

4εἰνηὸ-δὰ νὰ πάρῃς γυναῖκα. 
"᾿Εμεγάλωσεν ἡ κόρη, ἐπῆεδ δώδεχκα-δεκατριῶχ χρονῶ, βάζ-ξει τὰ βροαχόλόγα 

sai φωνάζ-ξειὸ ubaubä, τὰ βραχόλύια τῆς μαμᾶς µου μοῦ κάν-νουνε | 
— Age, σέναθ-θὰ πάρω γυναῖκα. 
Ὄχι, ὄχι, τὸ παιδὶν ἐφώναξ-ξεν, ᾿ἐθ-θὰ μὲ πάρῃς. 
Τί và κάμῃ τὸ παιδάκι ποὺ "ἐν éfjaiv-vav dà βαχόλύεα ᾿πὸ τὰ χέρύια του; 

κόβήει τὰ χέρύκα του Καὶ ᾿φίν-νει τα πάνω ᾿ς τὸ τραπέζ-ζι. 
Μετὰ Aoındp-peöger τὸ παιδάκι, πάει πάνω "c τὸ βουνό, Bolte ἕνα σπήλάκο ῦ 

X ἤπατσεμ µέσ᾽ ἧς τὸ σπή(- guo # ἐτρέφετομ *bò τὰ χόρτα τῆς γῆς. Höger gai μιὰβ 
βρύσην geya xovda # ἤπιν-νε ν-νερό. 

Ὀγαίν-νει Evaß βασιλόπουλ-λάο "c τὸ Χυνήγι. 

"Ἠτομ δαράµορφη εὐτὴ ἡ κόρη. Θωρεῖ τηνε καὶ λέει: à σὲ πάρω γεναῖκαμ-μου. 

— A, τί θὰ μὲ κάμῃς, ἀφοῦ “Ev ἔχω χέρύια ; 

4, μὲ = ἀπό. 4. πὼς = διότι, 

2. ἑράβδισεν. 5. βραχιόλια, 

3. χέρια. 6. σπήλαιον.
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— dé, ἐβὼ θὰ σὲ πάρω. Eredi) ᾽σαι ποΛ-λᾶὺ ὄμορφη, *d σὲ πάρω. Έχω và σὲ 
περετοῦνε. "ἔχω περέτριες, ἔχω γεναῖχες. 

Tu baigver λοιπὸ ᾿ς τὸ σπίτιν div géonu ' bó* τὰ κοµ-μένα χέρόμα. 
Ἢ μάννα του καμάρωσεμ bod τὴν εἶδεγ-ε. 

— Aést, καλῶς την-ε τὴν βόρημ-μου, ’Ev εἶχα κόρην ᾖ᾽ ἤκαμα κόρη. 
"E, εἶχαν ἄην Φειδά, navdoedtnzév-ev, εὑρέθην Evgvoc. 

“Eozetai του λοιπὸν ἀπάνάηση 3 va πάῃ ᾿ς tom Ὀέλεμο...... 

ANTIMAXEIA 

Ἕνας βαρὺς γαμβρός, 

"Evae Σαβατόβοαον ἐπῆεν 6 Kmoravdijz 6 Znéobns ᾿ς τῆς ᾿Αλαβέραινας νὰ 
᾿ποσπερίσῃ.3 

"Hotev ἡ κουβέναα ράστιν jai λέει τῆς: ᾿γὼ μαθὲς ᾿4λαβέραινα tora và 

μοῦ δώξης τὸ Πασώσ-σου. 
Aova ποὺ μὲ θωρεῖς εἶμαι μαθὲς βαρὺς yauboos. 
"Erw τρία paßgsa? ¢-CevyxaodoaBda® Καὶ ἕτερορ ραβαὶν ds καάλ-λας.ἵ 
"E τὸ onuadguaxd 19 “Ὅπου τὸ ρίξεις, μὰ π- ήταλ-λον ὃ εὕρῃ, μὰ σκοράαλ-λὸν 1 

εὕρῃ, κάτω τὸν &ubijei. 
᾽Αμ-μ᾽ ἂν εἶχα sai Tu ῥαλ-ληκαρύιὰν d’ ἀφ-φένάημου, πού ᾽τρωεν ἕνάεκα 

ζ-ξευγκάρ gua κουδουμάες 15 κ᾽ ἕναν-νάπ-λον 19 dis ἑἐλ-λὲς ᾽ς τὴγ xaliczyav dov x' ἕ- 

va» goou-uvo ! * 
.  — Φκαριστοῦμεσ-σοῦ πολ-λά, Kworavdij, μ-μ'ἐμεῖς, xaxoudl-QaAe, εἴμε- 

ate φτωχοί. 

KAPAAMENA 

‘O Μουμζῆς. 

Παραμύθι (ἀπόσπασμα) 

Μνιὰφ φορὰν J ἕναν ᾖαιρὸ "c thy καλήμ µας τὴν ὑγειὰν εἶχεν ἕναβ βασιλ-λὰν 
εἶχεν ἀρεῖς κόρες. 
"Ηπέιασεν gai τὶς ἑτοίμασεν j ἤκαμεν dà σπίθκια τως Καὶ τὰ προυζεά τως 

3 

g 

καὶ τῶν ἀριωνῶ.18 

1. pe. 9, ἀκρίδα, 
2, εἰδοποίησις. 10. κορυδαλλόν. 

8. ἀποσπερίσῃ = νὰ διέλθῃ τὴν ἑσπέραν. 41. τὸν ρίπτει κάτω, τὸν φονεύει. 

4. σύμπτωσις. 12. παξιµάδια. 

5. ραβδιά. 13, δοχεῖον ξύλινον. 

6. βουκέντρια, 14. χρέμμυδον, 
7. καβάλλας. 15. χαημένγε. 
8. ἔρημον, μὲ onu. μεταφ. = περίφημον. 16. τῶν τριῶν.
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Πήιάν-νει τὴμ-μιάλην gai παναρεύζει τη. WAyav-ver Καὶ mu µεσκιακὴν 1 

jai πανἀρεύόει τὴν dal Μείνη- 
Ἢ μικρὴ-μικρή, ἤπξιασεν g εὐτὴν và thu bavdosyn. . 

Kai λέει edo: "Ἐγὼ ᾿έθ-θέλω πανᾶρειά. ἠΜνιὰμ bod μοῦ ’xapes τὸ σπίτιν 

'à κάτσω µέσα X ἐθ- θέλω πανἀρειά. Oi djuò oi πανάρεμένες πααίν-ναν dayvixà 
νὰ πάρουν du μικρὴμ δερίπατομ μ᾽ ἐκείνη 'év ἐπάαιν-νεν βαμ-μιὰφ φορὰμ μαζ-ξζίν 
duc. Εὐτὲς ἠκακοκόψασι.Σ A-AE, và μὴν ἔρξεται ᾽φτή, νὰ μὴν ἐβῥαίν-νῃ ὄξω, κάτι 
τρέχει. Kaévav ἔχει Ξαὶ πααέν-νει zai βρίσξει τη. 

᾿Επαραβλέψαν 3 ἄην gat elfeu bávc "c τὸ πανάθυρόν dns ἔναλ λιένιν d^ ἤβαλ- 
deu µέσα godorauov? gai dua ἔτοιμάξ-ξετον ἐμείνη, ἐσυύριζ-ζενᾶ dò σπίτιν dns 

# ἤκαμνεν dò φαῖν dns, elfer ἔναβ βετσαράξιν gai ᾿χτύπαν do‘ vá σου ἕναμ bovà- 

λάξιν g’ ἤρχετομ ba ᾿ς τὸ mavdÜvpo. 
“Hubaw-vep μέσ’ "c τὸ λιένιν, ἐλούν-νετογ xaAà-xaAd, ἤβραλ-λεν dà φτερά του 

# ἐγίνετον ἕνας νέος σπουδαῖος. 
Eijev dò τθαπέξ-ξιν ἕτοιμον, ἐτρώαν, ἐπίν-ναν, ἐδιασβεδάζ-ζαν gai τὸ βράυβ- 

βράυν fpevgev do πουλ-λάξι. 

Ora τώρα γούλ-λα θωροῦνᾶα oi ἄλ-λες ποὺ παραβλέπα. 
“H μνιὰ zov ἐπαράβλεπεν d' εἶδεν da zai πάει Καὶ λέει τῆς ἄλ-λης: “E, κακο- 

μοίρα, ye αὐτὸδ-δὲν Zozetop μαζ-ζίμ µας. Φτὸν gai prov εἶδα... ... 

ΚΈΦΑΛΟΣ : 

‘O καπέλ-λος. 

[ἐκ συζητήσεως) 

Ὅ,τι δῶ πρέπει νὰ τὸ τελειώσω. 
Ἤθελα νὰ κάμω καπέλ-λον 7 ἤκαμα. Εἶπα μ-μιανοῦ, λέω, "à μοῦ φέρῃς ἕναν 

βαπέλ-λομ 'bó τὴχ Κώραγ-γιατὶ ἅμα ν-νοίξουν of μέρες πειράξ-ζει μὲ 6 ἥλ-ἦος, 

Κι᾿ andra? μὲτ-8 τὸν ἤ- ἆλον οὔλ-λην div ἡμέρα.... 
— Aé, "ὰ σοῦ φέρω. —AE, "£v niga, "ἐν elye, ξέρω "y .... 
— Βρέ, μαθές, "à μοῦ φέρετε ἕναν ραπέλ-λο. 
— Aéet, μ-μὰ ξέχασα, ξέρω γὼ καμόμα xoá? µου, ἁλ- ζῶς µου. Νεγκάστηκα 19 

τὸ λοιπὸν gai πῆα "c ἕναν ἔμϑορο. 

Aéw του βρέ, "ἁ μοῦ φέρῃς ἕναν βαπέλ-λο. Λέει, È τὴν ὀερ ἀναξήμ t bx ao. Πάω 
τὴν ῥερύιακή. —kKaxóua, ἐν ἐπῆα τ-τὴχ Χώρα. 

1. µεσαίαν. 7. κι ἔπειτα. 

2. ὑποψιάσθησαν. 8. μέσα ᾿ς. 

8. παρεμόνευσαν. 9. ἔτσι. 
4. λεγένι. 10. ἠναγκάσθην. 

5. ροδόσταγμα, ἀνθόνερον, 44. Ἰζυριακήν. 
6. ἐσυγύριζεν, ἐτακτοποίει, 

Li 

ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟΝ AEATION ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ l'-6
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3 ᾿Εγὼ n£ió, λέ Bog, μ-μὲ γιὰ ’E πΗιὸμ μαθὲς δουλ-Λά, ἕναν σαπέλ-λομ bésôv 

ὲν εἶμαι ἄξιος νὰ πλερώσω; 

Eina μ-μιανοῦ, εἶπα ἀλ-λουνοῦ, βοὲ γιὰ v00 Θεό! Παίρνω καὶ 

δρόμον gai πάω ᾽τ-τὴμ udvdpau μεσημέρι, ὃ- δώδεκα ἡ ὥρα. 
Καθίζ-ζω τρώω μνιάουλ-χα1 ψωμὶ v-jal παίρνω "xà. Μειὰ δρόμον gai πάω "c 

ἕναμ μέρος πού ‘fev ἕναν govpudo.? Καβούνιν ὀνομάζ-ζεται (τὸ μέρος). 

Πάω, 'ἐν-ε-μορῷ νἄβγκω πάνω, εἶναι ψηλά. 
Βρέ, πῶς θὰ κάμω; ἂν εἶχεν ἕναν ροπελ-λάξιδ δουὰ "à τοῦ dx, τέλος πάνάωμ, 

bévde φράγκα váf gr πάνω νὰ κόψῃ βαγιές. 
Εἶχεν κολορίζ-ἔγια» 6 κουρµάος, εἶχεν ἐτσά, ἀλ-λὰ juxod. Aém, βρέ, ἂς εἷ- 

va (αἱ "nó ᾿φτά. 
Κόβγκω τὸ λοιπὸν zauboca μὲτ- τὸ μεσημέριν gai ἀρμίνησα τὸ λοιπόν, Nuble- 

κα X, ὅλα, “Ὅσον -νὰ πάω ᾿᾽τ-τὴμ uávdoav εἶχα καμὑόσομ * bleuévo8 βατάνι doo 

καπέλ-λου. 'H μοῖρα μου, Troy χλωρὸν gai χάμνισε. ITZıdv-vm # ἐγὼ καὶ 

μαδήιῶ ric βαγιὲς dai οίχτω τες ᾿εἰ-τὸν 1jÂ-lo. ᾽Σ ἕνα - ὁ μέρες ἦτο ξεοές. 
᾿Ελώνευγκα #44 ὅλα. 

Πάω τὸ λοιπὸν (f ἤκατσα Zea ᾽τ- τ᾽ ἁλώνι ᾿ποσπέρα, ποὺ ’év-và ξεξ-ζέψω 

τὰ ζ-ζὰ Καὶ ’navdovr® dis ὄρνιθες, va piu µου ξεμθλοῦν dò κριθάοιν d^ ἤκαμνα 
Καὶ καπέλ-λο. "Azapa zaubdoo. Tr ἄλ-λην ἡμέραν ἄλ-λον gaubico, σὲ quo τρεῖς 

ἡμέρες ἕτοιμος 6 Καπέλ-λος. ᾿1λ-λὰ ἔλα ποὔθελα νὰ τόν-ε στολίσω #44 ὅλα, và μὴμ 

μὲ περιπαίζ-ζου. Πῆα # ἤωκα τρία φράγκα xai πῆρα τρεῖς πῆχες κορζέλ-λαν 
4 ἤβαλά του Καὶ γύρου-γύρου, γιὰ νὰ φαίνεται ὄμορφος. "Πβαλά του καὶ βζούραμ Ἱ 

"δὲ πάνω. 
"Ἤθελα ναὔρω Zai μιὰν βόρην ὃ-νὰ μοῦ κάμῃ Evan ὑλουμίμ * bo πάνω Καὶ περι- 

παίζ-ζαμ µε. "A, τὸμ ὑαλ-λόγερο | 

72 ἐγὼ ᾿πὸ sed 

AN. ΚΑΡΑΝΑΣΤΑΣΗΣ 

4. ὀλίγον. 4. γαϊτάνι. 

2. πουρμαδιά. 5. μαδῶ. 

3. παραφυάδες, 6. ἀπεμάκρυνα. 

7. σβούραν, χαρτόνι εἰς σχῆμα ὀκτάγωνον ἐφαρμωζόμενον εἰς τὸ κέντρον τῆς ἄνω ἔπιφα- 

γείας τοῦ καπέλο». 

8. κόρην.
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ἀλυγαργιὰ 33 
ἀλόθ-θι 15, 33, 60 
ἀλωνία 69,70 
ἀμανίτης 32 
ἆμ ὑρέλ-λα TA 
ἀμέοευήε 70 
ἀμήλιγγας 33 
ἄμ-μος 76 
ἀμόλοο 33, 51 
ἁμοσκάλη 26 
ἀμούρύι 29, 63 
’Auovogsavos 27 
ἅμ ὑρολυθ-θία 33 
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Kaubar-lovons 75 καταγνάγλωση 69 κλουβόιὰ 44 
xaubaveA-Aás 74 zaranakizı 69 xAovfxaà 45 
zaubavei-Aı 72 Κατεβάζ-ζω 27 ᾽κλουθῶ 30, 47 
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κορτόνι 64 
κορφάϊ 47 
πόρφος 63, 64 
»ovßevda 80 
xovx-#i(v) 76 
xové-#it-Cow 76 
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στρα(β)ομύτ-θης 76 

στραϊλ-α 27 
στρέµ-μα 76 
στρεµ-μένος 76 
στρών-γω 75 
συβ-βουλὴ 66 
συβ-βούλιο 66 
συγκούµουος 36 
σύζ-ξουμος 66 
συκούαλος 41 
συκοφαναίζ- ζω 78 
συλ-λοοῦμαι 66 
ovubal-iw 75 
Συναληφιοῦ 55 
συνάχι 74 
συνάχ-χι 74 
σύναεγνος 64 
συνζέκνισ-σα 76 
συνεπαίρνω 29 
cuvgeovaa 26 
συνίρι 29 
συνεπαίρνω 29 
συνορἰζ-ζω 28 
συντρόφισ-σα 76 
σύξυλα 66 
συυρἰζ-ζω 81 
συφ-φάι 51, 66, 77 
συφ-φάμιλος 66, 77 
συφτάν-νω 75 
σύχ-χριστος 66 
cpañies 55 
oppata 51 
apovddva 73 
σφουγγᾶτο 27 
σφυμὸς 62 
σώμανάρο 32 
σών-νω 75 
σ-σωπαίνω Al 
᾿σώχωρος 32 

T 

ταν-χούνι 76 
rauban-xos 76 
rén-ña 77 
ταραμίδι 62 
ταραμὸς 62 
ταράσ-σω 76 
τάσ-σω 76 
τάραχος 78 
vaga 45



zapnya 45 
ταφδὰ 45 
ray) 58 
rédga 46 
τέζ-ζερη 60 
τέθκα 46 
cevex-xec 46 
τέσ-σερα 76 
τέτ]α 46 
tét-voga 46 . 
τετρακόσα 40 
τ-θαµάχι 76 
τ-θαμαχιάρης 76 
τ-θελ-λάλης 71, 76 
τ-θεμεν-μὲς 11,76 
τηάνε 43 
róx-ya 76 
τόρμησῃ 63 
τοσουὰ 42 
τουλουπάν-νε 48 
τουλούπ-λα 36 
tovube#-#i 76 
Toupéé 74 
τουφέκ-κι 74 
τρακόσα 40 
τρακ-χάρω 76 
τθακ-χούνι 56, 70 
τραμιθήκὰ 56 
τοαού(δ)ι 24, 42 
τραουδῶ 38 
τραουνάκι 42 
τραπέζ-ξι 79, 81 
τραχανᾶς 56 ; 
Τριάδος 70 
τρίβγκω 44 
τριόλι οἱ 
τριολίζ-ἕω 50 
τροιπ-δήαλ-λος 77 
τρουτσούλ-λα 74 
τρουτσουΛ-Λίτης 74 
τρυπαλ-λίτης 75 
τσαιρὸς 58 
τσακχάλι 59 
τσακχάτης 59 
roax-niong 58 
τσακ-χοράφα 59 
τσαν-χών-νω 76 
τσοπ-λώθω 59 
τσαπ-Δών-νω 59 
rcapdéA-Aa 59 

H QONHTIKH ΤΩΝ IATOMATON 

τσερριὰ 46 
τσερὶ 18, 58 
τσιαρίζ-ζω 51 
τσιλιπουρᾶάῶ 59 
τοιλ-λῶ 58, 75 
roiuva 47 
τσίρρος 57 
τσιταὶ 58 
τσαπάνισ-σα 76 
τσουκνούα 59 
τσυπαρίσ-σε 74 
ταώφλοιο 59 
T-ial-in 67 
T-ioöl-Aa 07 
tovua 17 
vvpgà 46 
τυρκεὰ AG 
τυρριὰ 46 
τυχαέν-νω 74 
τυχ-χαίνω 74 

Y 

'evaixa 79 T 

ὥστερι 79 
ὕτινα 48 
᾽υϕέλλι 52 
^vipeA-Aovpxoc 63 
"éwoc 52 

d 

ya 38 
φά(δ)ι 32 
gat 15 
φαίνω 32 
qau-uéyoc 76 
φαναρζῆς 60 
φανερών-νομαι 78 
φανόχτης 53 
qaóva 38 
φαρἀ 35, 38 
φαράα 38 
φαρά(δα) 35 
φαράκλα 68 
φαρακλὸς 68 
φαρταλαμὶ 56, 57 

φὰς 
Φάτουμα 48 

ΤῊΣ ΚΩ 95 

φαωμένος 38 
φελ-λά( dja 
φεΛ-λὲ 28, 75 
φελῶ 31 
φέσξα 46 
φέσχεα a 

xdot 5 
si 24 
Φίλμι-ᾶος 73, 77 
*giv-vo 76 
φλαιρών-νω 31 
φκαριστῶ 63, 80 
φκειάν-νω 62 
φκροῦμαι 47, 64 
φήνάλ-λιο 29 
φκυάλ-ἦο 62 
ova 62 
φλέμα 62 
φλία 42 
Φλιάρης 40, 42 
φλιζ-ξάνα 60 
φλιζ-ζάνι 60 
φοερίζ-ζω 51 
φοϊῖρίζ-ζω 43, 51 
φόος 24, 51, 66 
φοοῦμαι 
govx-yapüc 76 
φουμίζ-ζω 28 
φουσκών-νω 28 
φραμὸς 62 
φράσ-σω 71, 76 
φρένιμος 29 
vooxai-Aa 69 

qu 
φρύανο 24,51 
ᾳσάζ-ζω 67 
φσαῖρα 67 
φσακία 67 
qual& 67 
φσαράνύι 67 
φσαχτὸ 67 
φσήκα 18,67 
φσηκόνι 67 
φσήνα 67 
φσίγγω 67 
φσονάύλι 67 
qoovdáva 18, 67 
φσονάονῶ 67 
φτάν-νω 62, 75



96 

praouit-Cw 62, 63 
piéi-ia 29 
φτερνίζ-ξομαι 26 
préorioua 26 
φτὸ 15,31, 81 
φτὸς-ἠ-ὸ 33, 82 

prova 15, 21, 41 
φτωσὴ 78 
Φτωχολυέρνια 51 
qvóga 46 
φυθβὰ 46 
φύλακας 53, 69 
φύλ-λο 75 
φυτ-τειὰ 46 
φυτεύρω 64 
φυτ]ἀ 46 
’p-pevdns 30 

X 

χὰ 53,57 
χάβγκω 57 
χαβούξ-ξα 54 
Aal-lépas-hos 60 
Xal-Cydtapavdic 60 
Xaë-Emvixoloc 60 
Χαζ-ζῆς 60 
χαιρετῶ 58 
XaAdpauboc 64 
χαμνίζ-ζω 82 
yáv-vog 75 
χάγ-νω 54, 75 

ANAZTAZIOY KAPANAZTAZH 

χαραλαμθοῦσα 69 
χαρξεύβγκω 63 
χαρταλαμίδι 47,53, 57 
χαρῶ 53 
χειλ-λιῶνας 70 
χειρολάι 51 
χέρι 58, 79 
χέρισ-σο 76 
χέρισ-σος 48 
χερολά: 28 
χερόλο 38 
χερόλοο 28 
χιλι(ὃ )όνι 37, 52, 58 
χι]-λάερφος 80 
χμόνι 58 
χαρὸς 54 
χότη 29 
χθεοφελέτης 37 

χοῆμ-μα 23 
χρίος 43 
χριοφελέτης 49 
χρονολοῖΐα 52 
χρουσάφκα 45 
χρουσάφκια 45 
χρουσάφόα 45 
χρουσὸς 28 
χρουσοσάβλα 70 
χρουσοκὸς 69 
χρουσοφὸς 54, 57 
χτύν-νομαι 
χύν-νω 76 
yc-3à 47 
χώγ-νω 75 

Adoa 81 
χωράφκία 45 
χωράφκχα 45 
χωράφδα 45 
yuoga 46 
χωρειὰ 46 
χωρδὰ 46 
χωρῶ 57 

Ψ 

ψαλὶ 38 
ψάλ-λω 71,75 
ψάρτης 63, 66 
véaoxa 63 
ἱδεριμιώτισ-σα 23 
φὲς 31 
ψήν-νω 76 
φηλομύτ-θης 76 
ψηλών-νω 
φιλαλέθω 39 
᾿ϕιμόγεν-νήη 31 
vóua 29 
ψύλ-λος 75 
φυσὴ 79, 79 

Q0 

ὡζ-ξάὰν 22 
Ἰώγ-νγω 52 
ὥστο(ν) 36
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